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EDITOR’S FOREWORD

When a famine broke out in one region of the Tsarist or Soviet realm,
people sought refuge in another, or fled across the border. In 1921 and
1922, Russians abandoned the drought-ridden Volga valley for Ukraine,
while Ukrainians left their equally ravaged steppe lands and headed for
Romania and Poland. During the Great Famine of the 1930s, Ukrainians
living in the eastern part of the union republic stole across the guarded
border with the RSFSR, and those in the western part tried to enter Po-
land or Romania. Many migrants, going east or west, were stopped by the
Soviet border guards, but others made their escape. Alberto Basciani ana-
lyzes the information given to the Romanian border guards by successful
refugees about the famine conditions in Ukraine and the vicissitudes of
their own flight.

Romania, a monarchy with an important agrarian economy, was un-
derstandably very much concerned about the politics of its communist
neighbor and closely followed the impact that Stalin’s “revolution from
above” had on the internal development and the foreign policy of the So-
viet giant. Having no diplomatic missions in the USSR, Romania relied
on its embassies in other countries for information gathering. Vadim Gu-
zun examines the Romanian diplomatic correspondence, particularly the
reports on Soviet dumping of wheat and other agricultural products on
world markets, and its consequences for the Romanian economy, and the
aggravation of the famine conditions in Ukraine.

Complementary to the two articles on the Romanian perspective on the
Soviet famine of the 1930s is Ernest H. Latham’s review of the Romanian
documents, compiled and edited by Vadim Guzun, on the Soviet famine,
five-year plan and collectivization. The Romanian documents come as a
welcome addition to the recent publication of Polish sources on the same
subject.

The joint paper by Edvins Snore and Indrek Paavle shows that the
newly independent republics of Latvia and Estonia also kept a watch on
the Soviet affairs. The Baltic politicians were knowledgeable about the
economic difficulties and the famine in Ukraine, but refrained from dis-
cussing the calamity in public and made no representation on the victims’
behalf. The Baltic public was well informed by native and foreign news
media and found ways of sending private famine relief.

Serge Cipko traces the treatment of the famine problem by the main-
stream Canadian media and the ethnic Ukrainian newspapers. Ukrainian
Canadians succeeded in having the issue discussed in the provincial and



iv Holodomor Studies

federal legislatures but without any concrete results and their efforts to
send famine relief came to naught.

A small amount of aid came from Canada and the U.S.A. in the form
of “veterans’ checks.” This subject, here supported with rare documents,
needs more research in North American archives. In his study on the Po-
dillia Torgsin network Valerii Rekrut shows that the checks were ex-
changed for food vouchers. Set up to service foreigners, the Torgsins
ended up buying up gold and jewels from the starving population.

Volodymyr Petrenko’s study deals with Soviet repression against the
population of Podillia, but during the earlier years and corresponding to
the smaller famine of the late 1920s.

Myron Momryk follows the life of a German communist who worked
in Ukraine during the famine, saw its horrors, but kept his faith in Marx-
ism when he emigrated to Canada.

Yaroslav Bilinsky’s review of Timothy Snyder’s Bloodlands, is an oc-
casion for the reviewer to comment on Ukrainians’ relations with other
nations, and the treatment of these relations by other historians.

Raphael Lemkin’s seminal conceptualization of the Ukrainian geno-
cide, now published in 28 languages, is the subject Yohanan Petrovsky-
Shtern’s review.

Roman Serbyn Université du Québec a Montréal

Serbyn.roman@videotron.ca
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ALBERTO BASCIANI

FROM COLLECTIVIZATION TO THE

GREAT FAMINE: EYEWITNESS STATEMENTS
ON THE HOLODOMOR BY REFUGEES
FROM THE UKRAINIAN SSR, 1930-1933

The 1920s-1930s marked one of the periods of greatest tension in the
complex and difficult history of political and diplomatic relations be-
tween Romania and Russia (later, the USSR). Even though Romania’s
conquest of Bessarabia, which took place after the collapse of the tsarist
state, was sanctioned in 1920 at the international level, it was never ac-
cepted by Soviet Russia. Moscow never ceased to consider Bessarabia,
which came under tsarist Russian rule in 1812 its own territory. The result
was that Bessarabia became the theater of a full-scale military conflict.

The conflict, waged in the most problematic of all the new provinces
of Greater Romania,' was a low-intensity war, on one side of which was
the Romanian army, and on the other, non-communist forces consisting
of various armies and formations and, aﬁer 1920-21, the Red Army, pri-
marily irregular armed Bolshevik bands.” The latter formations were
comprised of men recruited by the Comintern from among Russian and
Ukrainian exiles who had fled Bessarabia after its union with Romania on
27 March 1918: from their bases in Soviet territory these bands were dis-
patched to Romanian territory in order to destabilize the country.’ Owing

1. On the problems of Bessarabia’s integration into Greater Romania, see Alberto
Basciani, La difficile unione: la Bessarabia e la Grande Romania, 1918-1940, 2d rev. and
exp. ed. (Rome: Aracne, 2007).

2. The Romanian authorities estimated that between 1918 and 1925 the border
territories along the Dnister River were the site of approximately 3,000 attacks, raids, and
various types of incidents provoked by armed formations, especially Bolshevik units, who
had their bases in Ukrainian territory. See Charles King, The Moldovans: Romania, Russia,
and the Politics of Culture (Stanford, CA: Hoover Institution Press, 2000), p. 51. For an
accurate, albeit pro-Romanian, reconstruction of the situation on the Romanian-Russian
border in the postwar period, see Ludmila Rotari, Miscarea subversivi din Basarabia in
anii 1918-1924 (Bucharest: Editura Enciclopedica, 2004).

3. In the mid-1920s Moscow became the headquarters of an association of Bessarabian
emigrants and the hub of their political and journalistic activities (starting with the
newspaper Krasnaia Bessarabia), which championed the transfer of the region to the
USSR. See lakov M. Kopanskii, Obshchestvo Bessarabtsev v SSSR i soiuz bessarabskikh
emigrantov: 1924-1940 (Kishinev: Shtiintsa, 1978).
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to this situation, throughout the interwar years the Romanian government
maintained a state of siege in the easternmost districts of Bessarabia.
Even when this undeclared war cooled down in the late 1920s and above
all in the mid-1930s, the Romanian-Soviet border remained one of the
most guarded and dangerous in all of Europe.* :

Military operations and acts of sabotage caused further destruction of
roads, railways, and bridges over the Dnister River. In 1919, e.g., Symon
Petliura’s troops, while retreating to Romania, blew up the bndge be-
tween Tighina and Tiraspol, which was rebuilt only in 1935.° Neverthe-
less, despite the ongoing situation and the absence, until 1934, of formal
diplomatic relations between the governments of Moscow and Bucharest,
the Dnister, which marked the border for hundreds of miles between the
ngdom of Romania and the Soviet Union was the scene of endless bor-.
der crossings.

In the aftermath of the October Revolution and during the chaotic
events of the civil war, some of the estimated 1.5-2 million Russians who
fled abroad passed through Bessarabla, where at first they were welcomed
by the local Orthodox Church.® A significant number of these exiles, es-
timated at over 7,000 people, settled in Bessarabia; some settled down
permanently, others only temporarily. Particularly large was the commu-
nity of exiled Russians in the city of Chiginidu, where they founded the
newspaper Bessarabskoe Slovo, which came out until 1935.” However,
those citizens and Russian soldiers, who feared the possible consequences
resulting from the new political and economic order that was imposed in
the former tsarist empire, were not the only ones crossing the Dnister in
search of a safe haven. During the civil war thousands of Jews and peas-
ants in what would become the Moldavian ASSR abandoned their homes
and villages. Seeking asylum in Bessarabia, some of the refugees were
fleeing the pogroms, while others were escaping the manifold forms of

4. A computation of all border incidents on the Dnister between Romanian and Soviet
forces is found in Adrian Brigca, “Raporturi de granita sovieto-roméane, noiembrie 1918-
iunie 1941,” Arhivele Totalitarismului, 1 (1996): 46-61.

5. See Alexandru-Murad Mironov, “Pe Nistrul nelinigtit. Viata si moarte la granita
roméno-sovietica, 1918-1940,” in Jdentitate de frontierd in Europa Iargttd ed. Romanita
Costantinescu (Iasi: Polirom, 2008), pp. 67-68.

6. See Boris Raymond and David R. Jones, The Russian Diaspora, 1917-1941
(Lanham, MD: Scarecrow Press, 2000), p. 8.

7. John Glad, Russia Abroad: Writers, History, Politics (Washington, DC: Birchbark
Press, 1999), pp. 209-10. In an effort to avoid worsening its already strained relations with
the Soviet Union, the Romanian government, like that of Poland, did not grant recognition
to any non-communist organization founded in exile, including the most important of
these, the Russian General Military Union, which was created in 1924 at the initiative of
General Petr Wrangel. See Paul Robinson, The White Russian Army in Exile, 1920-1941
(Oxford: Clarendon Press, 2002), p. 100.
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violence that had erupted during the period of War Communism.® Ac-
cording to the latest research, 168,325 refugees arrived in Bessarabia
from Ukraine and Russia over a four-year period between January 1918
and April 1922.°

The following years, even if somewhat less stormy, were equally
tense, with new friction and unrest arising from continuous pretexts: re-
garding the claim to full and legitimate political and historical sover-
eignty over Bessarabia, neither country was willing to cede anything to
the other. What happened in quick succession in 1924 was emblematic: in
April the last serious attempt to reach a diplomatic settlement of the Ro-
manian-Soviet dispute failed in Vienna; in September a dramatic armed
attack organized by Bolshevik gangs in the Bessarabian town of Tatar-
Bunar led to the proclamation of an ephemeral Soviet Socialist Republic
of Bessarabia; and, finally, in October the Central Executive Committee
of the Ukrainian SSR resolved to create the Moldavian Autonomous So-
viet Socialist Republic (Moldavian ASSR) within the Ukrainian SSR."

In short, the disagreement between the governments of Moscow and
Bucharest was far from finding a joint solution: the situation on the
ground was still marked by extreme tension, and bilateral Soviet-
Romanians relations experienced relative, but ultimately only ostensible,
improvement from 1934, when formal diplomatic relations were estab-

8. Dmitry Tartakovsky, “Parallel Ruptures: Jews of Bessarabia and the Moldavian
ASSR between Romanian Nationalism and Soviet Communism, 1918-1940” (Ph.D. diss.,
University of Illinois at Urbana-Champaign, 2009), p. 10.

9. Between 1 February and 31 December 1921 a little over 26,000 Jews from the
former Russian Empire were admitted to the welcome center that was established in
Bessarabia by the American Jewish Joint Distribution Committee. See Nicolae Enciu,
Populafia rurald a Basarabiei in anii 1918-1940 (Chisindu: Editura Epigraf, 2002), pp. 98-
101.

10. The Moldavian Autonomous Soviet Socialist Republic was founded in October
1924. This new political-administrative entity stretched over an area of approximately
8,100 km? with a population of 545,500 inhabitants, corresponding in large part to the
present territory of the Moldavian ASSR. The capital, established in the city of Balta, was
transferred in 1929 to Tiraspol. The territory included 11 administrative districts (raions).
In April 1925 the first Soviet Congress of workers, peasants, and soldiers of Moldavian
ASSR adopted the Constitution of the autonomous republic, and the following central
government bodies were established: the Central Executive Committee of the Moldavian
ASSR and the Council of People’s Commissars, with their respective leaders, I. Stari and
Aleksei Stroiev. See King, Moldovans, pp. 63-64. See also Wim P. van Meurs, The
Bessarabian Question in Communist Historiography: Nationalist and Communist Politics
and History-Writing (Boulder, CO: East European Monographs. Distributed by Columbia
University Press, 1994), pp. 78-79; Gheorghe E. Cojocaru, Cominternul §i originile
“moldovenismului” (Chigindu, Editura Civitas, 2009), pp. 13-29; and Maria Praporscic,
“Positia autoritatilor RASSM fata de Basarabia (1924-1929),” Tyragetia 8 (1999): 131-34.
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lished."" The nearly one thousand kilometers of border which ran along
the Dnister continued to be among the most volatile in Europe. Neverthe-
less, each year these waters were illegally crossed by dozens of individu-
als, even though the numbers were well below the massive flow of previ-
ous years. In many cases, infractions of territorial water boundaries were
committed by ordinary fishermen, but in many other cases those crossing
the border illegally were smugglers, refugees fleeing the USSR, Roma-
nian deserters — often ethnic Russians or Ukrainians — who were lured by
communist propaganda or because they were being pursued by the au-
thorities and, lastly, many agents dispatched on missions by one side or
the other."

In the late 1920s Romanian security forces recorded a steady increase
in attempts to cross the Dnister illegally. According to estimates made by
the Bessarabian police and gendarmes, 57 cases were recorded in 1927,
91 in 1928, and 131 in 1929.1 Compared to the earlier period, the major-
ity of these newcomers were peasants from the neighboring Moldavian
ASSR, where, from the first half of 1927 the Soviet authorities had initi-
ated a campaign of forced requisition of agricultural commodities, par-
ticularly grain. In large part these refugees were ethnic Romanians living
in the Moldavian ASSR and in densely settled areas located along the
Dnister."

11. See Alberto Basciani, “Greater Romania and Soviet Revisionism: The Negotiations
between Nicolae Titulescu and Maksim Litvinov,” in For Peace in Europe: Institutions
and Civil Society between the World Wars = Pour la paix en Europe: institutions et société
civile dans l'entre-deux guerres, ed. Marta Petricioli and Donatella Cherubini (Brussels &
New York: Peter Lang, 2007), pp. 259-76.

12. See Mironov, “Pe Nistrul nelinigtit,” pp. 67-70. The events that occurred on the
Dnister during those years attracted the attention of contemporary Romanian writers. In
particular, Gib I. Mih#escu and Radu Tudoran immortalized this period in their two
successful novels, respectively: Rusoaica: Borderiul pe Nistru al locotenentului Ragaic,
published in 1935, and Un port la rdsdrit, which appeared in 1941 in Bessarabia, on the
very border between the Soviet Union and Romania. The narrative themes revolve around
the encounters and contacts (through war, love, illegality) of people living on both sides of
the Dnister. During the Romanian communist dictatorship both works disappeared from the
shelves of Romanian libraries.

13. See Alberto Basciani, “La Romania e la Grande carestia ucraina del 1932-1933,”
Mondo Contemporaneo, no. 2 (2009): 90. As of 1 January 1928 there were 2,085 refugees
from the USSR in Chisinau, the majority of whom (1,264) were Jewish, followed by 313
Russians, 259 Ukrainians, and 242 Romanians from the Moldavian ASSR. The presence of
some Armenians, Germans, and Bulgarians was also recorded. See the Summary Report of
the Presence of Refugees Drawn from Police Headquarters in Chisinau in January 1928,
Arhiva Nationali a Republicii Moldova (hereinafter: ANRM), fond 680, list 1, ED XR 332.

14. Around 1930 the population of the Moldavian ASSR numbered 572,339
inhabitants, 50.4 percent of whom were Ukrainians, 34.2 percent were Moldovans
(Romanians), 5.7 percent were Russians, 4.8 percent were Jews, and 4.9 percent were
members of other national minorities.
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Soon, these forced requisitions were followed by measures connected
to the increasingly decisive policy of collectivizing all peasant proper-
ties."> As late as 1927, only 8 percent of all farmsteads in the entire terri-
tory of the Moldavian ASSR were collectivized. The manual labor in
these agricultural cooperatives consisted primarily of poor and needy
peasants, and these kinds of farms, both in the Moldavian SSR and else-
where m the Soviet Union, were hardly models of efficiency and produc-
tivity.'® The lack of mechanization and modern farming technology was a
common feature of agriculture in the Moldavian ASSR in 1929 the entire
republic had only 300 tractors and 295 harvesters,'” and a proportlon of
these were poorly maintained. Moreover, like in many other regions of
the USSR, many small family-run farming operations did not even own
plows.

In the late 1920s and the early 1930s the state of agriculture in the
Moldavian ASSR was marked by various contradictions. The countryside
had benefited from the relative liberalization of the New Economic Policy
(NEP) — on par with the rest of the USSR — which had brought improve-
ments in the living standards of the peasantry in-Soviet Moldavia. Peas-
ants had reacquired confidence in their labor and in the possibility of de-
veloping their farms and thus bettering the lives of their families. In addi-
tion, as a result of the distribution of approximately 300,000 hectares of
land, a number of poor peasants and former farmhands were afforded the
opportunity to start their own farms. The availability of land in some dis-
tricts, such as Tiraspol or Ribnita, led to the founding of new settlements
- e.g., the villages of Molovata Noua, Cosne Noua, Mihailovca Noua —
established by those peasants who had recently become owners of small
properties. Despite this limited progress, the development of modern ag-
riculture in the region was still impeded by failures resulting from the
civil war, the period of War Communism, and serious technical and me-
chanical shortages.

In 1925 the total area of cultivated land in the Moldavian ASSR was
still less than that recorded in 1914.'® But in the mid-1920s, after the
harsh experiences of the past, the peasants of the Moldavian ASSR and in

15. The collectivization of agriculture was first named as one of the priorities of the
Soviet state at the XV Party Congress held in December 1927.

16. On the serious managerial and administrative shortcomings of Soviet state farms,
see Moshe Lewin, Contadini e potere sovietico dal 1928 al 1930 (Milan: Franco Angeli,
1971), pp. 332-33.

17. See Demir Dragnev et al., O istorie regiunii transnistrene din cele mai vechi
timpuri pdnd in prezent (Chisinau: Civitas, 2007), pp. 269-70; Anton Moraru, Istoria
romdnilor: Basarabia i Transnistria 1812-1993 (Chisinau: Editura AIVA, 1995), pp. 300-
01.

18. Ibid., pp. 298-99.
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the rest of the Soviet Union had cause to hope for “a tolerable future”
thanks to the availability of land and a certain freedom in being able to
enjoy the fruits of their labor."

It was, therefore, in the context of a revival of production, albeit a
modest one, and of renewed confidence among the peasants that starting
in the fall of 1929 (coinciding with the party plenum held in November),
in the wake of what was happening in the rest of the country, forced col-
lectivization was also introduced in the Moldavian ASSR. Thus, the
Kremlin launched a frontal attack against the countryside in an effort to
abolish the NEP and to overturn, once and for all, the social structure of
the Soviet countryside at a time when, despite its significant weakness as
compared to previous years, it was finally showing renewed vitality and
some signs of its former strength.?’ In January 1930 the Politburo of the
Communist Party decreed the liquidation of the kulaks, ratifying Stalin’s
resolution introduced the previous December.”’ Results were soon appar:
ent: whereas in the early summer of 1928 collectivized farms in the So-
viet Union accounted for 11.7 percent of the total, in January 1930 the
percentage had increased to 18.1 percent. By March 57.2 percent of all
farms were collectivized, which meant that 14 mlllion rural households
were distributed among 110,000 collective farms.?? The “mixture of vio-
lence and looting™? that took place during the Soviet collectivization
campaign even exceeded the plans of the special Politburo committee, but
the triumphant statistics hid a different reality, one that was characterized
by the tenacious, and sometimes desperate, opposition of the peasants,
who paid a high price for their resistance to the establishment of the new
order in the countryside: the deportatlon of hundreds of thousands of
families.?* According to Lynne Viola, in 1930-31, in addition to thou-
sands of people who were summarily executed, more than 300,000 peas-

19. Cf. Robert Conquest, Raccolto di dolore: collettivizzazione sovietica e carestia
terroristica = Harvest of Sorrow, trans. Vittoria de Vio Molone and Sergio Minucci
(Rome: Edizioni Liberal, 2004), p. 23.

20. Cf. Andrea Graziosi, La grande guerra contadina in Urss: bolscevichi e contadini
(1918-1933) (Naples: Edizioni scientifiche italiane, 1998), p. 70.

21. See Andrea Graziosi, L 'Urss di Lenin e Stalin: storia dell’Unione Sovietica, 1914-
1945 (Bologna: Il mulino, 2007), p. 266.

22. Cf. Andrea Graziosi, Lettere da Kharkov: la carestia in Ucraina e.nel Caucaso del
Nord nei rapporti dei diplomatici italiani, 1932-33 (Turin: Einaudi, 1992), p. 11.

23. Cf. Lynne Viola, Stalin e i ribelli contadini (Soveria Mannelli: Rubbettino, 2000),
p. 58

24. In 1929, 1,307 peasant revolts were recorded; in 1930 the number was 13,754.
Many of these uprisings had an insurrectionary character and involved hundreds of
thousands of peasants; the revolts led to the deaths of 3,155 Bolshevik officials and
activists. See Andrea Romano, Contadini in uniforme: 1’Armata Rossa e la
collettivizzazione delle campagne nell’URSS (Florence: L. S. Olschki, 1999), p. 123.
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ants classified as kulaks by the Soviet authorities were deponed from
Ukraine to some of the most inhospitable regions of the USSR.Z

During the same period the authorities escalated pressure in the Mol-
davian countryside in light of the fact that, compared to 1927, the quota
of collectivization achieved up to that point had grown by a meager 0.6
percent. It is true that, according to the Soviets’ calculations, the number
of kulaks in the Moldavian ASSR was quite small. In 1929 this category
included the proprietors of 3,176 farms, which accounted for 2.7 percent
of the total found on the entire territory of the republic.” This situation
would soon change. By means of an escalating propaganda campaign and
the dispatching to the Moldavian countryside of detachments of the
OGPU (which institution played a key role in the repressions) and bri-
gades of volunteers comprised of Komsomol activists and workers, the
offensive launched by local authorities had its effect in a short period of
time: whereas in February 1930 only some 30 percent of farms had been
collectivized, one month later this figure had risen to 45.6 percent
However, the violence that was unleashed by the authorities in the spring
of 1930 provoked a harsh response from the peasants of Soviet Moldavia.
Many locales reported not only cases of passive resistance but also revolts
against collectivization and its executors. A large number of farmers
joined a rebel movement aimed at leaving the collective farms, whose la-
bor force of 53,766 peasants in March 1930 dwindled to 28,963; in many
cases the departing peasants sought to recover cattle that they had previ-

25. Lynne Viola, “Before the Famine: Peasant Deportation to the North,” 8 November
2005, Annual Ukrainian Famine Lecture. Abstract available at
www.utoronto.ca/jacky/files/event_2005-11-08.pdf (accessed 28 March 28). A total of
381,000 peasant families (1.8 million individuals) were deported. See Graziosi, La grande
guerra, p. 74. Many of the deportees never arrived at their destinations, nor did those who
managed to reach their assigned locations find the so-called “special camps,” which were
supposed to accept them. In reality, especially at this stage, disorganization reigned
supreme, and accommodations were more often than not makeshift shelters constructed by
the deportees themselves. See Conquest, Raccolto di dolore, pp. 141-60.

26. Cf. Dragnev et al., O istorie regiunii transnistrene, pp. 270-71. Moshe Lewin has
clearly indicated the broad and deliberately arbitrary range of indicators established by the
Council of People’s Commissars (Sovnarkom), which allowed the authorities to include a
peasant in the kulak category; depending on the circumstances, even a family member who
was a priest or the leasing of some permanent or seasonal agricultural machinery provided
a sufficient pretext. This was enough to trigger an endless series of “enormous abuses.” See
Moshe Lewin, Storia sociale dello stalinismo (Turin: Einaudi, 1988), pp. 114-15.

27. Cf. N. Movileanu, “Din istoria Transnistriei (1924-1940) 1,” Revista de Istorie a
Moldovei, no. 1 (1993): 64. In the Moldavian ASSR, as in the rest of the Soviet Union,
collectivization figures need to be treated with caution. Nicolas Werth recalls how local
party leaders, eager to enhance their achievements to their superiors, inflated the official
statistics, which were then reproduced and lauded in newspapers and various propaganda
channels. See Nicolas Werth, Storia dell’Unione sovietica: dall’impero russo alla
Comunita degli stati indipendenti 1900-1991 (Bologna: Il mulino), p. 265.
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ously handed over to the collective farms.?® In short, even the countryside
of the Moldavian ASSR experienced the effects of a broad rural uprising
against Soviet power throughout the USSR, which led Stalin to make a
strategic retreat from his frontal assault against the rural economy, a
move announced in the famous article “Dizzy with Success,” which was
published in Pravda on 2 March 1930. _

The following year, however, despite the remarkable success of the
1930 harvest, the offensive was intensified. In 1931 the policy of aggres-
sive and reckless grain deliveries, based on fanciful data — in some areas
of the Ukrainian SSR and the Caucasus half the harvest was confiscated
from the peasants’29 — was resumed throughout the USSR, and the policy
aimed at the expansion of the collective farm and Soviet state farm order
was reactivated. By mid-1931, 50 percent of rural households were rein-
corporated into the collective farms, and the fields of the Moldavian
ASSR were no exception. By spring 1931, 53,766 farms were incorpo-
rated into the collective farm system, thus ensuring that the percentage of
collective and Soviet state farms rose to 45 percent of all farms in the
Moldavian ASSR.* By the end of that year, the percentage rate had risen
to over 68 percent.’’ Whereas in 1930, 31.8 percent of the volume of
grain requisitioned by the state came from collective farms and 45.4 per-
cent came from private farms, in the following year the percentage of
grain delivered by collective farms reached 49.5 percent, while state grain
deliveries from private farms reached 40.3 percent.””

The Romanian authorities were perfectly aware of what had happened
in the Soviet Union. The accounts of refugees from the left bank of the
Dnister (in 1930, 159 attempts to cross the border illegally were re-
corded)” confirmed information that had been obtained by the security
forces from other channels and by Romania’s Ministry of Foreign Affairs
from Romanian delegations operating in those countries that, unlike Ro-
mania, maintained diplomatic relations with.the USSR. Already in the
first weeks of 1930 dozens of people from the Ukrainian USSR (the Ro-
manian authorities preferred to ignore the existence of the Moldavian
ASSR) were able to find refuge in Romania. On 6 February five individu-
als, Ivan Afteniev, Ivan Shevchenko, Moisa Stepan, Nicolae Afteniev,
and Alexei Afteniev, all from Jasky, a town in Kherson oblast, found ref-
uge in Romania. According to the Romanian officials who interrogated

28. See Movileanu, “Din istoria Transnistriei,” p. 64

29. See Graziosi, La grande guerra contadina, p. 85.

30. Cf. Dragnev et al., O istorie regiunii transnistrene, p. 271.

31. Cf. Movileanu, “Din istoria Transnistriei,” p. 64.

32. Cf. Chiril Stratievschi, “Foametea din 1932, amploarea si consecintele ei pentru
populatia din RASSM,” Caiete de Istoria 4, no. 1 (2004): 13

33. See A. Basciani, La Romania e la Grande Carestia . . . cit., p.90.
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them, “. . . they took refuge in Bessarabia to escape the measures that had
been adopted by the Soviet authorities, which were designed to bring
people and all their property into collective farms ....”%* The find-
ings of border guards were also confirmed by the fugitives’ own ac-
counts. A police report dated 22 July 1930 contains data on the question-
ing of an 18-year-old youth named Macarie Carpov, from the village of
Molovata in the Moldavian ASSR, who recounted the adventures of a fa-
ther who was forced to abandon his family and leave the village to seek
work elsewhere in an attempt to find the resources necessary to meet the
increasingly heavy tax burdens on their property:

...1in 1930 there was a high tax imposed (payable to the state and the
municipality) equal to 85 poods of grain . . . we have only four desi-
atinas of land. We were able to deliver only half the required grain
and then they took away our cow, horses, and the wagon. We weren’t
even able to pay what we owed in taxes with money, and for that rea-
son we sold the house to the village community. A man from the vil-
lage of Malovata, where I lived, Gheorghe Vasilovici, seeing me re-
duced to poverty, advised me to cross the Dnister and take refuge in
Bessarabia, where he had heard that you can live well and find work.

. On 17 July from Tibulofca Rusi I set up base on the Dnister,
along with many other young people. I waited until the young people
who were with me got moving, and then I too decided to cross the
Dnister during the night.3 5

The peasants’ accounts were confirmed by other sources and wit-
nesses. On the morning of 28 August 1930 a vessel flying the Soviet flag,
with its hold full of melons, docked in the port of Sulina. After undergo-
ing medical examinations, the ship’s three-man crew was questioned. The
report below, sent by the maritime authorities to Bucharest, states:

When he [the captain of the vessel] was asked if he owned any
land, he said that he once worked for a farmer, who at one time was
able to have 20 desiatinas of land. At that time there was plenty, but
now the authorities leave each owner only 15 poods of produce from
the entire harvest. There has been some resistance on the part of the
peasants and especially on the part of the kulaks, and many have
ceased to work. The older ones, especially, appear to be completely

34. ANRM, fond 680, list 1, file 3519.

35. Ibid., file 3516. The dossier on Macarie Carpov, which is undated but most
probably dates to late July 1930, was compiled by the 8th Company of the Romanian
Border Guards.
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dissatisfied with the current regime. He also states that the border pa-
trol is now comprised exclusively of GPU men. The same goes for
the border guards, who monitor the waterways. All those who have
docked in foreign ports are placed under arrest and are then subjected
to detailed investigations and, if released, they are still monitored for
at least three years.*

Throughout the following autumn the flight to Romania of refugees
from the Moldavian ASSR continued, but the stories of those who man-
aged to reach Romanian territory did not change significantly. For the
peasants living in the lands along the left bank of the Dnister, the situa-
tion continued to be difficult:

The population is unhappy, and that is due to the decisions
adopted by the communist regime, which not only took steps to con:
fiscate the entire crop but to demand the payment of exorbitant fees
. ... I decided to leave the Soviet Union because of persecution di-
rected against my family, which, considered “rich” by the Soviet au-
thorities and, therefore, belonging to the category of kulak, did not
wish to submit to collectivization and was stripped of all its posses-
sions. To avoid being deported to Siberia, I decided to take refuge in
Romania, where I hope to establish myself in the municipality of
Talmaz in the district of Tighina.”’

New details emerged in the statements given on 2 November 1930 to
the police of Cetatea Alba by refugees Toma Onici (a 20-year-old ethnic
Moldovan from Slobozia) and Ivan Barduja (56 years old, an ethnic
Moldovan, originally from Zavartailovca, located in the district of Ti-
raspol), who arrived in Romania a little earlier with their wives and some
relatives.

The reason that led me to seek refuge is that it is no longer possi-
ble to endure the life of suffering and persecution that is waged
against us by the Soviet authorities, who have plundered me of all my
possessions: grain, animals, vehicles, poultry, the land and the house,
and they wanted to deport me to Siberia with the whole family be-
cause I did not intend to submit to collectivization, and. for other rea-
sons that they invented. . . . I do not ever want to go back to Ukraine,

36. Central Historical National Archives (hereinafter ANIC), Bucharest, DGP, file
67/1924, Report of the Inspector General for Security of Constanta, signed by Foca, the
commander of the fixed maritime defense.

37. ANMR, fond 680, list 1, file 3523. Declaration of the peasant, Pavel Parjan.
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where 1 know with certainty that death awaits me. My mother was
deported to Siberia.’ s

The following is Ivan Barduja’s statement:

The reasons that led me to flee are that life had become impossi-
ble because of the persecution of the Soviet authorities, who have
classified me as a “kulak” and wanted to deport me to Siberia for not
having submitted myself to the law of collectivization, which is ap-
plied to all peasants who have property or to the “kulaks.” In this
case, the Soviet authorities seized all my possessions, including the
house. . . .*

Although the vast majority of refugees who sought refuge in Romania
were peasants, other social strata were represented as well. For example,
on 2 November 1930 the Dnister was illegally crossed by losif (in other
documents called losef) Tihotchi, a 27-year-old ethnic Pole from Katery-
noslav, who was a driver and a mechanic. Compared to the testimonies of
other refugees cited thus far, his is undoubtedly the richest and most de-
tailed:

In 1925 I was conscripted into the Red Army and assigned by the
military command of Ukraine to the 44th Regiment of the 1st Artil-
lery Division, servicing a battery of cannon. After I completed my
military service, I moved to Katerynoslav, where I had lived before
and where 1 was hired as a driver/mechanic by the district central
workers’ cooperative. In the spring of 1928 the general assembly of
mechanics sent me to the collective farm in the town of Pidhorodna,
located about 8 km from Katerynoslav. The inhabitants of this com-
munity would not accede to collectivization and one night the whole
area rebelled, stormed the town council, took possession of all docu-
ments and public records, and set a fire. The GPU from Katerynoslav
immediately rushed in and quelled the rebellion, and proceeded to ar-
rest about a hundred people, including me. I was accused of counter-
revolutionary activities and, following investigations lasting around
six months, I was deported together with my wife, Vera Ivanovna
Chinalevscaja, to the town of Podolsk in the north. From there I fled

38. Ibid., Declaration of Toma Onica, cosigned by his spouse Ana, 18 years old,
housewife, and by his brother Andrei. The dossier dates back to 2 November 1930.

39. Ibid. As in the preceding case, Ivan's wife, Alexandra Macheama, 56 years old,
signed her husband’s statements. On 9 November 1930 the military organs granted political
refugee status to all the members of both families.
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to the city of Baku-Kaukaz with the intention of seeking refuge in
Turkey or Persia, but during the escape I was once again arrested by
an agent of the GPU. During the interrogation I told him that [ was a
native of Rostov, which is why I was sent to that city. However, dur-
ing the journey I managed to escape to Moscow, where I had some
good friends. From Moscow I wrote to my parents asking them to
send money and a birth certificate, which, once received together
with the documents, provided me with a new identity (Alexandru
Andreevici Barabanov) [and] with this false name I left Moscow and
came to the Dnister, which I managed to cross.*

During the entire month of November 1930 escape attempts from the
Moldavian ASSR to Romania continued. Often, as mentioned earlier,
there were cases of entire families, such as that of the priest Samovici
(about which little more is known) and of the 60-year-old farmer, Teodor
Matruc, who had fled Bessarabia because “the Bolsheviks confiscated all
his possessions and were preparing to deport him to Slbena, he being
considered a rich person and opposed to collectivization.”' In the group
of refugees who arrived in Romania on 7 November 1930 there was an-
other farmer of Moldovan origin, Roman Matveenco, with his 10-year-
old daughter Marija, from Glinovaca (or Glinaja, according to other
documents) a town in the district of Tiraspol, who told the authorities:

I took refuge in Romania after the Bolsheviks deported me in
March 1930 to the city of Tomsk in Siberia, being considered a ku-
lak. I fled from that place on 1 October 1930, managing to reach my
native village where, however, I could no longer find my wife or one
of my children. Both were dead. I am left with three children. Two I
left with relatives, and I took my daughter with me to Bessarabia.*

Even more detailed testimony was provided by a Russian priest named
Daniel Zahabluc, who together with his wife and son fled from the village
of Zavertaevca (also called Zavartailfovca), district of Tiraspol, on the
same night of 7 November 1930. His dossier is quite thick, and many
pages are devoted to statements about the domestic situation in the Soviet

40. Ibid. From the dossier, it is not clear when Tihotchi’s interview took place.
However, on 28 November 1930 the Romanian authorities granted him political refugee
status. In the following weeks Tihotchi gave the Romanians an extensive report outlining
the economic situation in the USSR, the mood of the countryside, the question of
collectivization and, finally, the current situation in the Red Army.

41. See fond 680, list 1, file 3520.

42, Ibid.
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Union. According to Father Daniel, the Soviet government’s agrarian pol-
icy was literally destroying agriculture:

Collectivization has practically eliminated any desire on the part
of the peasants to help improve the situation of the farms: the sup-
pression of the farms of kulaks (rich peasants), deportation to Sibe-
rian labor camps, forests, coal mines, the forced requisition of live-
stock and agricultural inventory have influenced the thinking of the
population and affected even more the climate of mutual suspicion,
mutual monitoring by which everyone tries to resolve their situation
with respect to the authorities and, for what little can be done, to save
their possessions, their loved ones, without really knowing what to
do, while others join the collective farms in the hope that in a couple
of years they will disappear. However, before joining they rush to sell
everything they own: a horse, a cow, and everything else. Of those
who are considered the “most dangerous and useless” some are
placed under arrest, but more often they are. sent to forced labor: in
fact, there is no more room for anyone in the prisons. The few avail-
able places are occupied by the most privileged categories: specula-
tors and tax dodgers. The peasants continue to be subjected to their
yoke, nor have the riots of last year brought them any advantage, in-
deed, they were disarmed . . . thus, the peasants have taken to alcohol
and the state has supported this, placing at their disposal every kind
of alcoholic beverage and dispossessing them of their last financial
means, all this while food items of first necessity are increasingly
more expensive. Last year, for example, butter was selling for 50 ko-
peks a gram; now the same amount sells for 6-8 rubles, 10 eggs,
which used to cost 10 kopecks, now sell for 3 rubles; margarine is
sold at the same price as real, proper butter, a liter (kg.) of milk has
increased from 10 to 60-80 kopecks. In Odesa last month 400 grams
of bread were selling for 60-80 kopecks.*

According to Father Zahabluc’s statements, the food situation looked
increasingly grim for the entire population:

In front of the cooperatives one can see many people lined up in
two lines waiting for products to be distributed. It can happen that the
last ones in the line end up without being able to take anything for a
week, i.e., until the cooperative opens again. With the start of “col-
lectivization” another method was introduced. All the members of the

43. Ibid., fond 680, list 1, file 3520. The Russian-language dossier, which was
translated into Romanian was compiled by Rev. Daniel Zahabluc himself.
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collective are provided for first, and then the rest of the population.
All this with the aim of attracting people to the cooperatives, so much
more that since the majority of people generally lack everything they
need, they end up completely subjected to the cooperatives. . . . The
spirit of the population is troubled, it is materially poor, spiritually
plundered; we supplied ourselves with bread by mixing carrots and
vegetables, fat-free. Even now you cannot bear to think about it. The
people live under a regime of terror, and even the smallest and unre-
alistic rumor about the possibility of war breaking out is greeted with
joy. Everyone believes that “if someone were to start a war, everyone
would immediately revolt against their oppressors.” So, the Bolshe-
viks make the news disappear, but even so the poverty of the citizens
remains desperate. The same spirit characterizes the army: the sol-
diers, informed of what is happening at their parents’ homes, ap-
proach their commanders with protests and complaints. They ask
them to intervene but are told in reply: “Your duty is only to serve,
and you cannot do anything about what is happening at home; the au-
thorities there know what to do.” In their hearts the soldiers curse the
Soviet authorities and hope that they will soon be called to aim their
weapons against the Bolsheviks.*

By late 1930, by cross-referencing data and information from dozens
of refugees who had arrived in Bessarabia, the Romanian security au-
thorities were able to compile a sufficiently precise picture of the situa-
tion in the USSR, and especially of the deep unrest that was unfolding in
the rural regions of the Ukrainian SSR and the neighboring Moldavian
ASSR, where, in the view of the highest-ranking Romanian security offi-
cials, the Soviet authorities had unleashed an all-out hunt for kulaks in
order to eliminate all forms of private property in the countryside. In No-
vember 1930 the Romanian Director General of Police himself wrote the
same without much circumlocution:

The proprietors and capitalists having been eliminated, it is now
the turn of the kulaks and the middle-peasants [as the Romanians de-
fined those peasants who owned small agricultural farms without be-
ing kulaks® — A.B.], who, deprived of their seeds and because of

44. Ibid.

45. There were four categories according to which the Soviet authorities, following
Leninist principles, divided rural residents: kulak, seredniak (middle-class peasant),
bedniak (poor peasant), and batrak (farmhand). In reality, over time bureaucrats and
politicians created more intermediate categories. On this subject, see Lewin, Contadini e
potere sovietico, pp. 41-72.
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huge taxes, have now become poor. The State has confiscated all
their possessions, and many have been deported to the provinces of
northern Russia or Siberia. Instead of private property, now virtually
nonexistent, the Soviet government has introduced collectivization,
uniting all producers in a system of forced cooperatives. . . . The real
fann&rs have protested and continue to protest against collectiviza-
tion.

The report highlights how the plan to collectivize agriculture was pro-
ceeding rapidly with catastrophic results for the fields, where production
had dropped dramatically along with the area of cultivation and the main-
tenance of livestock, whose numbers were decreasing in full view of eve-
ryone, as slaughtering the animals in secret was preferable to handing
them over to the authorities. In view of the resolutions adopted by the
XVI Party Congress, one could not expect that any substantial changes
would be introduced into Soviet agricultural policy.”” And yet, according
to the report, despite the grave situation in the-countryside, the Soviet
government had decided to increase the export of its agricultural products
to Western Europe with the result

. . . that this economic policy of the government caused enormous
difficulties in Russia, so that the government is seriously considering
the possibility of introducing forced labor, not only to achieve the
export goals it has set for itself, but also to ensure minimum domestic
consumption; indeed, because of the exports, reserves have been ex-
hausted and it has become necessary to introduce ration cards. . . e

Finally, according to this Romanian official, who was not only well in-
formed about the situation in the Ukrainian countryside but also about po-
litical, economic, and social developments in the USSR, it was possible to
conclude that

. .. [t]he system of collectivization has produced negative results,
production has been significantly reduced, and what is actually
achieved cannot sustain the so-called “export fund,” which Russia,
nevertheless, requires for its economic development needs. The ab-
sence of producers and their labor has thus created a disgruntled class
that encompasses the majority of the population. In order to prevent
an uprising of peasants who represent those who are most dissatis-

46. ANIC, fond DGP, file 6/1930, Report dated 30 November 1930.
47. Ibid.
48. Ibid.
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fied, the Soviets have decided to form new GPU detachments com-
prised entirely of communist workers and those adept at maintaining
domestic order. . . . Owing to the severe discipline in the ranks of the
Red Army, relatlons between officers and troops have soured.*

The situation was extremely grave, and once again the Romanian au-
thorities would have had direct confirmation of this from the accounts of
many new refugees who, after the spring of 1931, a period coinciding
with a new, decisive stage of collectivization, sought to leave the Soviet
Union and take refuge in Romania. This time, the indecisiveness that had
characterized the actions of the Soviet authorities in the previous months
had been overcome, and in an operation marked by the personal involve-
ment of Stalin and the highest-ranking Kremlin officials the Soviet gov-
ernment launched a frontal attack on the major agricultural regions of the
USSR, partlcularly Ukrame, in order to implement the plan to fulfill the
quotas at any cost.”® In the Moldavian ASSR 3,200 rural households were
officially designated as falling into the kulak category. They were divided
into three large groups, to bear the brunt of the collectivization offensive
in various degrees. The first category, which included 344 families, con-
sisted of kulaks deemed counter-revolutionaries, and to these were ap-
plied the most severe penalties: arrest, confiscation of property, deporta-
tion and, in some cases, summary execution. The second category con-
sisted of kulaks (by far the largest group, numbering 2,497 families), who
had not tarnished themselves through anti-Soviet activities, but only
through the exploitation of poor peasants. Yet, even those who belonged
to this category were destined to lose their property and be deported to the
most remote regions of the USSR. Finally, provisions were made for a
third group of farmers (359 households), who were not subject to deporta-
tion, but were nonetheless evicted from their own lands that were slated
for incorporation into collective farms. Households belonging to this last
cate%ory were also allowed to keep at least part of their means of produc-
tion.

In just a few weeks entire villages on the left bank of the Dnister were
depopulated, and for thousands of men, women, and children there began
a painful journey to the farthest regions of the Soviet Union — the Solov-

49. Ibid.

50. Lewin, Storia sociale, p. 153; Nikolai Ivnitskii, “Il ruolo di Stalin nella carestia
degli anni 1932-33 in Ucraina,” in La morte della terra: la grande carestia in Ucraina nel
1932-33, ed. Gabriele De Rosa and Francesca Lomastro (Roma: Viella, 2004), pp. 77-78.
For a critical analysis of Stalin’s involvement in the war waged by the communists against
the countryside, see Michael Ellman, “Stalin and the Soviet Famine of 1932-33 Revisited,”
Europe Asia Studies 59, no. 4 (2007): 663-93.

51. See Movileanu, “Din istoria Transnistriei,” p. 65.
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etsky Islands, Arkhangelsk, Tomsk, and others — many of whom were
destined never to return. The following is an account of those events from
a survivor named Ileana Memei, who was a child in 1931, who gave an
interview a few years ago to the writer, Vladimir Begleaga:

I was seven years old when we were evicted from our home . . . in
Iaca, where there is a Soviet state farm now; before it was our home.

They took us to Siberia in 1931. . . . And my mother was terrified,
she was with Sa3a, and they terrorized us; they grabbed her by the
collar and threw her to the ground. . . . “And why are they doing

this?” Begsleagi asks her. “Well . . . because they said we had wealth
... Rich. .. It only brought misfortune; first they came, then they
terrorized us and then they took us first to Odesa and from there . . .
to Siberia. . . .” Until 1936 Ileana would remain in deportation in Si-
beria, where she lost most of her family.52

It was difficult to escape the repressions implemented by the Soviet
authorities. Once again, whoever was able sought refuge in neighboring
Bessarabia, but since 1931 even this possibility had become increasingly
risky. The Soviet government reinforced the border with extra contin-
gents of border guards and made provisions to improve the effectiveness
of the fortifications on the Dnister all along the Romanian border. A re-
port sent to the Romanian General Staff in December 1931 states:

. . . of the impressive fortification works built along the Dnister by
the Soviets with the help of prisoners . . . these works make the de-
fense of Bessarabia difficult . . . the Bolsheviks are able to keep the
Romanian river bank under threat’ of fire, even at points where it
dominates the Russian one. In peacetime, these works function as
hidden observation posts, and they make clandestine crossings from
Ukraine into Bessarabia almost impossible. . . .

52. ““Cand o murit tata in tiurma, de foame . . . céte cinci-gese in caruti . . . cu chelea
. . . 1i ducea si-i adunca in rdpa ceea de la Tiraspoli’: Vladimir Begleaga in conversation
with Ileana Meme,” Destin Romanesc IV, no. 2 (2009): 93. According to OGPU data, in
the two-year period of 1930-31, 381,173 rural families, numbering 1,803,392 individuals,
were deported from the Soviet countryside to special settlements that were scattered
throughout Siberia, while only 10,651 people were shot in 1931. See Oleg V. Chlevnjuk
[Khlevniuk), Storia del Gulag: dalla collettivizzazione al Grande terrore (Turin: Einaudi,
2006), p. 21.

53. Arhiva Ministerul de Riazboi, fond Marele Stat Major — Sectia operatiilor (fond
948). Maritime General Staff report of December 1931.
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In the meantime, the situation in the Moldavian ASSR had become so
critical that the leaders of the autonomous Soviet republic found them-
selves in difficulties. Despite the pace and violence of collectivization,
the expected results were difficult to achieve: as of 1 January 1932, only
two-thirds of the quota anticipated for 1931 had been reached. Mean-
while, throughout the region the lack of supplies was becoming increas-
ingly alarmmg Not even the tough crackdown on the Communist Party
of Moldavia, launched by none other than the Secretary General of the
CP(B)U, Stanislav Kosior, which led to the dismissal of several district
secretaries, rectified the situation. In February 1932 an increasing number
of incidents and peasant uprisings were recorded throughout the Molda-
vian ASSR and, despite the newly constructed fortifications and the se-
verity of repressions put in place against fugitives, the number of refugees
increased steadily: between January and February more than 3,000 people
fled the Moldavian ASSR, seeking refuge in Bessarabia.” In view of the
reinforced border controls and ongoing repressions in the region, these
numbers indicate a definite exodus, symptomatic of what had become an
untenable domestic situation dominated by famine and violence, elements
that by now were alarming the Kharkiv authorities, who were being in-
creasingly thrown off-balance by the directives which continued to arrive
from Moscow.® The phenomenon became so "evident that the CC
CP(B)U became involved, deciding to create an ad hoc committee to bet-
ter monitor the evolution of events in the Moldavian ASSR. In addition,
during a meeting of the CC CP(B)U held on 29 February 1932 a decision
was handed down to put an end to the abuses thus far committed during
the state grain deliveries, to grant amnesty to farmers who had committed
minor offenses, and to adopt appro gnate measures to prevent escapes
across the Dnister once and for all.”’ In the two previous months (i.e.,
November and December 1931) some 700 fugitives, including entire
families, had sought asylum in Romania, and the situation was not des-
tined to improve. According to the Romanian authorities, these flights
were determined

. by the collectivization of the countryside as envisioned by the
communist Five-Year Plan, by the violent seizure of agricultural pro-
duce, by the increasingly greater distance of the lands entrusted to

54. See Movileanu, “Din istoria Transnistriei,” p. 65.

55. See Stratievschi, “Foametea din 1932,” p. 14.

56. This was clearly stated in June 1932 by Mykola Skrypnyk, the Commissar for
Education of the Ukrainian SSR, who committed suicide about a year later. See Graziosi,
L'Urss di Lenin e Stalin, p. 332.

57. Ibid., p. 13.
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peasants in respect to the villages and worked by mechanical means
and, finally, the clear intention of the authorities to evacuate all the
inhabited municipalities that lie along the bank of the Dnister. . . .

The figures for the mass exodus in these months are confirmed (at
least partially) by data processed by the Romanian border authorities: in
February 1932 a police detachment operating in the sector of Olinesti in-
tercepted several groups of people totaling 39 refugees, almost all of
whom were members of families that had illegally crossed the border into
Romania.” During the period of 1-15 March 1932, 51 people crossed the
Romanian border into the district of Orhei; a week later, another 50 peo-
ple; and between 16 and 31 March 1932 the prefecture of the district of
Tighina (mere miles in the line of escape from Tiraspol, the capital of the
Moldavian ASSR) recorded the arrival in Romania of 120 refugees from
the USSR.®’ Overall, it is possible to determine that during the first three
months of 1932, 1,300 families (numbering around 4,500 people) man-
aged to escape to Romania. The issue was addressed once again by the
leadership of the Communist Party of the Moldavian ASSR because, in
addition to the escapes, violent protests against the Bolshevik authorities
continued: 22 in March and 43 in April. On 9 March the secretariat of the
regional committee of the Communist Party of Moldavia requested more
decisive counteractions by OGPU border guards stationed along the bor-
der with Romania. However, in an effort to address the reasons why so
many people were impelled to flee and/or to rebel, it was decided to grant
additional food relief to 55 villages in various districts of the republic lo-
cated along the border, and to affirm the need to put an end to abuses
committed thus far during the course of the state grain deliveries.®' These
measures were only partially implemented, and for the countryside and
towns of the Moldavian ASSR the spring of 1932 brought famine and
death. The local authorities seemed paralyzed, and although the authori-
ties in Moscow and Kharkiv were perfectly aware of the situation, they
did not intervene. In the midst of chaos, the Moldavian ASSR became in-
creasingly ungovemable,62 as did all of rural Ukraine.

Meanwhile, the end of winter and the approaching thaw made it much
more difficult to cross the Dnister, at the very time when hunger was be-

58. ANIC, fond DGP, file 115/1930. Report of the General Inspectorate of the
Gendarmerie of Romania of 20 January 1932.

59. See Pavel Moraru, “Nistrul insingerat sau drama transniestrenilor de sub regim
bolsevic,” Axa, Revistd de politicd, culturd si spiritualitate, no. 10 (2009): 10.

60. See Mironov, “Pe Nistrul nelinigtit,” p. 70

61. See Stratievschi, “Foametea din 1932,” p. 14.

62. See Ettore Cinnella, “La collettivizzazione e la carestia nel carteggio segreto dei
gerarchi comunisti,” in La morte della terra, pp. 163-71.
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ginning to claim increasingly more victims. Soviet security forces respon-
sible for border surveillance, stationed in special bunkers camouflaged by
the surrounding vegetation, with machme gun nests and special guard dog
patrols, acted with increasing brutahty For example, during the night of
19 March 1932

. a refugee family of five people, while trying to cross the Dnister
to reach the territory of Romania, was machine-gunned by Soviet
border guards; they were all killed. Then the Soviets also turned their
fire on our guards, who retreated and returned fire until the Soviets
stopped shooting, . . .* :

The Romanian newspapers of that period describe numerous failed at-
tempts to escape: in those weeks both banks of the Dnister were piled
with the corpses of refugees left at the mercy of tPacks of wild dogs and
wolves, with no one coming to gather the bodies.” The alternative to the
perils of escape was starvation: in April 1932 official documents of the
Communist Party of Moldavia listed 25,300 people suffering from what
was by then a chronic shortage of food; of these, 120 had already died,
but the worst was yet to come.

In those years, even the plans to increase land productivity and the
number of collective farms in the Moldavian countryside through the
immigration of Jewish settlers was also faring miserably. The newcom-
ers’ disinclination toward farm work, the existing bad relations with the
local Ukrainian and Moldavian populations, and the situation in this re-
gion, which was characterized by confusion, supply difficulties, etc., led
to the definitive abandonment of the project, resulting in a further waste
of resources durmg this extremely sensitive and troubled perlod What
limited aid did arrive was totally inadequate and was frequently left un-
distributed owing to the disorganization of the local authorities and the
lack of transport. In addition, it'was not even possible to.complete the
sowing: in 1932 collective farms sowed 74 percent of their land surface,
while Soviet state farms did slightly better, sowing 89.5 percent of the
lands at their disposal. Overall in 1932, in comparison with the previous
year, approxlmately 100,000 fewer hectares of land were sown In par-
ticular, the sowing of cereal crops decreased by 15 percent 7 To compli-

63. ANIC, fond PCM, file 23/1935-1936, Bessarabian police report of March-April
1932.

64. ANIC, fond DGP, file 115/1932, Gendarmes’ report of March 1932.

65. Curentul, 7 March 1932.

66. See Tartakovsky, “Parallel Ruptures,” pp. 264-69.

67. See Ch. Stratievschi, “Foametea din 1932,” pp. 15-16.
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cate matters, shortly afterwards spring rains caused an overflow of the
Dnister’s waters, which flooded the lands cultlvated along the river, thus
ruining any possxbxllty of a harvest in those areas.®® Livestock was also
drastically depleted: in the summer of 1932 the number of cattle de-
creased from 87,000 (1931 figures) to 37,000. Nor was the situation any
better with regard to other farm animals: the number of pigs dropped
from more than 20,000 to just over 8,000 and lastly, sheep flocks de-
creased from over 82,000 to just over 13, 000.%°

In July 1932 U. Holod, a senior official in the Communist Party of
Ukraine, acknowledged the gravity of the situation: despite the relief that
had finally arrived for the Moldavian ASSR, increasing numbers of peo-
ple were starving in this small autonomous republic: 31,000 collective
farmers and 13,000 independent farmers. In any case, it was no longer
possible to feed farm animals, whose numbers had shrunk drastically.”

In the summer of 1932 between 50 and 60 percent of rural families in
the Moldavian ASSR did not have sufficient means to feed themselves.
Whereas peasants on collective farms could draw from seed grain and
other reserves, non-collectivized village residents, who had already con-
sumed what little they had set aside or concealed, began to eat ﬂowers,
acorns, wild herbs, domestic animals, as well as dogs, cats, and mice.”
The situation in the Moldavian countryside was hardly improved by the
enactment on 7 August 1932 of the so-called “law of five wheat ears,”
aimed at the “protection of the assets of state enterprises, collective-farm
and cooperatives,” which anticipated the application of draconian penal-
ties against anyone who failed to comply — a law written by Stalin him-
self.

The impetus coming from Moscow center received immediate confir-
mation from top-ranking officials of the Moldavian ASSR, who on the
occasion of the fourth session of the CEC (held that very August) power-
fully reaffirmed the need to proceed with the collection of established
quotas and to secure the necessary means for the fall sowing. The wishes
of local leaders were immediately confronted with a very different reality.
Once again, brigades of activists who were sent to the countryside en-
countered stubborn resistance from the peasants, and in many cases these
confrontations resulted in open revolt. But, above all, the grain delivery
data was completely unsatisfactory. The anticipated results were not

68. Ibid., p. 17.

69. In the Moldavian ASSR approximately 499,000 hectares of land were sown in
1932, roughly 100,000 hectares fewer than the area sown in 1931. See Stratievschi,
“Foametea din 1932,” pp. 13-15.

70. Ibid.

71. Ibid., p. 16.
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achieved in any region For example, only 140,000 out of the planned
189,000 tons of grain were harvested. In many collective farms a large
part of the crop was left to rot in the fields.” During these weeks new tes-
timony of refugees who had arrived in Romania, this time by sea, con-
firmed the difficult situation in Ukraine. On 12 August 1932 a ship called
the Horlik entered the port of Sulina: in the hold Romanian security
forces found 17 men, women, and children, members of various small
families, all from an unspecified location in Ukraine. According to the
brief report compiled by local authorities, all the stowaways claimed that
they had fled their country “. . . because of relentless hunger, misery, and
Soviet terror.””

By the end of 1932, the famine, like in the Ukrainian SSR, was now an
increasingly dismal daily reality throughout the Moldavian ASSR. In
none of the various districts of the region had the planned delivery quotas
been reached. The disgruntled authorities inevitably found a scapegoat in
never-lacking saboteurs, who were quickly identified by the security or-
gans: between August and November 1932 troikas and special GPU tri-
bunals sentenced 1,108 people on charges of hindering the plans for the
delivery of agricultural products.

Flight, especially for villagers in the vicinity of the Dnister, was one of
the few opportunities to escape a fate filled with suffering and oppression
that seemed destined never to end. According to the Romanian border au-
thorities, the flood of escapees from the USSR was comprised of . .
peasants, Moldavians with relatives or some property in Bessarabia and
who can no longer endure the communist regime.” As well, there was no
lack of survivors, although increasingly less so, of old “. . . bourgeois
families, who were unable to adapt to the communist reglme and agents
of communist propaganda * In one district of Tighina in the period of
January-October 1932 the Rumanian border police and gendarmerle re-
corded the arrival of 740 refugees from the Soviet side of the Dnister.”

Inevitably, for many fugitives the attempt to find refuge in Romania
ended tragically, as in the case of a mass escape that was undertaken dur-

72. Ibid., p. 18.

73. ANIC, fond DGP, file 94/1932.

74. Ibid. See file 115/1930. Report of the General Inspectorate of the Gendarmerie in
Chisinau on 20 January 1932.

75. See Mironov, “Pe Nistrul nelinigtit,” p. 71. As early as 1921 a committee was
formed in Chisinau at the initiative of a famous Bessarabian intellectual, Pan Halippa,
whose goal was to help refugees from the Moldavian SSR. In cooperation with several
other state institutions, its members sought to provide immediate humanitarian assistance
to refugees. During this period the press and public opinion in Romania began to pay more
attention to the drama of these refugees, without, however, obtaining much hoped-for
support from Romanian politicians, who seemed to be exercising caution in an effort not to
upset their dreaded Soviet neighbor.
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ing the night of 23-24 February 1932 by 62 people (members of various
families), who were intercepted by Soviet border guards, who immedi-
ately opened fire on them. Forty people were killed and only twenty-two
(many with serious injuries that proved fatal) were able to reach the Ro-
manian town of Oldnesti. The incident resounded throughout the Roma-
nian press, public opinion, and political circles in Bucharest, with polem-
ics sweeping the government, which was accused of failing to protect,
with sufficient force, the rights and life of people of Romanian descent
living in the Moldavian ASSR.”® That same year the Committee for Aid
to Refugees sent the League of Nations a memorandum containing eye-
witness statements and direct accusations regarding the events taking
place in the Moldavian ASSR.

All signs pointed to the fact that 1933 would be even worse than the
previous year. In fact, in the early months of the New Year even the
northeastern districts of the Moldavian ASSR were hit hard by the food
shortage. The Kharkiv. authorities realized that all of the Moldavian
ASSR was at risk of falling even more heavily under the scourge of fam-
ine. In January Volodymyr Zatonsky, a senior official of the Ukrainian
Politburo, visited Tiraspol, and the following February, local party organs
decided to take some action to alleviate the consequences of famine in
villages that were most affected, even more so now that hundreds of peo-
ple were starving to death every day, and the phenomenon of abandoned
children wandering aimlessly along the sides of roads, villages, and fields
was becoming increasingly widespread.77 Now decreasing numbers of
people who had managed to find refuge in Romania spoke:

. . . of the now untenable situation in which the inhabitants on the
other side of the Dnister are forced to live, and because of the utter
lack of food, clothing, and footwear, people are exposed to abject
poverty and are simply starving to death. Because of this situation,
the majority of the population, especially those living along the banks
of the Dnister, are seeking refuge with us. However, owing to the en-
hanced security measures adopted by the Soviets, it is now difficult
to cross the border. Those who try, do so with courage and knowing
that they are risking their lives. With their conduct, the Soviet au-

76. See Basciani, “La Romania e la Grande Carestia,” pp. 104-05. During the
parliamentary debate following the bloody affair, lorga, the president of the Council of
Ministers, called the behavior of the Soviet authorities “an unprecedented act of bestial
violence directed against a peaceful populace.” See Moraru, Istoria romdnilor, p. 11. For
an accurate narrative of events, including data on the ensuing backlash in both the
Romanian and Soviet presses, see N. P. Smochina, Dirn amarul romdnilor din peste Nistru,
(Bucharest: PUBLISHER? 1941), esp. pp. 13-44.

77. See, Stratievschi, “Foametea din 1932,” p. 20.
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thorities have embittered the spirit of the population, which, however,
unable to rebel can only mutter and curse softly. . ..”®

On 28 February 1933 a certain Prusakov, the head of a Machine-
Tractor Station in Mardazovca, in the district of Ananiv, wrote a letter to
the agriculture commissars of the USSR and the Ukrainian SSR, as well
as to the secretary of the Regional Council of the Moldavian ASSR, in
which he not only condemned the famine, but noted that among those suf-
fering from the lack of food were also collectlve farmers, who had accu-
mulated as many as 400 workdays in 1932.” The letter did not seem to
have much effect on its recipients. The following month the famine vi-
ciously struck the same district of Ananiv, where more than 1,675 house-
holds starved to death. In short, in early spring of 1933 the famine, _lUSt
like in the Ukrainian SSR, began to rage with unprecedented violence in
the Moldavian ASSR. The serious problems plaguing the territories on
the right bank of the Dnister were described in reports edited by the Ro-
manian police forces:

The discontent of the population is growing day by day. There are
even rumors circulating that, if rebellion breaks out, the forces of
neighboring countries might be ready to intervene. The economic
situation is most grave; there is a lack of most consumer products,
and in particular food products, including the most common, cannot
be found, nor is there any possibility to earn a living. Those who fail
to pay the high taxes owed to the state are deported to Siberia or sen-
tenced to prison. Most recently, large numbers of workers were laid
off and many factories have closed. As of last January 1st, the second
Five-Year Plan was launched. In schools in Romanian villages along
the banks of the Dnister three hours a day are spent learning Roma-
nian, and one hour a day is for Russian-language instruction; history
courses have been abolished. Instead, young people also receive a
military education and are taught how to shoot guns. Reh%lon contin-
ues to be oppressed and all the churches have been closed.

78. ANIC, fond DGP, file 11/1932, vol. 1, Report of the Prefecture of the District of
Orhei dated 18 February 1933.

79. See Stratievschi, “Foametea din 1932,” p. 20.

80. ANIC, fond DGP, file 11/1932, vol. 1, 1 March 1933 Report of the Regional Police
Inspectorate of Bessarabia. In reality, in many places in Ukraine during those months
schools and medical clinics simply stopped functioning. In the absence of pupils and
patients, teachers, doctors, and nurses simply returned to their hometowns. See Conquest,
Raccolto di dolore, pp. 284-85.
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Since the safety valve of immigration to Romania was now blocked, in
many districts of the Moldavian ASSR the populace could do little else
but die of starvation inside their homes. The atmosphere in villages was
increasingly ghostly. During the first week of June 1933, 445 people died
in the rural district of Ananiv. There were 5,398 confirmed cases of starv-
ing people, of whom 3,200 were collective farmers and 2,198 were inde-
pendent farmers. Finally, there were 1,661 diagnosed cases of dystrophy,
while the authorities indicated that there were 336 children completely
abandoned to fend for themselves, who were either roaming the streets of
the district or waiting, in a comatose state, for death to claim them in the
villages. Fmally, cases of cannibalism and necrophagy were recorded.®!
In short, even in the Moldavian ASSR starvation had become a daily
presence.

In April Ivan Sirko, the regional secretary of the Moldavian Soviet
Communist Party (B) of Ukraine sent a dramatic letter to Stanislav Kosior
and Pavel Postyshev, -the two most important members of the CC
CP(B)U. The letter accurately describes the humanitarian disaster that
was unfolding in the tiny autonomous republic: by 9 April only 72,000 of
the more than 300,000 hectares of farmland had been planted; measures
to bring relief to the people of the Moldavian ASSR had proved com-
pletely madequate just like in the rest of the agricultural areas affected by
the great famine.?” As far as could be deduced from Sirko’s letter, the dis-
trict of Ananiv was once again the hardest hit by the famine: in March,
370 people starved to death, and 6,000 people — 1,500 were children —

were starving. Concluding his letter, Sirko added, “. . . in some villages
inhabitants who ate dead horses have been p01soned by distemper, some
steal corpses from crematoria and eat them. . > The only effect pro-

duced by the letter was Sirko’s dismissal from ofﬁce and his replacement
by another official, who was dispatched from Kharkiv.

A significant number of collective farm managers in the Moldavian
ASSR were caught up in the purge of 1933. Approximately a thousand
people who were branded as “foreign class profiteers” were purged, in-
cluding: 116 collective farm heads, 100 Soviet state farm heads, 100
bookkeepers, as well as hundreds of peogle belonging to other categories
of workers connected to the state farms.* It is interesting to note that this
purge was also linked to the struggle against so-called “Moldavian bour-
geois nationalism,” which, under pressure from Moscow, was waged by

81. See Movileanu, “Din istoria Transnistriei,” p. 66.

82. See Viktor Kondrashin, “La carestia del 1932-33 in Russia e Ucraina; analisi
comparativa,” in La morte della terra, p. 67.

83. See Stratievschi, “Foametea din 1932,” p. 21.

84. Ibid., p. 22.
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the Communist Party of Ukraine, whose own Central Committee in July
1933 had condemned the alleged nationalist deviations that had been
committed by the party in Ukraine. The consequences of this were soon
felt in the Moldavian ASSR, where that same summer an ostentatious
campaign was launched against so-called “Moldavian nationalism,”
which also and especially harshly targeted those politicians and intellec-
tuals who between 1924 and 1931, responding to direct requests from the
Moscow center, had designed and implemented an entirely artificial crea-
tion of a Moldovan language and culture distinct from the language and
culture in Romania.® The work was completed on 15 November 1933,
and the Bureau of the Regional Moldavian Committee of the CP(B)U
handed down a decision to form special district troikas responsible for
culling kulak families still living in the reglon and deportmg them to the
Ural region, Siberia, and Kazakhstan.®® Like elsewhere in the USSR, in
the Moldavian ASSR the entire panoply of repressive measures compris-
ing what Nicolas Werth has called new social engineering,” served to
prepare the groundwork for the Great Terror of 1937-38, which was
linked in the Moldavian ASSR with the so-called “Operation Romania.”i‘8
Naturally, even during 1933 attempts to escape across the Dnister into
Romania continued, even though the high numbers of the previous year
were no longer being recorded, with the partial exception of the month of
June, when the Romanian authorities noted the arrival from the USSR of
61 refugees.89 Without a doubt, the surveillance measures instituted by
the Soviet authorities and the harshness of the repressions had accom-
plished the desired deterrent effect. Many peasants sought to escape hun-
ger by seeking refuge in the large cities of Ukraine, including the Donbas
coal region, but some even trekked as far as Leningrad, and others as far
as Murmansk; in short, wherever it was possible to find some kind of em-
ployment that would allow people to obtain ration cards and thus alleviate

85. See Elena Negru, “Campania impotriva ‘nationalismolui moldovenesc burghez’ de
la inceputul aniilor 30 din R.A.S.S.M.,” Destin Romdnesc, no. 1 (2000): 96-101.

86. See Moldoveni sub teroarea bolgevica, a summary of the material prepared by the
Commission for the Study and E.valuauon of the Totalltanan Commumst Regime in the
Moldovan Republic, p. 9.

87. See Nicolas Werth, Nemici del popolo: autopsia di un assassinio di massa: Urss
1937-1938 (Bologna: Il mulino, 2011), p. 32.

88. The available data are still incomplete. However, research completed thus far has
established that between August 1937 and November 1938 special troikas in the Moldavian
ASSR launched 110 prosecutions, which led to the mvestlgatlon of 4,762 people. Of this
number, 3,497 were shot, and 1,258 were sentenced to prison terms ranging from 5 to 10
years, and then sent to the Gulag, from which many never returned. See Moldoveni sub
teroarea bolgevica, pp. 12-13.

89. See Mironov, “Pe Nistrul nelinigtit,” p. 71.
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their sufferings.”® Today it is still difficult to arrive at an exact figure of
how many people died in the Moldavian ASSR because of the famine that
struck the region during the terrible period of 1932-33. The most reliable
estimate of the total number of deaths caused directly by the famine is
approximately 20,000.”'

Translated from the Italian by Rev. Andrew Onuferko
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EDVINS SNORE
INDREK PAAVLE

THE UKRAINIAN FAMINE OF 1932/33
AS SEEN FROM ESTONIA AND LATVIA

This article deals with the reaction of Latvia and Estonia to the famine
in Ukraine in 1932/33.! Unlike the neighbouring Lithuania, Latvia and Es-
tonia were democratically governed in the early 1930s. In both countries
there was freedom of speech and free press, which ensured that various
toplcs of domestic and foreign policy were openly discussed. The famine
in the neighbouring USSR was one such topic. This article examines the
Latvian and Estonian public and government awareness of it, reviews
press publications and assesses reaction of both countries to the famine of
1932/33.

Baltic perception of the Soviet Union in the early 1930s

Naturally, Estonians and Latvians talked a great deal about their
neighbouring country, the Soviet Union, which was a great power as well,
that evinced hostility towards Estonia and Latvia. It was also where an in-
teresting social experiment was taking place that directly affected the Bal-
tic States in terms of both economic and political prospects. Tens of thou-
sands of repatriates had returned to Latvia and Estonia from Russia and
Ukraine in the early 1920s. Their interest in the Soviet Union as their re-
cent place of residence was understandable.

The Baltic people generally thought of the USSR as a country of unlim-
ited possibilities with poor yet carefree citizens, an enormous market for
the produce and production of the Baltic States and other European coun-
tries. In the 1930s, a certain shade of admiration of the Soviet Union’s
achievements in industrialisation appeared in people’s attitudes, even
though collectivization was viewed with discomfort from its very begin-
ning. The colossal decline that took place in Western countries during the
Great Depression also instilled respect for the Soviet Union’s economy. At
the same time, Estonians and Latvians painstakingly looked for signs of

1. During the 1930s Baltic media and diplomats frequently refered to the USSR as
Russia. When talking about Ukraine it was not always mentioned by name, instead terms
like Southern Russia, Southwestern Russia and Russia’s breadbasket were used. Frequently
distinction between Ukrainian and Russian nationalities was not made either, refering to
Ukrainian peasants as Russians.
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the USSR becoming more civilized until the latter half of the decade, but
nobody ventured to forecast imminent changes any more.”

Both the political and economic situation in the Soviet Union was de-
scribed in great detail by the Latvian and Estonian newspapers of the early
1930s. The largest Latvian daily Jaunagkds zinas, as well as Estonia’s
Pdeva-leht and Postimees published many articles about the Soviet Union
in the 1920s and in the first half of the 1930s. The Pdevaleht was particu-
larly thorough since it had its own correspondent, Nikolaus Basseches,’ in
Moscow. He wrote overviews and analyses of Soviet foreign, domestic
and economic policy. Baltic newspapers also published article summaries
from the major newspapers of Europe and impressions of people who had
returned from the USSR. A few Estonians and Latvians from the Soviet
republic who had managed to escape from the Soviet Union also found
their way to the editorial offices of the newspapers.

In the early 1930s the Baltic readers were well informed about Stalin’s
first Five-Year Plan: the industrialization and collectivization of agricul-
ture. The general public was also aware of the dramatic side effects of
these policies, such as widespread poverty, chronic lack of basic consumer
goods, the system of food cards, mass migration, unemployment and hun-
ger. The general picture painted by the Latvian and Estonian press of the
Soviet reality had been rather bleak ever since the Bolsheviks took power
in 1917. In the early 1930s the portrayal of the USSR was not much differ-
ent. Even during the Great Depression the general attitude towards the So-
viet system remained much more critical in Latvia and Estonia than in the
Western Europe, perhaps because the Baltic countries, being on the border
with Russia, were better informed about the developments there. There
were large Latvian and Estonian colonies in the Soviet Union, many peo-
ple had relatives on the other side of the border and there were consider-
able Russian émigré communities in both Latvia and Estonia. These peo-
ple had their own information sources in the USSR; also most of the Baltic
diplomats and correspondents spoke good Russian. All of these factors
contributed to the fact that the Latvian and Estonian public received de-
tailed and high-quality information about the Soviet Union. It is worth it to

2. J. Valge, “Vaateid naabri majandusele: Ndukogude Liit ja Eesti Vabariik aastatel
1920-1940” (Views of the Neighbor’s Economy: the Soviet Union and the Republic of
Estonia in 1920-1940), Tuna: journal of historical culture, no. 2 (Tallinn, 1999): 92-93.

3. Nikolaus Basseches was born in Moscow and was the son of an Austrian ambassador.
He was a journalist and engineer who worked at the Austrian Embassy in Moscow and
worked with a number of European newspapers. See also: Liisi Rannast, “Enamliselt
kaldalt. Noukogude Venemaa eluolu ja suhted Eesti Vabariigiga P4evalehe ja Postimehe
pohjal 1920-1929” (From the Bolshevik Shore. Living Conditions in Soviet Russia and
Relations with the Republic of Estonia According to the Pdevaleht and the Postimees 1920-
1929). Masters dissertation. University of Tallinn, 2008.
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note that in the West, especially American diplomats frequently translated
and analysed Baltic press articles about the living conditions in the USSR.

The emergence of the topic of famine in 1932 did not come as a sur-
prise. The last major famine in the Soviet country took place in 1921 and
remained fresh in people’s memory, inviting comparisons. Thus articles
appeared in the newspapers from time to time throughout the 1920s, re-
porting the hardships that Soviet citizens faced and speculating on what
the future might bring. The number of these kinds of articles increased in
the late 1920s when the collectivization and industrialization campaign
began in the Soviet Union. Reports predicting famine appeared in the au-
tumn of 1930 already and henceforth with increasing frequency as the ac-
tual seriousness of food shortages increased. Therefore one may assume
that the average Latvian and Estonian reader did not have illusions about
the Soviet regime. On the contrary, Baltic peoples received enough critical
information which might well have led them to believe that the economic
chaos, poverty, food shortages and possibly even famine were part of the
Soviet every-day life. Judging by the press publications, it can be assumed
that readers could well consider all the above-mentioned hardships as be-
ing the norm in the USSR.

It was on this informational background that the first publications about
the threat of famine in Ukraine appeared in the Latvian newspapers in the
summer of 1932. For example, the conservative daily Latvijas Kareivis
emphasized that the widespread food shortage in Ukraine was caused by
the complete collapse of grain farming and agriculture as a whole, which
in turn was a result of the excessive industrialization programme and the
machine-psychosis.*

Latvian and Estonian press about the famine in Ukraine

In the autumn of 1932 reports began appearing about the failure of the
grain harvest and increases in the price of food “to previously unheard of
levels.” The reduction by 50 percent of food rations to be distributed by
cooperatives confirmed predictions.’ Alarming new reports appeared at the
end of the year — the state grain-purchasing plan had not been met and the
Communist party had set about “working especially energetically” to pro-
cure grain from the peasantry. Nobody had any surpluses to speak of that
peasants were otherwise allowed to sell on the free market. Levies in kind
imposed on farm households to be paid in the form of milk appeared to
confirm the difficulties. The Soviet government adopted this measure as an
attempt to “somehow cushion difficulties in providing food” that the first

4. “Bads maizes kléti” (Famine in the granary), Latvijas Kareivis, 19.06.1932, p. 1.
5. “Wenemaal oodata niljatalwe. Toidunorme wihendatud poole worra” (Winter of
Hunger Expected in Russia. Food Rations Cut in Half). Daily Postimees (hereinafter PM),

11.09.1932, p. 2.
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Five-Year Plan had caused. It was reported from Moscow that a serious
shortage of bread prevailed even among peasants in the area around the
capital because the very last of all the grain had been taken from kolkhozes
(collective farms) and individual farms to state grain elevators.®

In October 1932 the Latvian bi-monthly Ekonomists, on the basis of the
official Soviet statistics, came to the conclusion that Soviet citizens con-
sume surprisingly little amount of bread: “It is hard to establish how much
bread is being consumed per capita in the USSR. The official figure is 162
kg. It is very low . . . in Denmark this figure is 733 and in Canada — 919.”’

The Estonian Institute of Economic Research analyzed the results of the
first Five-Year Plan (1928-32) and noted they fell far short of the objec-
tives set for industry. According to the Institute’s appraisal, the poor living
conditions and food conditions of workers caused these dismal results. Ag-
ricultural goals had also not been met — the grain harvest was unsatisfac-
tory regardless of the increased area of cultivation. This was explained by
a shortage of seed grain, a decline in herd size, delayed sowing and unfa-
vourable weather. With the exception of the last factor, the other factors
were in turn accounted for by collectivization.®

In 1932 the initial information about the famine in Ukraine, and else-
where in the USSR, appeared alongside with news from the Far East,
where international tension was growing and a threat of possible war be-
tween the USSR and Japan was in the air.” The situation escalated by mid
1932. During this period the Russian émigré newspaper Segodnya wrote
about it in nearly every one of its issues. The newspaper described how the
USSR was increasing its military presence in the Far East, building up
food reserves and carrying out a number of economic measures to ensure
food supply for military needs. According to Segodnya the threat of war
made the Bolsheviks carry out ruthless policies to intensify grain requisi-
tion.

Russian émigré newspapers in the Baltic States played a significant role
in raising the awareness of the serious food crisis in the USSR. The Rus-
sian newspapers in Latvia had their own secret sources in the Soviet Un-
ion, which provided first-hand information about the developments there.
Therefore, the Western media frequently quoted the Baltic émigré publica-

6 “Wene talupojale piimamaks” (Milk Tax Imposed on Russian Peasants), PM,
22.12.1932, p. 5; “Kolhoosid jitawad riigi wiljata” (Kolkhozes Leave the State without
Grain), PM, 16.12.1932, p. 3; “Moskwa turud” (Moscow Markets), Daily Pdewaleht
(hereinafter PL), 18.12.1932, p. 6.

7. Krievijas lauksaimniecibas razojumi un pasaules tirgus (Russia’s agricultural
products in the world market). Ekonomists, 31/10/1931.

8 “Noukogude Wenemaa kahe kawa wahel” (Soviet Russia between Two Plans), PM,
29.12.1932, p. 3.

9. “Kara régi Padomju Krievija” (Spectres of War in Russia), Latvijas Kareivis,
19.04.1932, p. 2.
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tions. In 1933, the Soviet mouthpiece Pravda mentioned publications of
the Russian newspapers in Riga as an example of how the Capitalist media
smirched the Soviet State.'® Moscow exerted pressure on the Latvian Gov-
ernment to force the closure of the leading émigré newspaper Segodnya in
Riga. However, these efforts were unsuccessful.'’ Given the influence of
the Russian papers abroad Moscow did its utmost to discredit them and to
refute claims of the Soviet famine published by them. The pro-Soviet cor-
respondent of the New York Times Walter Duranty wrote entire articles to
disproveizinfonnation about the famine given by the Russian émigré press
in Riga.

The Soviet friends and Communist sympathizers in the West went out
of their way to prove that famine was everywhere, except in the Soviet
Union. In Latvia the local Communists, especially the representatives in
the Latvian Parliament, Saeima, propagated this message."” In 1932 when
the famine in Ukraine had already claimed thousands of lives, Communist
MP Sudmalis addressed the Saeima: “If we compare the conditions here in
Latvia with the ones in’ the Soviet Union, we see that the Latvian bour-
geoisie has a reason to be frightened. On the other‘side of the border, in the
Soviet Union there is no unemployment, on the contrary, there is a lack of
workers, especially in the new industrial centers, while here workers face
huge unemployment; to get a bite of bread, they resort to crimes; they
starve to death.”

Another Latvian Communist MP MeZulis pointed to the solution of
Latvia's problems, indicating that only “the Soviet socialist construction
shows the only possible solution for the problems created by the Capitalist
crisis, solution for unemployment and constant starvation.”" Ironically,
shortly after his speech Mr. MeZulis emigrated to the USSR, obviously be-
lieving in his own words. In 1938 he was arrested and executed. The same
fate was shared by most of the other Latvian Communist MPs who pub-
licly denied the famine in Ukraine and praised the Soviet policies. Several
of them (for example JerSovs and Laicgns) themselves had visited Ukraine
and therefore spoke like eyewitness experts. Laicéns declared: “I saw how
the agricultural workers are supplied in those kolkhozes. They have all the

10. Pravda, 27.05.1933.

11. Stranga, Aivars, “Latvijas-PSRS 1933. gada 4. decembra tirdzniecibas ligums,”
Latvijas vesture, no. 3 (2011): 18.

12. “Russian Emigres push fight on Reds: Their Paper in Riga Tells of Famine
Conditions in Soviet Comparable to 1921,” The New York Times, 12.08.1933, p. 2.

13. The official title of the Communist group in the parliament was the Fraction of
Workers and Peasants (Stradnieku un zemnieku frakcija).

14. LR IV Saeimas IV sesijas 10. séde 1932. gada 8. novembri, Sacimas Stenogrammas,
sastadijis H. Karklip$, LR Saeimas izdevums, Riga, 1932, p. 389.

15. LR IV Saeimas I sesijas 10. séde 1931. gada 4. novembri, Saeimas Stenogrammas,
sastadijis H. Karklip, LR Saeimas izdevums, Riga, 1931, p. 350.
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cultural necessities. They receive newspapers and magazines. . . . How are
they supplied with food? These workers do not get sick because of scarce
food. . . . The workers are not fed with a herring and processed milk. They
receive very good and fresh milk, which I tasted myself... These workers
had three courses. They had meat, they had soup.”"

It must be said though that such a portrayal of the Soviet reality did not
receive much support in Latvia, at least judging by the ironic interjections
during the Communist speeches in the Saeima, by the press articles and by
the diplomatic reports.'” Not only the Latvian Communists took part in the
guided tours organized by the Soviet regime, but also many Westerners
travelled to the USSR and saw only what the Soviet regime wanted them
to see. Perhaps the best-known example is the British playwright Bernard
Shaw, whose arguments were also used by the Latvian Communists. Lat-
vian diplomats, on the contrary, were critical about Shaw’s revelations
about the Soviet Union. The Latvian ambassador in Moscow reported that
Shaw’s remarks did not reflect the real situation in the USSR and that
Shaw appears to be a “flatterer and a pigeon.”'®

Early in 1933, it was reported on the basis of news from Soviet news-
papers that state grain purchases and sowing in the lands of the Central and
Lower Volga, Northern Caucasus, the Urals, and elsewhere, but especially
Ukraine, were in the greatest danger of failure. Cities were threatened by a
shortage of bread due to the “passive resistance” of the kolkhozes, as
quoted from the newspaper Pravda. Moscow correspondent, Basseches, of
the Estonian daily Pdevaleht, warned that hunger was reducing labour
productivity and the New Year promised to be a “year of ordeal” for the
Soviet Union because state grain purchasing was proceeding very slug-
gishly, especially in Ukraine and Northern Caucasus.'

The following provides an idea solely of headlines that become ever
more dramatic: Paradise Turns into Hell, Days of Fear and Horror in
Moscow, Death from Starvation in the Former Breadbasket. Appalling
Misery in Ukraine, Woeful Holidays in Land of Famine, People Collapse
in Bread Lines — to name just a few examples. Hunger, diseases, malnour-
ishment and misery were written about in February 1933. People were bet-
ter informed about the situation in the immediate vicinity of the Baltic
States in Belorussia, Pskov and Leningrad oblast, where “real starvation
stalked millions of people” and “typhus raging in Leningrad oblast could

16. LR HI Sacimas arkartéjas sesijas 3. séde 1930. gada 18. juinija, Sacimas
Stenogrammas, sastadijis H. Karklips, LR Saeimas izdevums, Riga, 1930, pp. 717-18.

17. Ibid.

18. Latvian State Historical Archives (hereinafter LVVA), 2575. f., 15. apr., 70. L., 81.
Ip.

19. “Kolhooside front Moskwa wastu” (Front of Kolkhozes against Moscow), PL, 12.1.

1933, p. 3; N. Basseches, “Wiisaastaku 18pp” (End of the Five Year Plan), PL, 22.1.1933,
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fully be considered the consequence of malnourishment”.?® By the end of
March, starvation had reached “terrifying proportions™ in Moscow as well
and there were reportedly only two subjects of conversation in Moscow
and Leningrad: “How to get food?” and “How to get a passport?”*!

Jaunakas Zinas told a story about a peasant family that had left its home
in Pskov region and fled to Latvia crossing the border by night. The peas-
ants explained that due to the fact that they were unable to fulfil their grain
quota, they faced imminent deportation to the Northern USSR. They there-
fore decided to take their four children and flee to Latvia. Peasants also
spoke about the living conditions that were unbearable as a result of the
Five-Year Plan. The family was granted a right to stay in Latvia. In 1933,
border crossings by the starving Soviet refugees increased and they
crossed the Latvian border both individually and in groups.? The Latvian
press wrote that these people were running away from the famine in the
Soviet Union. Some of the refugees in Latvia had come all the way from
Ukraine.” Given the surge of illegal cross-border migration in 1933 the
Soviet authorities intensified the border patrols on the Soviet border with
the Baltic States.”*

In March 1933 the Moscow correspondent of Pdevaleht Basseches vis-
ited Estonia. He gave lectures in Tallinn and Tartu on the situation in the
USSR and held a press conference for journalists. According to him, the
last few months in the Soviet Union had been a “battle for bread.” He also
described his impressions of his trip to Ukraine in October of 1932 where
he saw “abundant traces of distress and misery on faces,” yet alongside
that new buildings, machinery and tractor stations, and “resolute kolkhoz
chairmen.” According to the journalist, Soviet villages left such a contra-
dictory impression that at times it was altogether impossible to compre-
hend what was going on.”

20. “Paradiis muutub porguks” (Paradise Turns into Hell), PM, 15.02.1933, p. 4.
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Other travellers also gave the same kind of reports. Foreign newspapers
were summarized in April. British journalist Gareth Jones® published his
travel impressions and said that a more appalling sight than before greeted
visitors in Ukraine and that this spring people could die of starvation there.
In order to establish how serious the famine was, Jones had tossed a scrap
of bread into a “filthy spittoon.” A starving peasant immediately hurried
over and ravenously gobbled up the morsel. The impressions of Irish
writer Liam O’Flaherty, who had visited the USSR, were also imparted.
The objective of his trip was actually to familiarize himself with Soviet in-
tellectual life but the famine did not go unnoticed to him either.”” The
same kinds of news reports were imparted on the basis of newspapers from
Germany, America, Britain, Sweden, Romania and other countries.

On April 20% 1933 Latvijas Kareivis published an article entitled
“Famine in Ukraine” which was based on the information passed on to the
Latvian journalists by several foreigners who had lived in the Soviet Union
for a prolonged period and were returning to Western Europe via Riga.
The article emphasised that “recent food shortage in Ukraine is very se-
vere. The majority of the country population survives by consuming beet-
roots and the like. . . . Several small towns in Ukraine and Belorussia have
completely died out.”?® Given the timing of this article one cannot rule out
that the foreign observer to whom the Latvian journalists spoke of may
have been Malcolm Muggeridge, Moscow correspondent of the British
daily Manchester Guardian, who was expelled from the USSR and who
was returning to Britain through Riga. His eyewitness account of the fam-
ine in Ukraine was published in a series of articles in March 1933. Along
with the writings of Gareth Jones it was the first major analysis of the fam-
ine conditions in Ukraine published by the Western press. Shortly after
Muggeridge’s revelations appeared in print he was forced to leave the So-
viet Union. In his memoirs Muggeridge gives an emotional account of his
arrival in the Latvian capital Riga: “The buffet at Riga Station seemed
momentarily like paradise; the crisp rolls and butter, the piles of fruit, the
luscious cheeses and succulent ham — who could ever believe in such

26. Gareth Richard Vaughan Jones (1905-1935) was a Welsh journalist who was among
the first to spread the news about the Great Ukrainian Famine of 1932-33 in the Western
world. See Gareth Jones Hero of the Ukraine. http://www.garethjones.org/ overview/
mainoverview.htm [18.03.2012].
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plenty?””® The other Western correspondents also mentioned the sharp
contrast between the famine-beleaguered Soviet Union and the Baltic
states at the time.*

In May 1933 the Baltic newspapers reported about a new sowing cam-
paign and the tone had momentarily become moderately optimistic be-
cause the sowing looked like it would succeed regardless of the fact that it
was early. It was, however, premature to rejoice and at the same time, al-
together more pessimistic tones were also heard. It was found that even the
most elementary, primitive equipment for agricultural work was lacking
and that if the anticipated harvest should miscarry as well, the Soviet peo-
ple would face the kind of famine compared to which the catastrophe of
1921 would pale.’! Jaunakas zinas sarcastically reported of an “ingenious
Soviet invention” — sowing from the airplane. The paper ironically com-
mented “it is not hard to imagine what will be the harvest there.”?

In June, the papers described the situation in Ukraine where people
were dying as a consequence of “starvation typhus.” In Kharkiv, 150 chil-
dren whose parents had left them at the railway station were rounded up in
one day. At the same time, sowing work was under way that took place
under police guard so that the peasants would not eat the seed grain. Peo-
ple who did not realize the benefits of joining the kolkhozes were report-
edly in particularly great danger — they were apparently doomed.* In this
sense, correspondents were not unanimous and others found that only peo-
ple who had the presence of mind to flee from the kolkhozes to the cities at
the right moment had the chance to be spared.

The situation in July and August of 1933 proved to be the worst. Arti-
cles about starvation and cannibalism in Ukraine reached the front pages
of the newspapers and several gruesome descriptions were published each
week. People in Ukraine searched in organized groups for the burial sites
of animal carcasses and fatalities that occurred due to poisoning from eat-
ing those carcasses had become frequent.

Jaunakas Zinas, like countless Western newspapers the world over, re-
printed an eyewitness account of the famine in Ukraine from the French Le
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Matin It was a disturbing story of the Ukrainian-born American peasant
woman Marta Steballo, who had visited her relatives in Ukraine in August
1933. She gave a startling account about the miserable living conditions in
the Ukrainian countryside and told about the horrific famine and cannibal-
ism. She also mentioned a rough estimate of the famine death toll, assert-
ing that out of 800 inhabitants of her native village 150 had died of hunger
during the spring. While retelling the story of Mrs. Steballo, the Latvian
daily chose to leave out her statements regarding the causes of the famine,
namely that it was caused by the Soviet regime with an aim to crush the
Ukrainian people.”’

Quoting the Times, the Estonian Postimees wrote that peasants were
starving and “in desperation they have no choice but to die. Entire villages
are dying of starvation. Corpses lie about in shacks for several days and
there is nobody to take them away. Dogs and cats — all now serve one pur-
pose, food for people.” In Odesa, 18 people were reportedly arrested in a
single day for eating human flesh.*® The tragedy was described in “lurid
detail” in private letters. For instance, a letter dated 25 July told of a
mother brought to the hospital who had eaten her 10-year-old son and
thereafter died “from eating large quantities of meat.”*’ The author of one
letter lamented that “people are eating corpses and living people are being
killed, mothers eat their children and husbands and wives eat each other,
children eat their parents — these kinds of incidents are plentiful.”*®

The press followed the progress of the crop harvest with keen interest,
tried to find statistics with any kind of reliability, and appraised the effect
of weather conditions. More and more new forecasts and conjecture were
made. In hindsight, we know that most of them were naive — the aban-
donment of the kolkhoz system or other decisive changes in Soviet policy
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were expected, some predicted a new revolution, others an armed uprising
in Ukraine (that was supposed to be led by Trotsky), and so on.

Fears of another crop failure were fortunately exaggerated this time and
contrary to all expectations, the harvest was very good in 1933. Basseches
wrote from Moscow that nature had provided an unexpected gift and a re-
cord harvest was in progress. At the end of August, bread was once again
on sale in Ukraine for the first time in a long time and there were rumours
that bread ration cards would soon be done away with. The first results of
the crop harvest were disclosed at the end of October and it was found that
the 22 million tons harvested according to official data did not mean the
conclusive disappearance of food supply difficulties but the situation
would nevertheless improve.

Results were calculated in the autumn and at the end of the year, the
reasons for the famine were sought, and attempts were made to appraise its
magnitude and the number of victims. Opinions on the reasons’for the
famine were quite unanimous. The causes were considered to be the “po-
litical fanaticism of Russian communists” and Stalin himself — “the rigid
dogmas of the Caucasian dictator.”® Moscow’s cdllectivization policy was
also mentioned since it had severely decreased grain production over the
course of three years. Alongside unfavourable weather conditions and dis-
eases that afflicted grain fields, hastily implemented collectivization was
seen as the reason for the failure of state grain purchasing. It was con-
cluded that the tragedy was at least partially caused artificially because the
peasantry’s passive resistance to the kolkhozes in the countryside had to be
broken using the “weapon of starvation.” People who fled from the kol-
khozes were meant to die of hunger; this also applied to independent farm-
ers who did not fulfill state regulations.*!

Correspondent George Popoff worked in London and repeatedly wrote
newspaper articles analyzing the Soviet- economy supported by statistics
that indicated that grain production in kilograms per resident had dropped
from 487 in 1928 to 351 in 1932. He tried to predict the number of famine
victims in the summer of 1933 already, stating that if production were to
drop any further, the 5 million deaths by starvation in 1921 would be sur-
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passed.” Germany’s Volkischer Beobachtrer published a map of regions
affected by famine and based on that map, Northern and Trans-Caucasus,
Ukraine, Belorussia, the Lower and Central Volga regions, Southem Rus-
sia and Kazakhstan were enumerated as the most critical regions.*® Gareth
Jones was also of the opinion that the famine was certainly not smaller
than the previous one. According to agricultural specialists working at dip-
lomatic missions in Moscow, the number of victims during the first half of
1933 extended “into the millions” and in Northern Caucasus alone, 2 mil-
lion people had reportedly died of starvation. The total number of victims
was thought to be “several million.”™*

In early 1934 when the worst food crisis was over the Soviet Govern-
ment invited Latvian and Estonian journalists to visit Ukraine and other
parts of the Soviet Union. The delegation included such famous Latvian
journalist writers as Edvarts Virza and Karlis Skalbe. The latter described
his impressions in a series of articles published in Jaunakas Zinas in May’
1934. Despite the fact that the tour was carefully managed so that the
delegation got to see only the positive aspects of Soviet life, Skalbe wrote:
“I draw my conclusions based not only on what I see, but also on what I do
not see. During the whole trip I did not see a single dog or cat.”*’ Although
the author did not elaborate about the causes of this situation, the Latvian
readers were well aware of them based on the previous publications in
Latvijas Kareivis and elsewhere, which explained that all cats and dogs
were eaten during the famine which engulfed Ukraine several months ear-
lier.*® The other Latvian members of the journalist delegation did not men-
tion a singe word about the food shortages or the recent famine. This fact
sparked criticism in Latvia. A regional paper Talsu Balss accused “the big
press” of being fooled by the Soviet propaganda and guided-tours. 7 Only
in the late 1934, did the newspaper Rits publish a brief note mformmg the
readers of the recent famine in Ukraine that had claimed six million
lives.*®

The advisor at the Estonian embassy in Moscow, Elmar Kirotar, joined
the Baltic journalists during their trip. He described how the party of trav-
ellers was fed abundantly and given plenty to drink. They were shown the
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Soviet Union’s beautiful natural scenery and the achievements of the So-
viet regime, but “the other side of the coin did not remain completely con-
cealed.” “Dozens of incredibly filthy barefooted children dressed in rags”
could be seen through the passenger car window in many stations moving
in the shadow of the train “begging in a sad voice for a few kopeks for a
crust of bread.” Kirotar had also managed to speak with a couple of
Ukrainian peasants who said “this year will bring the kind of famine that
has never been seen before.”*

Estonians and Latvians affected by the famine in the USSR

In the early 1930s in Ukraine, Belorussia and elsewhere in the USSR
there was a considerable number of Latvians and Estonians. The majority
of them were peasants who had moved to Russia and Ukraine in the late
nineteenth and early twentieth centuries to farm the fertile black-earth
land. According to the Estonian ambassador Seljamaa, in 1930 there were
100,000 Estonian peasants in the Soviet Union,”® many of whom lived in
Ukraine and the Caucasus. In Ukraine there were a number of ethnic Esto-
nian and Latvian kolkhozes, which, along with the German ones, were
considesnl'ed to be among the most productive collective farms in the Soviet
Union.

In September 1933, the Moscow correspondent of The New York Times
Walter Duranty visited a Latvian kolkhoz in Ukraine. He reported that
unlike the other collective farms in the neighbourhood, the Latvians had
managed to survive the famine of 1932/33. However, the government took
almost all of their grain away and they told Duranty that if this took place
this year as well they would pack up and go back to Latvia on foot as their
ancestors had come a hundred years before.™

Since the onslaught of the forced collectivization the living conditions
of Ukraine’s peasants, including the Latvians and Estonians, deteriorated
dramatically. This was described by the Baltic media, which regularly
quoted from the Latvian and Estonian language Communist newspapers of
the Soviet Union, such as for example Komunaru Cipa (Communar Strug-
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gle, issued in Moscow), which criticized the lack of discipline, low morale
and shortage of food in the Latvian kolkhoz “Nacmen.””*

Many of the Baltic peasants in Ukraine wrote letters to their relatives in
Latvia and Estonia. A letter that arrived in Tartu in early 1933 from rela-
tives living in Ukraine summarized in the newspaper said: “Very many
have to seek help at my dear mother’s place. Yet she cannot help them ei-
ther since there is a very long queue of people who want to come to her
and they have to wait a long time.” The writer used allegory in this letter
out of fear that the letter might end up in the hands of Soviet authorities —
since his “mother” was long since deceased; it implied that people in
Ukraine are dying of starvation in such large numbers that they cannot be
buried quickly enough.>* The author of a letter summarized in another
newspaper was explicit and wrote that they had not seen bread since last
autumn, people are worn out and can barely stand, and that “in this city a
mother is said to have already killed her child and eaten it.”*

In July 1933, a Latvian woman wrote from Ukraine: “This summer the
situation here is such that many people die of hunger. Also my days and
those of my [8-year-old] son are counted if we do not get some help from
you soon. If you could only send me some dried bread by post. I would be
very grateful for that. Without your help both of us are certainly going to
die. I think I could eat ten pounds of bread at once and some five dishes of
soup. . . . It is not even possible to describe the horrors which take place
here. We subsist on the grass and various roots, which we collect in the
field and in the forest. But I feel that my strength is slowly leaving me.”*

Just like the Estonians and Latvians who wrote to the Baltic newspa-
pers, farmers of German origin sent calls for aid to German newspapers
and those letters were also summarized from time to time in the Baltic
press. It was summed up that the current famine had surpassed the scale of
the famine of 1921. Over 50 percent of the population in many villages
had already died of starvation but the harvest was still another three
months away. It was reported from Ukraine that “grass with salt” had be-
come people’s main food.”’

The desperate peasants of Estonian and Latvian origin turned up in
great numbers at the Latvian and Estonian diplomatic missions in the So-
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viet Union begging for help. Estonian ambassador Seljamaa told the
American legation that he had received countless appeals from the Esto-
nian nationals desperate to leave the USSR. Seljamaa said that the “condi-
tions in the country districts of the Soviet Union at present could be com-
pared with those in lunatic asylums.” Unfortunately, the Baltic diplomats
had to turn down the immigration requests of their compatriots because the
Soviet regime refused to let them emigrate.*®

In 1932/33 millions of starving Ukrainian peasants left their villages
and travelled to the cities in search for food. Thousands of them flooded
the streets of Moscow. In the daytime they lingered around the streets and
squares, at nights they slept on the stairs and in the yards of houses. Dr.
Frisch, second secretary of the Latvian legation in Moscow reported of one
man who slept at nights on the stairs of the Latvian Embassy and “could
not very well be expelled” because he was a citizen of Latvia. Through the
window Dr. Frisch observed a peasant family, mother and several children,
begging on the street right opposite the Legation building, until one day
the mother fainted from malnourlsment and had to be carried away on a
cart with all her children.*®

Employees of the Estonian consulate in Leningrad, which Estonians
from the Soviet Union visited, who were looking for opportunities to emi-
grate to Estonia, came into contact more frequently with Soviet citizens.
According to Consul General Aleksander Warma, everyone wanted to be
admitted into Estonia, even Estonians from regions that were not particu-
larly affected by the famine. Purveyance was considerably better in Lenin-
grad and Moscow, but life in even those cities was still bleak. In Leningrad
oblast in 1933, starvation “in its literal sense did not exist, but suffering
from malnutrition was universal.” Warma pointed out that regional differ-
ences were significant and that he was, to a certain extent, familiar with
the situation in only those places where Estonians lived. The possibilities
for Estonian foreign missions to help people who wished to emigrate were
nonexistent. They assured everyone that all applications would be for-
warded properly to the Estonian Ministry of Internal Affairs, but there was
no hope that the Soviet government would release these people from citi-
zenship and allow them out of the country.®

Since there was no Latvian consulate in Ukraine, Latvian nationals from
the Western USSR turned to the Consul of Latvia in Vitebsk, Belorussia.
As the collectivization and de-kulakization drive intensified in the late
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1920s, the number of visitors at the Consulate increased. Nearly all of
them sought help to emigrate to Latvia. The consul explained that he could
be of little help because it was the decision of the Soviet authorities not to
allow them to leave the USSR. The desperate peasants asked the consul to
report their case to the League of Nations in Geneva, because they had
heard that it had helped the German peasants to leave the USSR. The Lat-
vian consul wrote to Riga: “The fate of the Latvian peasant-colonists is
tragic. Previously they were a role model for the Russian people, but now
they are being ruthlessly exterminated. . . . Some of them come to the Lat-
vian embassy and consulates, ask for help and advice to get rid of the So-
viet citizenship and to come to Latvia. They are ready to leave everything
behind, just to be able to leave this land of violence, misery and famine.”®"

Latvian and Estonian diplomats about the famine in Ukraine

Reports by the Latvian and Estonian diplomats about the famine condi:
tions in the Soviet Union and especially in Ukraine did not qualitatively
differ from what the Baltic public received through the press. The possi-
bilities for foreign missions to gather information were limited, probably
even more restricted than the press. The Soviet authorities carefully super-
vised the tours made by diplomats. Diplomats also did not have any par-
ticular success in squeezing information out of people who happened to
visit embassies and consulates because people were afraid to say anything.
Just like the other European diplomats in Moscow in the early 1930s, Es-
tonians and Latvians lived a rather isolated life. According to a Latvian
diplomat only in exceptional cases did they come into touch with the So-
viet population. The private dwellings of the staff were located in the
building of the legation. The members of the staff had their common meals
in the legation. Food and other supplies were received from abroad.*

Diplomats nevertheless did travel around the country and saw what they
were not supposed to see. There were so many. people begging for bread at
railway stations that it simply could not be concealed from people driving
by. Estonia’s ambassador in Moscow Julius Seljamaa travelled in Ukraine
and the Caucasus in the spring of 1933 and he wrote in his report: “I do
not think I will ever be able to forget the plaintive voices of children
whose only request was the following: “Mister, give me a crust of bread!”
(Jaovenxa, daii kycoyex xneba). And if you hand someone a morsel of
bread, dozens of people hurry over and crowd about like a herd of hungry
dogs. Eventually I did not even want to get out of the passenger car at
stops so I would not have to see those starving people in rags who could
barely stand upright because we did not have anything to give them any-
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way — our sugplies of bread and biscuits that we had with us were quickly
distributed.”

The Latvian ambassador in Moscow Alfréds Bilmanis to whom Selja-
maa talked about his visit in Ukraine, requested permission of Riga to
travel to Ukraine too and see the conditions for himself. However, judging
by his regular reports of 1933, Bilmanis apparently did not receive such
authorization and was not in Ukraine that year.** Nevertheless he gathered
information from other available sources and sent detailed dispatches de-
scribing the famine, its causes and extent. In 1933 Bilmanis emphasized
that the Soviet regime, which he characterized as “Communist-Fascist,”
ruthlessly exploited peasants, deprived them of means for subsistence and
sacrificed everything to the “God of the Industrialization.”®’

In another despatch, Bilmanis discussed the causes of the famine: “It is
symptomatic that the sharp increase of the food shortage correlates with
the percentage of collectivization. It is not related to the productivity of
soil. This proves that the current famine in the South is explained first of
all by collectivization.”®

Vilhelms Munters, the general secretary of thé Latvian Foreign Minis-
try, to whom Bilmanis addressed the above-cited dispatch in September
1933, that same month was busy preparing for the arrival of the former
Prime Minister of France Edouard Herriot, who visited Latvia on his re-
turn from a guided tour in Ukraine. Stepping out of the train in Riga termi-
nal, Herriot declared that any talk of famine in Ukraine was nonsense.
Pravda immediately reported that Mr. Herriot had “categorically contra-
dicted the lies of the bourgeoisie press in connection with a famine in the
USSR.” ¢ Herriot's statements attracted some attention of the Estonian
journalists who believed that Herriot either possessed an incorrect percep-
tion of the situation in USSR, or simply lied.®® Latvian newspapers paid
almost no attention to Herriot's denial -of famine in Ukraine. They just
listed the places he had visited in the USSR and mentioned his sympa-
thetic attitude towards the Soviets. During Herriot’s travel from the Soviet
border to Riga a Latvian journalist asked Herriot’s opinion about the situa-
tion in the USSR. The French politician replied that there was progress and
development everywhere and “there was no famine.” When the journalist
insisted that he was not shown everything, Herriot replied that he saw
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enough.®”® The mainstream Latvian press did not raise the famine issue any

more and concentrated instead on Herriot’s travel programme in Latvia.

Only the fringe paper Pérkonkrusts wrote an extensive article about the

lc)ontgooversy of Herriot’s famine denial, citing Figaro and Journal des Dé-
ats.

The French delegation met with Munters in Riga and could only con-
firm “nowhere did they see the famine, which was so widely described by
the foreign press.””" It was completely different information Munters had
been receiving from the Latvian ambassador in Moscow, Bilmanis. His re-
ports of the summer and autumn seasons in 1933 painted a horrific picture:

A state, which can be characterised as famine is now in Ukraine,
Northern Caucasus, near Volga and partly also in the Central black-
earth region, as well as in the steppes of Central Asia inhabited by
nomads. . . . Especially in the former three areas death from famine is
exceptionally high. No statistical calculations are possible, but it is
most likely that until now several million people had died, and the
same number may die until next summer. The whole villages die out.
On a huge scale peasants are fleeing to the cities, leaving all their pos-
sessions behind and walking hundreds of kilometres barefoot. Many
die en route. In the Northern Caucasus there are special komsomol bri-
gades whose work it is to clear the roads of the dead bodies. Horrible
reports of cannibalism were also confirmed.”

In another dispatch, dated June 9" 1933, Bilmanis wrote that in
Ukraine “20-30 people die daily in one village. Frequently there are cases
that human flesh is being used for food.”” In yet another despatch Bil-
manis repeatedly emphasized that the worst situation there was in Ukraine:
“Fron714 Kiev I receive news that there have been 147 cases of cannibal-
ism.” .

It is worth mentioning that members of the Baltic legations in Moscow
were frequently interviewed by the German, American and other Western
diplomats, who used the obtained information in their own dispatches

about the living conditions in the Soviet Union.”> Americans, who did not
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have their embassy in Moscow at that time, were in particularly close con-
tact with the Latvian and Estonian diplomats and heavily relied on their in-
formation which they apparently trusted. As Robert F. Kelley, chief of the
State Department’s Division of Eastern European Affairs noted on one of
the numerous interviews with the Estonian ambassador: “Worth noting —
Mr. Seljamaa is one of the best informed foreign diplomats in Russia.””®

Baltic diplomats were also in contact with the Western correspondents
in Moscow. Seljamaa for example frequently played bridge with Walter
Duranty of The New York Times. In a conversation with American diplo-
mats in Tallinn, Seljamaa considered it necessary to tell them that although
he had the utmost respect for Mr. Duranty as a newspaper correspondent,
he was inclined at times to question statements concerning conditions in
the USSR, included by Mr. Duranty in his dispatches. The latter was in-
clined to portray these conditions too optimistically and too much in the
light of the information secured by him from official Soviet sources.”” Lat-
vian diplomats also confirmed to the Americans, what appeared to be
common knowledge among the Western diplomats in Moscow, that Du-
ranty was viewed as a “friend of the Bolsheviks.”"

Since the famine years coincided with Stalin’s industrialization drive,
there were many foreign workers or so called specialists (engineers, me-
chanics, architects) in the Soviet Union during the famine. Many of them
reported about the miserable living conditions to the Western press. The
vast majority of the foreigners were Americans and Germans. Baltic spe-
cialists were very few. For example, in 1930 there were only 10 Latvian
citizens involved in the Soviet industrialization program.” Nevertheless, in
1933 Latvian ambassador Bilmanis received information from Latvian
citizens in Ukraine about the famine and cases of cannibalism there, which
he reported to Riga.®

The role of Baltic-Soviet trade

In 1932/33 the Governments of Latvia and Estonia received enough in-
formation to be aware that famine in the USSR was not caused by climatic
causes, but instead was a result of the Bolshevik policies. Baltic public and
government officials were also aware that the Soviet regime ruthlessly
took away all the grain from the peasants and exported it to the West in
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order to get the foreign currency to repay huge credits and fund the indus-
trialization program.

The Soviet grain export had a direct influence on the economies of Lat-
via and Estonia in the early 1930s as both countries were agricultural
lands. Statistics show that 68 percent of Latvians and 65 percent of Estoni-
ans were employed either in agriculture or forestry.®' Most of the exports
of the Baltic States were made up of agricultural products, such as meat,
cattle and dairy products. The global crisis hit the Baltic economies with
great force and the situation was further worsened by the dumping of the
Soviet (Ukrainian) grain. It was being sold at such low prices that many
farmers were put out of business. To protect the national producers a num-
ber of countries introduced various trade restrictions with the USSR.*?
Latvia and Estonia joined the so-called Block of Agrarian Countries,
which coordinated their import policies of agricultural products to combat
the Soviet dumping. Moscow considered every such activity that was
aimed at restricting Soviet exports as hostile. Soviet propaganda sharply
criticized Baltic involvement in the Block of Agrarian Countries and
claimed that Latvia and Estonia had joined the enemy camp, which was
trying to impose an economic blockade of the USSR.

By 1932 the Soviet trade with Latvia and Estonia had substantially de-
creased. Moreover, the trade balance had become distinctly negative for
Latvia and Estonia. For example, in 1932 the USSR reduced orders from
Estonia by 24 times compared to the average of the last five years.® Busi-
ness circles repeatedly called attention to this situation and in 1932 the Es-
tonian Chamber of Commerce and Industry directed the attention of the
Estonian Ministry of Foreign Affairs to the fact that the concluded trade
agreement was clearly more beneficial for the Soviet Union than for Esto-
nia and recently, the Russians had almost completely discontinued pur-
chasing goods from Estonia.*® According to data from the Ministry of
Economic Affairs, butcher’s meat valued at approximately 200,000 kroons
was sent to the USSR at the beginning of 1933 but after that-nothing at all
had been exported to the Soviet Union. At the same time, more than 2500
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tons cg wheat had been supplied to Estonia from the Soviet Union during
1932.

Soviet trade with Latvia also decreased. The trade agreement between
the USSR and Latvia had expired in late 1932 and was not renewed until
the end of 1933. For 10 months, high import-export tariffs were in place,
which further decreased the amount of exchanged goods. The Soviet-
Latvian trade negotiations in 1932 showed that Moscow was using trade to
achieve political goals in Latvia. Therefore the Latvian ambassador Bil-
manis was skeptical about the future of doing business with the USSR. In
May 1933 he wrote to Riga: “We should not count on the Soviet Russia as
an economic partner, not even on the transit of their goods.”®

In Estonia by contrast there was an opinion that the Soviet food crisis
might provide business opportunities for Estonia. At the beginning of 1933
for instance, the Estonian ambassador in Moscow forwarded information
that the grain harvest in the Soviet Union in 1932 appeared to be §-9 mil-
lion tons smaller, which “cannot leave foreign export and the worsening of
food supply difficulties unaffected.”®” Hopes were not realized because the
Soviet side was not interested. The only product that the USSR purchased
to some extent from Estonia was meat, which did not go to feed the starv-
ing people but rather was sent mostly to the Torgsin stores that served for-
eigners.®® The same situation was with the Latvian exports to the USSR.
Most of it was meat, fish and butter, which was procured by the Soviet
Government and sold in Torgsin stores.

Unlike some other Western countries Latvia did not import cheap So-
viet grain during the famine years of 1932/33.¥ However, there is no rea-
son to believe that it was motivated by humanitarian considerations. Most
likely Soviet grain was not imported because of economic and political
reasons. Such conclusion may be drawn on the basis of the regular politi-
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cal and economic dispatches of the Latvian Embassy in Moscow. It is also
supported by the analysis of the discussions in the Latvian Parliament
about the trade agreement with the USSR in 1933. None of the MPs raised
the issue of the unfolding famine in Ukraine.

Famine relief

The international public realized the seriousness of the famine in
Ukraine by the summer of 1933 after the articles by Gareth Jones, Malcom
Muggeridge, Suzanne Bertillon, and so on were published. Appeals for
help began to appear in the newspapers of the world, emphasizing the fact
that while the Soviet people were starving, grain was rotting in storehouses
in the West as Western countries languished in the economic crisis and
corn was used as fuel to heat furnaces in Kansas. In the summer of 1933,
the belief spread that this year’s harvest would fail as well and a new wave
of deaths from starvation was forecast for the winter, which would lead to
at least 10 million deaths.” The only possibility for preventing this would
be to organize an international assistance campaign. The idea was dis-
cussed in Scandinavia, Germany, the USA, Canada, France and elsewhere
where Ukrainians, Russians and others lived who tried to put together an
assistance network.

In the case of Estonia appeals were made to help “Estonian colonists,”
for which purpose the Ministry of Foreign Affairs and Estonian embassies
were supposed to first ascertain the number of Estonians in distress. The
Estonian embassy in Moscow took the position that they have absolutely
no way of authentically ascertaining the number of Estonians in need or
their condition in the Soviet Union. According to Kirotar, since no infor-
mation was available it could confidently be presumed that this number
equals the number of Estonians in the Soviet Union, in other words
“around 150,000.”' He considered the assistance of people in need from
the standpoint of different nationalities to be possible only as a joint ac-
tion, which is what the European Congress of Minorities propagated, for
instance. Its Secretary General Dr. Ewald Ammende had sent a memoran-

90. This information was originaly published by Ewald Ammende in the Austrian daily
Reichspost. “Der Massentod schreitet durch Rusland” (The mass death walks across
Russia), Reichspost, 16.07.1933, p. 1-4. Subtitle of the article red: “10 million people have
died during the last six month in the areas of Volga, Ukraine and the North Caucasus.” It
was reprinted by newspapers elsewhere in Europe, for example: “La famine en U.R.S.S.,”
Le Figaro, 16.07.1933,p. 3; “Hungersneden i Russland,” Affenposten, 18.07.1933,p. 3. The
Soviet press denounced Amende’s appeal as “vulgar slander” and “dirty invention”
(Pravda, 20.7.1933, p. 1.).

91. The number Estonians living in the USSR according to the 1926 census was
156,000.
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dum to the newspapers of the world that was published in the Latvian and
Estonian newspapers as well.”

Estonia’s foreign missions urged the propagators of assistance to “come
back to earth” — the chance that the Soviet government would grant per-
mission for carrying out any kind of assistance campaign was very
unlikely.”® The embassy was not mistaken; the Soviet government treated
foreign attempts to help as interference in its internal affairs and denied the
famine to the very end.

The International Red Cross was also appealed to for inclusion in the
campaign.” The Estonian Red Cross did not respond to this appeal.”®

Since there were no other possibilities, the Estonian Embassy in Mos-
cow recommended to restrict aid to the practice in use thus far, in other
words to send individual food packages to specific addresses. It was also
considered possible that the Ministry of Internal Affairs could provide per-
sons wishing to help with the contact information of people who had sub-
mitted applications for emigration to Estonia to give relatives the chance to
send packages to people in need. In any case, all manner of propaganda for
assisting people in need was to be avoided.”® Sending regular packages via
post was very popular. According to the despatches of US diplomats in
Tallinn, there were special businesses set up in Estonia (given its prox-
imity to the USSR), which acted as intermediaries offering people from
Western Europe and even America to send food packages on their behalf
to the USSR. These firms had their offices in Europe and in the USA.#

Dispatches of the Latvian diplomats in the USSR at the time (Ambassa-
dor in Moscow, Consuls in Leningrad and Vitebsk) contain no information
about any famine relief activities with would have involved the Latvian

92. Ewalds Amende, “Krievijas badakatastrofa” (Russia's Famine catastrophe),
Jaunakas Zinas, 31.7.1933, p 1; “Niljahida Noukogudemaal” (Famine in the Land of the
Soviets), PL, 31.07.1933, p. 2.

93. Elmar Kirotar, Chargé d’affaires a. i. to the Ministry of Foreign Affairs “Concerning
the Assistance of Estonian Colonists in Soviet Russia,” 02.08.1933; “More about Assisting
Estonian Colonists,” 09.08.1933, ERA.957.13.532, pp. 199-205.

94. G. Popoff, “Kas Wenemaa nilgib woi mitte” (Is Russia Starving or Not)?, PL,
30.10.1933, p. 2; N. Basseches. “Toitlusprobleem Noukogude Liidus” (The Problem of
Food Supply in the Soviet Union), PL, 08.09.1933, p. 4; “Appi Wene niljahédalistele”
(Help Russia’s Famine Victims), PM, 15.10.1933, p. 2.

95. The Board of Directors of the Estonian Red Cross made these kinds of assistance
decisions. The documents of its meetings have survived, but there is not the slightest
reference to assisting famine victims in the USSR in the minutes of the meetings of 1931-
34, Minutes of meetings of the Estonian Red Cross Main Administration, ERA.2048.1.8;
12.

96. Elmar Kirotar, Chargé d’affaires a. i. to the Ministry of Foreign Affairs “Concerning
the Assistance of Estonian Colonists in Soviet Russia,” 2 Aug. 1933; “More about
Assisting Estonian Colonists,” 9 Aug. 1933, ERA.957.13.532, pp. 199-205.

97. Sending of food packages to the Soviet Union from Estonia, 7 May 1931, NARA
59/861.48/2417
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government. However, it is widely known that ordinary Latvian citizens
regularly sent food packages to their relatives in the USSR. The famine of
1932/33 substantially increased the number of food packages being han-
dled by post offices of the Baltic States. In Latvia the post office had a
special agreement with the Soviet government, which enabled the sender
immediately to pay the customs duties upon mailing. The Soviet charges
were enormous, averaging four times the value of the actual contents of
the package. Interestingly, the customs thus realized in Latvian post of-
fices were paid in Latvian currency and deposited in a local bank to the
credit of the Soviet trade delegatlon “The Soviet regime used every op-
portunity, including the famine, to increase their foreign currency reserves.

By mid 1933 the Soviet post offices no longer accepted the usual packages
of bread — dried to reduce the we1§ht, which resulted in smaller shipping
costs and reduced customs charges.

At the end of 1931, the USSR Postal Commissariat sent the Estonian
Postal Administration a list of goods permitted to be sent to the Soviet Un-
ion for personal use without special permission. Unfortunately, packages
tended to be returned to the senders. The Russians justified this with errors
in formulating delivery orders, for instance, “meat” was not written as pre-
scribed, instead the word “bacon” or “salt meat” was used. The Estonian
Postal Administration received no responses to its enquiries. All it could
recommend to people was to wnte the descriptions of the contents of their
parcels as correctly as possible.'”

Frequently the packages were stolen in the local Soviet post offices. A
letter that was sent in spring of 1933 from Kuban to Latvia read: “do not
send us flour or granulated sugar the next time. The postal workers bored
holes in the packages and stole the contents. Send us macaroni. We can
grind it to make bread and lump sugar.”'"!

It is difficult to assess the extent of this campaign but there is no evi-
dence to indicate that the campaign of sending the food packages would
have been massive.'®? It must not be forgotten that the culmination of the

98. Donald Day, “Russia in grip of famine; Many die of hunger,” Chicago Daily
Tribune, 21.05.1933, p. 17.

99 Donald Day, “Russia's bread basket empty; Thousands Die,” Chicago Daily Tribune,
04.06.1933, p 24.

100 “Wenemaal nilgijaid ei lasta aidata” (Russia Stops People from Helping the
Starving), PM, 06.03.1932, p. S.

101. Donald Day, “Russia in grip of famine; Many die of hunger,” Chicago Daily
Tribune, 21.05.1933, p. 17.

102. During the 1934/35 financial year, 2,453 postal parcels were sent from Estonia to
the Soviet Union, but this data cannot be compared with anything because statistics are
missing in the reports for preceding years. Statistics concerning the sale of postal payment
means in Estonia indicated more of a decreasing tendency, as did the general statistics of
postal parcels because while the sending of 180,000 postal parcels was registered at the
Postal Administration in 1930/31, that number had declined to 155,000 the following year,
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famine and the publication of appeals for assistance coincided with the
most critical phase of the worldwide economic crisis, which was not easy
for anyone in the Baltic States as well.

Conclusion

In summary, it can be said that people in Latvia and Estonia received a
reasonably accurate picture of the food shortages in the USSR and the
famine in Ukraine. Regardless of the Soviet regime’s attempts to deny the
famine and to conceal its extent, enough information made it abroad, in-
cluding into the Baltic States. Both the media and governmental agencies
did not have the opportunities or means for more precisely assessing the
number of victims. Thus they had to confine themselves to the definition
“millions” or “several million,” whereas the extent of the famine was
compared to the previous famine of 1921, the victims of which were
known to number about 5 million. The Soviet Union’s unsuccessful agrar-
ian policy as expressed through collectivization was considered the reason
for the catastrophe. This explains why during the Soviet occupation of
Latvia and Estonia in the 1940s, the greatest fears of farmers in the Baltic
countries were always connected to collectivization. That in particular was
associated first and foremost with food shortages and hunger.

In the view of the Baltic diplomats and the press, the other cause of the
famine in Ukraine was the class warfare and a desire of the Bosheviks to
exterminate the class of peasantry using famine as a weapon. The Estonian
and Latvian public also believed the food shortage was caused by the inef-
ficient Soviet management, which in conjunction with external factors
(such as for example threat of war in the Far East and the world economic
crisis) had caused a complete collapse of the Soviet agriculture in 1932. A
particularly grave situation was in Ukraine because it was the main grain
producing region or the so-called granary of the Soviet Union

Latvia and Estonia officially distanced themselves from the question of
assistance. The larger scale assistance of starving Soviet citizens, if such
attempts were made in the first place, was not possible because the Soviet
Union treated international offers of aid as interference in its internal af-
fairs while denying the tragedy. It was possible to render assistance to a
certain extent only through private contacts by sending packages to people.
Estonia’s Ministry of Foreign Affairs received a memorandum from expa-
triate Ukrainian organizations in the autumn of 1933'® but there is no in-
formation to indicate that the ministry or government reacted to it in any

and again to 113,000 in 1933/34. Reports of the Estonian Postal, Telegraph and Telephone
Administrations, 1931-1934, ERA.54.1.474-477; “Valitsusasutiste tegevus 1918-1934”
(The Work of Government Agencies, 1918-1934), Riigikantselei (State Chancellery):
Tallinn, 1934, p. 263.

103. “Memorandum sur la famine en Ukraine,” 27 Sept. 1933, ERA.957.13.775, p. 14.
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way. No official statements were made in the Estonian or Latvian parlia-
ments or anywhere else. It must, however, be kept in mind that in addition
to the economic crisis, 1933 was the year of political crisis in the Baltics,
which eventually led to instalment of authoritarian regimes both in Latvia
and Estonia in the early 1934. 1933 was particularly stormy in Estonia.
The government changed twice over the course of the year, the devalua-
tion of the Estonian kroon was forced through parliament in the summer
after serious arguments, several political scandals erupted, right and left-
wing supporters clashed in the streets and rumours circulated about a pos-
sible overthrow of the government, which led to the declaration of a state
of emergency. In this kind of atmosphere, what was taking place beyond
the borders could not attract much attention.
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VALERII REKRUT

BEHIND THE SCENES AT
THE VINNYTSIA TORGSIN

As the title of this article implies, the Soviet commercial organization
TORGSIN (“Trade with Foreigners™) was originally created to service the
needs of foreign diplomats, tourists, and others for foreign currency, but it
was soon assigned the additional task of servicing Soviet citizens who
could pay with gold and other valuable metals and gems or indjviduals
receiving currency remittances from abroad. From 1930 to 1936 TORG-
SIN diligently carried out the tasks issued by the Communist Party to
amass gold currency reserves and other valuables in order to finance the
industrialization of the Soviet Union. The historian Elena Osokina has
thoroughly studied the formation and development of TORGSIN on the
all-Union scale and described its workings in two solid monographs and
other publications.' She singles out the mechanisms and methods with
which TORGSIN amassed gold currency reserves, which, in her opinion,
played a key role in forming the industrial potential of the USSR.

Ukrainian scholars have focused some attention on TORGSIN’s activi-
ties in Ukraine. Vasyl Marochko, for example, published important in-
formation on the TORGSIN All-Ukrainian Association, as well as data on
the amounts of gold currency and other valuables that were extracted
from the Ukrainian population during the Holodomor of 1932-1933.2

Over the past few years, researchers have uncovered little-known his-
torical facts on the existence in the 1930s of a discriminatory system of
supplying citizens with food products and manufactured goods, which
was based on the principle of satisfying, first and foremost, the needs of
the party and state bureaucracy, and only then the needs of all other citi-
zens, whom the Bolsheviks divided into social castes and groups. The
scholarly contributions of Osokina and Marochko are also useful for iden-
tifying the preconditions of the Holodomor of 1932-1933. Their data on
currency revenues resulting from TORGSIN’s activities, along with in-

1. Elena Osokina, Zoloto dlia industriializatsii: TORGSIN (Moscow: ROSSPEN,
2009); idem, Za fasadom “stalinskogo izobiliia”: Raspredelenie i rynok v snabzhenii v
gody industrializatsii, 19271941 (Moscow: ROSSPEN, 1998).

2. Vasyl Marochko, Holodomor 19321933 rr. (Kyiv, 2007); idem, “Torhsyny Kyieva v
roky holodomoru (1932-1933 rr.),” in Ukraina XX st.: kultura, ideolohiia, polityka, zb. 15
(Kyiv: Instytut istorii Ukrainy NAN Ukrainy, 2009), pp. 63-77.
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formation on the export of grain products, allows scholars to grasp the es-
sence of this disastrous famine and to determine the role and place of the
concrete executors of the VKP(B)’s deadly policies.

However, Osokina and Marochko devote little attention to the activi-
ties of regional branches of TORGSIN, and thus their works do not reveal
the specific features behind the organization of oblast associations of this
commercial organization and the cadre policy of the VKP(B) with regard
to the management of these organizations.

The goal of this article is to analyze the basic events behind the crea-
tion of the TORGSIN branch in Vinnytsia oblast (the Podillia region of
Ukraine) and to shed light on the role and place of this oblast affiliate in
the acquisition of precious metals and other valuables during the Holo-
domor in that region. The main sources for this article are documents and
other materials held by various Ukrainian state archives.

The USSR assigned a key role to foreign trade in the process of amass-
ing capital for industrialization, especially for making purchases abroad.
In mid-1931, as a result of the international economic crisis, world prices
for Soviet export goods dropped, which deepened the existing acute cur-
rency deficit. According to official data of the USSR’s external economic
department, world grain prices as of early 1932, on the eve of the famine,
compared to 1929, fell by 2.5 times, and exhibited a stable tendency to-
ward further decreases.’ This meant that in order to obtain foreign cur-
rency at the 1929 level, it was necessary to increase the volume of grain
export by three or four times and to seek additional sources to replenish
the state treasury. Realizing that without Western currency the loudly
proclaimed program of the country’s industrialization would turn into a
fiasco, the highest party leadership of the USSR pulled out all the stops
with regard to maintaining a high level of stockpiled currency resources
and began implementing a number of special measures.

Stalin, who constantly stressed the importance of replenishing the gold
currency reserves, issued instructions to his closest associatés to focus at-
tention on the need to find sources for replenishing the state currency
treasury. In a letter to Lazar Kaganovich dated 6 August 1931 he wrote:
“C[omrade] Kaganovich. A reminder . . . 7) Take into your hands . . . the
1dentlﬁcat10n of stock for export . . . 9) Pay special attention to the gold
industry.™

The Politburo of the VKP(B) issued several secret documents stipulat-
ing the introduction of extraordinary measures concerning the stockpiling

3. State Archive of Vinnytsia Oblast (Derzhavnyi arkhiv Vinnytskoi oblasti; hereafter
DAViO), fond R-498, list 1, file 6, fol. 143.

4. Stalin i Kaganovich: Perepiska 1931-1936 gg., comp. O. V. Khlevniuk (Moscow:
ROSSPEN, 2001), p. 37.
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of currency reserves. These included the acceleration of activities of such
exclusive export joint-stock companies as Eksportkhlib [Grain Exports]
and Eksportlis [Forestry Product Exports], and the Soiuzkhutro [Union
Fur] syndicate, which were specially singled out in separate types of eco-
nomlc structures acting as exporters of the Soviet Union’s greatest
riches.’

Much hope for obtaining currency revenue was placed on customs of-
fices, border detachments, and special services, especially the GPU [State
Political Directorate] and the militia. The latter agency was tasked with
intensifying the struggle against “currency black markets” and confiscat-
ing the maximum quantity of gold currency valuables during the execu-
tion of permanent operations targeting currency traders and various types
of declassed elements.

Finally, in the formation of the state’s currency treasury great impor-
tance was attached to the TORGSIN All-Union Association, for whose
development extraordinarily favorable conditions were created. By a
resolution passed on 10 December 1931 the SNK SSSR [Council of Peo-
ple’s Commissars of the USSR] sanctioned TORGSIN’s right to purchase
precious metals (gold and, later, silver) from Soviet citizens and carry out
trading operations with them for foreign currency.®

Much attention was paid to the selection and placement of cadres in
the system of foreign economic activities. In November 1930 Arkadi
Rozengoltz (1889-1938), a veteran member of the VKP(B) and a Bolshe-
vik since 1905, was named head of the NKZT [People’s Commissariat of
Foreign Trade]. He was an experlenced financial speclallst and had been
involved in foreign economic activities in England Under Rozengoltz’s
direction, the NKZT soon encompassed 58 separate structures (1932)
working in the sphere of export-import operations and created a manage-
ment vertical that extended from the top (center) down to the raion level.
The task of this vertical was to organize and maintain control over the
implementation of state export plans and to apply maximum efforts to ex-
panding the activities of TORGSIN. For this purpose, a resolution ratified
on 13 February 1931 by the TsVK [Central Executive Committee] and
the SNK SSR stipulated the introduction throughout the Soviet Union of

5. Vasyl Podolian and Valerii Rekrut, Osoblyvosti diialnosti spozhyvchoi kooperatsii
Vinnychchyny v umovakh Holodomoru 30-kh rokiv XX stolittia (Vinnytsia: PP Baliuk,
2008), p. 184.

6. DAVIO, fond R-485, list 2, file 1, fol. 79.

7. Podolian and Rekrut, Osoblyvosti diialnosti spozhyvchoi kooperatsii Vinnychchyny,
185. As a result of his wide-ranging espionage activities in England, Rozengoltz was ex-
pelled from the country. His expulsion was one of the causes behind the rift in Anglo-
Soviet diplomatic relations. As a result of his close association with Lev Trotsky, Rozen-
goltz was accused of Trotskyism and shot on 15 March 1938.
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authorized NKZT representatives, who were given full control over the
implementation of export plans and the work of TORGSIN organizations
in local areas.

The Soviet government’s organizational measures regarding the crea-
tion of a system of management and control in connection with the state’s
efforts to increase its gold currency potential were mostly in place by the
spring of 1932, when eight structural units were created in Ukraine:
Kharkiv, Kyiv, Odesa, Vinnytsia, and Dnipropetrovsk oblasts, a Moldo-
van republican unit, and the Mykolaiv and Mariupil port boards of au-
thorized NKZT representatives, with a combined staff of 72 people Di-
rect leadership of the NKZT structures attached to the government of the
Ukrainian SSR was assumed by M. Kattel, who was assigned to Ukraine
on Rozengoltz’s recommendation and in coordination with the Politburo
of the Central Committee of the VKP(B). It was this very Bolshevik wha
demanded the unquestionable fulfillment of all the center’s targets with
respect to exports from Ukraine, who meted out brutal punishment to in-
dividuals found guilty of wrecking control figures, and who, in coordina-
tion with Moscow, placed the necessary cadres in the Ukraine-wide sys-
tem of offices. On Kettel’s directive, Zh. Gnavo was appointed head of
the Vinnytsia management on 21 April 1932.°

It should be noted that when the TORGSIN system was first created in
the USSR in 1930, it did not exist in Vinnytsia oblast, owing to the fact
that there were no ports in this region and hence no need to provide ship-
handling services (servicing foreign ships). As well, in view of the im-
mense number of outpost facilities on the borders of Romania and
Poland, foreign tourists were not permitted to enter this region, and there
were practically no foreign specialists here. It was only in the fall of
1931, when the Soviet leaders permitted ordinary Soviet citizens to visit
TORGSIN shops, that a turning-point in the history of this organization
took place. It was granted the right to provide its services to all individu-
als who visited TORGSIN shops, on condition that they bring gold (jew-
elry, scrap gold, old mint coins) or those who were receiving remittances
in foreign currencies.

That autumn, department stores (univermahy) — subsidiaries of the
TORGSIN All-Union Association in Moscow — appeared in the cities of
Vinnytsia (Kalich Street) and Berdychiv. The Moscow center called for
the expansion of TORGSIN outlets in the Podillia region to encompass
those districts where, according to data collected by the Soviet secret ser-
vices, money was circulating and where people engaged in commerce
lived. Without a doubt, the idea of creating TORGSIN in the Vinnytsia

8. DAVIO, fond R-498, list 2, file 1, fols. 32-33.
9. Ibid., fol. 29.
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region was born in the corridors of the organization’s management,
thanks to various opportunistic reports and memoranda that were being
sent from the oblast. In May 1932, Abram Zhovtis, the commercial direc-
tor of the Vinnytsia branch of TORGSIN, in replying to two questions on
a special report form, offered an accurate portrayal of the sociodemo-
graphic situation in the region. He reported to Moscow:

Vinnytsia oblast is comprised of the larger part of former Podillia
Gubernia, with the cities of Vinnytsia, Proskuriv, Kamianets-Podil-
sky, Mohyliv-P[odilsky], and Tulchyn, part of Kyiv Gub[ernia] with
the city of Uman, and part of Volyn Gub[ernia], with the large town
of Shepetivka.

In the past, this oblast was inhabited mostly by Jews, who carried
on a small-scale trade in grain and other types of commerce, and
were engaged in various trades. Since they were extraordinarily re-
stricted by the tsarist government and stripped of all rights, in the
[18]90s entire Jewish families began to emigrate from Russia, in par-
ticular to America.

Under Soviet rule, the horrors that the Jews had experienced dur-
ing the transitional prerevolutionary period (the Petliura period, the
Polish invasion) sparked an influx, from America and other countries,
of measures to assist the overwhelmed and impoverished Jewish
community (‘Are’ [sic],lo parcels, cash remittances).

During the years of the Soviet power’s existence this relationship
expanded and strengthened, and right now, thanks to the introduction
of institute of TORGSIN department stores, where an individual who
has received a foreign remittance can obtain all indispensable goods,
both food and manufactured goods; it has acquired entirely signifi-
cant dimensions, and it may be said that there is not a single small
town in Vinnytsia oblast where foreign remittances for significant
sums are not arriving.

On the other hand, a significant quantity of foreign currency and
gold has accumulated in Vinnytsia oblast, which borders on Poland
and in the past — on Austro-Hungary, from where the wave of inter-
vention came. Finally, gold coins have been retained by a significant
proportion of the population of this oblast (especially the peasantry).

10. Read: ARA, the American Relief Administration. In late 1921 this agency, which
was already sending relief to famine victims in Russia, sought permission to launch a cam-
paign of Western aid for the starving inhabitants of Ukraine’s southern regions. A large
proportion of this relief was provided by the Jewish organization known as Joint, which
even after the famine ended continued to finance Jewish agrarian settlements until the late
1930s.
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All these facts allow one to assume that a network of TORGSIN
department stores in this oblast may be launched, and that the pros-
pect for them is entirely real.

These assumptions are strengthened by the turnovers of the de-
partment stores in recent times, taking into consideration, of course,
the short duration of their work, organ[izational] shortcomings, and
the inadequacy of the supply of food products.

In addition to points that have been opened in Vinnytsia, Berdy-
chiv, Shepetivka, and Proskuriv, it is economically rational, in keep-
ing with the reasons indicated above, to open points in Uman,
Kamianets, Tulchyn, and Bar (instead of Mohyliv, which is at an im-
passe and very economically weakened, and significantly ravaged by
flooding)."

Zhovtis proposed organizing TORGSIN services in areas with a con-
centration of Jews who owned gold and other valuables, and who would
be receiving considerable cash remittances in foreign currency. The num-
ber of foreign currency remittances was expected to increase after the
creation of TORGSIN offices abroad, from where residents of Canada,
the US, and Western Europe could remit currency to their relatives and
friends in Ukraine.

At this point we should mention the influx of so-called veterans’
checks from Canada and the US. Judging by the Gurevich circular (see
Appendix A), these were considerable sums, and therefore the Soviet au-
thorities sought to channel them to the TORGSIN shops.'? Another offi-
cial document refers to the institutions, which provided the financial as-
sistance via the Ukrainian Red Cross office in the United States, as the
U.S. Veterans Bureau, the U.S. Department of the Treasury, and the Ca-
nadian Military Ministry [sic] (see Appendix C). The checks were re-
ceived by more than 300 inhabitants of Vinnytsia oblast, most of whom
lived in Shepetivka, Kamianets-Podilsky, and Proskuriv. 13

In addition, the TORGSIN management anticipated — correctly — the
significant influx of valuables that could be brought by the peasants of
Podillia, who in the years of the Ukrainian Revolution (191721) had
traded with various occupying armies and people of various nationalities

11. DAViO, fond R-498, list 2, file 9, fol. 37.

12. DAVIO, fond R-485, list 2, file 1, fol. 107.

13. Ibid., file 8, fol. 88. The topic of “veterans’ checks” remains largely unresearched.
It may be assumed that among the recipients were Ukrainian émigrés who had served in the
Canadian and American armed forces during the First World War and returned to Ukraine
after the war. It is more likely, however, that these were spouses and children of Ukrainian
soldiers in the armed forces of Canada and the US, who were killed during the First World
War.



Behind the Scenes at the Vinnytsia Torgsin 61

(Germans, Austrians, Hungarians, Frenchmen, former tsarist officers, and
wealthy Russian refugees) exclusively for Romanov- and Nicholas-era
gold and silver coins.

The creation of Vinnytsia oblast in February 1932 boosted the work
aimed at expanding the network of TORGSIN shops throughout the re-
gion. In carrying out the demands of Moscow center, the director of the
Vinnytsia department store, A. Dunenman, paid a special visit to the city
of Kamianets-Podilsky, where he managed to convince the head of the
municipal council that the city desperately need a branch of TORGSIN.
As a result, the resolution passed by the presidium of the municipal coun-
cil on 26 March 1932 noted the following: “In connection with the fact
that a large number of declassed people who receive financial assistance
from their relatives abroad are found in the city of Kamianets . . . consider
it vital to agree with the opinion of the representative of the Vin[nytsia]
branch, Com[rade] Dunenman, concerning the openin% of a TORGSIN
branch shop and to open it in the soonest possible time.”"*

This resolution indicates that the Bolsheviks Had resolved to extract all
remaining resources or those that were still accessible to the so-called de-
classed element (former traders, merchants, people of non-proletarian
origin, kulaks, church figures, etc.), whom the Soviet government had
stripped of political rights and food rations, and who had difficulties find-
ing employment. Above all, the Communist Party was interested in their
gold and valuables, and the foreign currency that might be sent to this
segment of the population.

The central TORGSIN management in Moscow had no intentions of
sharing power with the leaders of Soviet Ukraine and, doing their utmost
to delay the creation of the All-Ukrainian Association, sought to wield
control over oblast offices and their various departments. Therefore, the
attempt of the Moscow leaders to divest their Ukrainian counterparts of
leadership and control over gold, currency, and scarce goods (caviar,
whitefish, furs, imported goods, etc.) caused “resentment” in the Ukrain-
ian political leadership. It is understandable that Ukrainian exporters, who
possessed powerful gold currency resources, sought to subvert all the at-
tempts of their “elder brothers” to restrict their sense of being full-fledged
masters of their own economy. This explains the emergence of an un-
precedented document whose analogs are all too rarely encountered
among the masses of resolutions and decisions that were passed in this
period. A Ukrainian export meeting, held in Kharkiv on 14 June 1932 to
discuss the activities of the authorized representative of the TORGSIN
All-Union Association, condemned the central institution’s work with re-

14. Ibid., file 9, fol. 3.
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gard to organizational questions and the selection and distribution of cad-
res, and harshly criticized the Moscow leadership for delaying the crea-
tion of an autonomous TORGSIN association in the Ukrainian SSR. The
resolution emphasized the high crime rate within the TORGSIN system,
weak ideological work among the personnel, etc.'” (See Appendix B).

It should be noted, that the harsh criticism of Moscow’s centralization
of the TORGSIN system by the participants of the Kharkiv meeting was
offset by their diligence in extorting as much foreign currency as possible
from Ukrainian citizens. The resolution in fact introduced a corrective to
Moscow center’s- targets and confirmed a significantly more intensive
plan by increasing it by 1.7 times: “To confirm the plan for currency and
gold revenues coming to TORGSIN in 1932 in the amount of 18.5 million
karb[ovantsi] versus the plan calling for 12 million karb[ovantsi], which
was ratified by the TORGSIN Union Management; the target in the
amount of 20 million karb[ovantsi] is to be assigned to local areas, in
connection with which the TORGSIN trade network is to be expanded by
15 branches in the strongest points in Ukraine.”'® It may be assumed that
the participants of the Kharkiv meeting hoped to gain greater autonomy
for the Ukrainian TORGSIN, which would then allow Kharkiv function-
aries to reap even greater advantages from the system. As could be ex-
pected, the Moscow representatives Shkliar and Kattel, who were present
at this meeting, ignored the criticisms and focused attention only on the
question of raising quotas. They reported on the completion of the desig-
nated targets, especially the question of preparing Ukrainian industry for
the manufacturing of high-quality products specially earmarked for the
stocking of TORGSIN shops.

Several days later, on 29 June 1932, the Ukrainian Economic Session
(UEN) issued a resolution aimed at strengthening the management of the
economic and trading activities of TORGSIN oblast offices. It states in
part: “To create within the system of the Authorized People’s Commis-
sariat of Foreign Trade under the RNK of the Ukrainian SSR the All-
Ukrainian TORGSIN Office as a branch of the TORGSIN All-Union As-
sociation.””

Thus, by mid-1932 Ukraine had an entire system for extracting valu-
ables from its citizens, which was designed to provide goods in exchange
for currency remittances and to offer scarce goods exclusively to people
who had kind relatives abroad or other sources of assistance, or those who
had managed to hold onto their diamonds, gold, silver, and antiques that

15. DAVIO, fond R-498, list 3, file 8, fols.7-9.
16. Ibid., fol. 8.
17. Ibid., list 2, file 9, fol. 88.
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they would give up to the state for a pittance, in exchange for basic neces-
sities.

Throughout 1932 the Vinnytsia and Berdychiv department stores were
joined by stores opened in Shepetivka (24 April), Proskuriv (25 May),
Tulchyn (25 July), Mohyliv-Podilsky (29 July), Kamianets-Podilsky (29
July), Uman (3 August), Bar (12 December), and Starokostiantyniv (12
December). In December 1932 four stalls were opened in Iziaslav, Sla-
vuta, Sharhorod, and at the Kamianets-Podilsky bazaar. By the end of
1932 the oblast office had a total of nine department stores (on 1 January
1933 the Uman store was transferred to the Kyiv office) and four subsidi-
ary stalls.'®

During this period the chief function of the stores was to buy up gold
(in 1932 silver was not accepted), that is, citizens had the right to bring in
“scrap gold” (the TORGSIN term for gold adornments), jewelry, and old
mint coins. The price of gold depended on the purity established by the
receiving clerk (basically, an eyeball appraisal) and, in keeping with the
appraisal, each client was issued a document for the submitted article in-
dicating a sum in “gold rubles.” Tsarist coins, for example, were accepted
at their full face value, that is, five Soviet “gold rubles” were issued for
one old, gold “fiver.” Other gold items were subject to appraisal by the
receiving clerk, who carried out an “analysi,” weighed them, and duly
calculated the so-called melting waste (uhar) (no less than 3 percent of
the weigh’t).19 Thus, for one gram of 14-carat gold TORGSIN clerks re-
corded 73 “gold kopecks”; for an analogous weight of 18-carat gold — 94
kopecks; and for one gram of 10-carat gold — 63 kopecks.?’

In addition to the “melting waste,” the official three-percent reduction
retained by TORGSIN outlets, a client bringing in gold items was always
cheated during the weighing process. In keeping with an official instruc-
tion, receiving points designated weight to an accuracy of one-tenth, and
on this basis a receipt was issued in Soviet “gold rubles.” The receiver
then delivered the gold to the State Bank, where weighing took place on a
more accurate scale, resulting in calculations accurate down to the hun-
dredth and thousandth gram of gold. In this way, a “gain” (rnavar) was
produced, the result the difference during the weighing process, which
also had to be forwarded to the state. But receiving clerks, who kept accu-
rate weighing instruments in their homes, ably designated the purchased
weight and drafted relevant documents in such a way that at the bank eve-
rything corresponded right down to the last thousandth of a gram, with
the result that the state never received the anticipated windfall. According

18. DAVIO, fond R-485, list 1, file 6a, fol. 2.
19. Ibid., list 2, file 1, fol. 86.
20. Ibid., list 1, file 76, fol. 91v.
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to the appraisals made by TORGSIN specialists, in the received gold
weighing one kg. the “gain” comprised between 8 and 10 grams of pure
gold that never ended up in the state coffers, but always remained in the
hands of crafty receiving clerks.”! Thus, after the time-consuming proce-
dure of drawing up documents, the twice-duped client obtained the right
to enter a TORGSIN shop, where, after standing in line for one to three
days, s’/he could expect to receive crucial food products. Afterwards,
however, surprises and additional trials could await the unfortunate shop-
pers.

One of the most horrific traps for TORGSIN clients was embodied in
the punitive organs’ practice of organizing roundups next to TORGSIN
shops, especially on the eve of religious and state holidays (information
on which was slated for reports on the successful conduct of the struggle
against foreign currency speculators). Frequently, these Chekist actions,
carried out with a “prophylactic” aim, were organized in individual
raions, during which frightened citizens gave up everything (valuables,
currency, etc.), and even the very goods that they had just managed to ob-
tain.

However, the GPU leadership in Ukraine, which was aware of the low
effectiveness of such measures, developed and carried out its own special
operations. For example, in the summer of 1932 the GPU organized a
well-planned, nationwide action aimed at confiscating foreign currency,
which took place in Vinnytsia oblast on 27-30 July. Special brigades
were created for this operation, and main bases were established in Vin-
nytsia, Berdychiv, Proskuriv, Uman, and Polonne, where arrested foreign
currency speculators were supposed to be delivered to prison cells.? This
operation had one distinctive feature in that other Soviet punitive organs,
particularly the militia, were not permitted to conduct investigations of
the detainees, but were obliged to hand them over immediately to the
main bases; this attests to a certain mistrust on the part of the Chekists
toward their colleagues. As a result of the operation, 264 people from Ka-
lynivka, Illintsi, Khmilnyk, Zhmerynka, Tyvriv, Lityn, and other raions
were sent to Vinnytsia alone. All of them were Jews. According to the
operational data gathered by the ramified network of GPU informants, the
arrestees owned foreign currency or were engaged in foreign currency
operations, yet the people who ended up in prison cells were individuals
who had nothing to do with such matters; most of them were elderly peo-
ple — private entrepreneurs in the past — who worked in Soviet institutions
or had no jobs. During the searches and arrests that took place at 3:00

21. Ibid., list 2, file 9, fol. 21.
22. DAYVIO, fond R-1883, list 1, file 13, fols. 72-73.
23. Ibid., fols. 60-84.
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a.m. on 27-30 July 1932 in the cities of Vinnytsia, Zhmerynka, Proskuriv,
Haisyn, and elsewhere, the Chekists confiscated paltry amounts of foreign
currency, and thus resorted to all possible methods in order to achieve the
designated target. According to the testimony of a city prosecutor, for an
extended period of time one of the cells at the Berdychiv GPU, which
measured 20 sq. m, housed more than 60 prisoners, who were exposed to
unsanitary conditions and lack of ventilation at the height of the summer
heat. Among the prisoners were a fifty-eight-year-old woman named R.
Braverman (who sold goose meat) and several employees of the local
brick factory, also over fifty years of age. According to the statements of
the above-mentioned prosecutor, the nearly month-long confinement of
those sixty prisoners in horrific conditions brought little benefit: “the in-
flux of foreign currency is insignificant.”* Thus, it is no surprise that
higher Soviet instances were flooded with grievances and requests to re-
lease the prisoners who, under Soviet law, could not be detained for more
than a month without being charged with a crime. Most of these so-called
foreign currency speculators had to be released, although Georgii Zhelez-
nogorsky, the assistant to General Prosecutor of the Ukrainian SSR, de-
manded that investiZ%ators initiate timely procedures for prolonging the
period of detention.

Analysis of the above material indicates that the failure of this opera-
tion was determined not by the absence of foreign currency in the districts
of Vinnytsia oblast but by another cause. It is possible that owners of
large amounts of gold currency reserves with connections in the GPU or-
gans were warned about the impending, large-scale operation. Instead, it
was the petty “foreign currency speculators” who had no foreign currency
to speak of or by that time had exhausted their insignificant reserves at
the TORGSIN that ended up under arrest. The arrests, roundups, and
other measures that were carried out by the GPU organs thus failed to
bring any perceptible benefit to the Soviet state, but merely frightened
citizens away from availing themselves of the services of TORGSIN
shops. During a meeting held in Vinnytsia on 29-30 October 1932 in con-
nection with the unfulfilled targets, the director of the Tulchyn depart-
ment store P. Zozulia openly declared that the main reason was the lack
of shoppers: people were terrified by the arrests that local Chekists were
fond of organizing next to TORGSIN shops. His statement was echoed by
B. Berliand, the director of the Kamianets-Podilsky branch, who ex-

24. Ibid., fol. 92.
25. Ibid., fol. 118. Georgii Zheleznogorsky (real name: Hersh Abramovych Aizenberg),
the General Prosecutor of the Ukrainian SSR in 1936, was accused of Trotskyism and shot

in the fall of 1938.
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plamed the failure to complete targets by the “population’s fear of shop-
ping at the TORGSIN. »26

Analysis of foreign currency remittances sent by relatives of Soviet
citizens and other sources located abroad indicates that in the Vinnytsia
region they were converted mostly for Jews residing in the oblast. The
main remitters of foreign currency were citizens of the U.S., England,
France, Germany, Poland, Lithuania, Mongolia, Palestme Turkey, Persia,
Italy, Czechoslovakia, and several other countries.?” Most of the funds —
60 percent — originated in the U.S.; Poland, 14 percent; Germany, 4.3
percent; Palestine, 2.4 percent; France, 1.4 percent; England, 1.1 percent;
and other countries, 11.2 percent; domestic foreign currency remittances
stood at 5.1 percent. In 1932 nearly 55,000 residents of Podillia received
approximately 1.1 million “gold karbovantsi,” 970,000 of which were ex-
changed for goods, while 5,409 remittances totalm% 110,353 foreign cur-
rency karbovantsi remained in the hands of citizens.” There were specific
reasons why people kept back a certain proportion of these funds. In my
opinion, most were unable to convert their checks to goods because of the
lack of necessary products and excessively high prices for goods that
were on offer.

An equally important factor, which had a fundamental impact on the
conversion of foreign currency remittances for goods, was the sellers’
prejudiced approach to providing services to such citizens. The disre-
spectful — to put it mildly — attitude of TORGSIN employees in Vinnytsia
came to the public’s notice and was discussed even in Moscow. For ex-
ample, the Nirenberg Company sent a grievance to the Foreign Trade
Bank in Moscow, complaining that the TORGSIN shops in Vinnytsia
oblast were failing to inform clients (causing delays of between two and
four months) about the arrival of remittances in thelr name, and that pref-
erential treatment was being given to other clients.”? The Ukrainian Red
Cross sent a grievance to the All-Ukrainian TORGSIN Association, ac-
cusing it of failure to issue food products in exchange for veterans’
checks. A representative of this agency warned that this would lead to a
reduction in the influx of foreign currency from abroad because these
checks would not be cashed, and the complaints of their holders to
Amencan institutions might have a negative impact on relations with the
u.s? (See Appendix C)

26. DAVIO, fond R-485, list 2, file 9, fol. 59.
27. Ibid., list 1, file 6a, fol. 15.

28. Ibid., fols. 10-11.

29. Ibid., list 2, file 8, fol. 188.

30. Ibid., fol. 88.
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In general, the work of TORGSIN outfits was set up in such a way that
all clients experienced significant losses as a result of such commerce.
Clients were duped when they brought in their gold; when it was weighed
during the exchange of goods for “vouchers” (bony), passbooks, and
checks; when they were unlawfully compelled to purchase unmarketable
goods and old merchandise that had lain on the shelves for a long time;
and when they were sold goods that were priced significantly higher than
in developed countries.

The lack of proper order and control within the TORGSIN system al-
lowed the organization’s employees to commit a variety of abuses. For
example, according to existing instructions, it was permitted in special
cases to switch foreign currency goods from the export to the non-export
category; in other words, they could be sold for Soviet rubles in the free
retail trade. Documents contain evidence indicating that this was indeed
possible. On 5 July 1932 a commission, whose members included Iu.
Breslav, the director of. the Vinnytsia department store; S. Zhuravel, the
base supervisor; A. Shvartsman, the head of the department store divi-
sion; I. Rapoport, the accountant of the oblast office; S. Hekhter, the head
of the municipal trade union committee; and N. Kleiman, a non-staff in-
spector, drafted a document to the effect that “owing to its low quality,
one barrel of Siberian salmon caviar . . . that had arrived at the disposal of
the oblast office packaged in boxes of 500 grams [105 boxes] [and] 100
grams [375 boxes] should be switched to non-export.” The commission
members reached the following conclusion about the caviar: “In order to
avoid the further lowering of quality, it should be . . . sold at once for So-
viet currency.”3 ! It may be assumed that the average Ukrainian shopper
had never even clapped eyes on this delicacy, which was sold for Soviet
rubles to the “right people,” including speculators.

One could list many others examples illustrating the incredible number
of abuses, and they all substantiate the conclusion that the TORGSIN sys-
tem was a deeply corrupt structure of Soviet trade, which, along with car-
rying out the important state task of stockpiling gold currency reserves,
created conditions that facilitated the enrichment of its employees who
were cheating and duping TORGSIN clients. The main source of these
revenues was the starving populace, people who were forced to bring in
their last-remaining treasured valuables and were then forced to use the
services of this semi-mercantile structure. This explains why the activities
of these institutions during the Holodomor of 1932-1933 sparked such a
uniformly negative reaction among Ukrainians. The majority of urban
and rural residents still harbor bad memories of the TORGSIN shops. The

31. Ibid., file 9, fol. 10.
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very name TORGSIN sparks intense regret among families who still
mourn their irretrievably lost treasures and sacred symbols of their faith —
gold and silver crosses, wedding rings, and many other rare and cherished
items. The famine forced families to give them up in order to obtain sym-
bolic papers in the form of “vouchers” and, eventually, “passbooks” that
enabled them to purchase goods in the special TORGSIN shops for spe-
cial prices. For many Ukrainians, this was their last chance to survive, a
desperate attempt to save themselves from certain death by starvation.

Analysis of foreign currency revenues arriving at the Vinnytsia
TORGSIN in 1932-1933 reveals a strong correlation between the intensi-
fication of famine among the ordinary population of Vinnytsia oblast in
the period between the end of 1932 and the first half of 1933 and the sale
of goods for peasant valuables. The dynamics of the activities of the Vin-
nytsia TORGSIN reveal the following pattern: during the fourth-quarter
of 1932 all TORGSIN shops in the oblast issued goods to clients valued
at 401,100 foreign currency karbovantsi, but as early as the first-quarter
of 1933 the scale of issued goods reached 843,700 karbovantsi, that is,
double the previous amount. During the second- and third-quarters
(April-September) 1933 foreign currency receipts from the population to-
talled 1,307,000 “gold karbovantsi,” which was a more than threefold
(3.3) increase over the fourth-quarter of the previous year.32 It was in the
spring and early summer of 1933 that the residents of Vinnytsia oblast
were experiencing the most acute food shortages and were forced to turn
to the TORGSIN shops, but their reserve of valuables was well-nigh ex-
hausted.

Research on the activities of the TORGSIN Association in Vinnytsia
oblast in 19311935 thus demonstrates that in those years this specially
created trade structure of Vneshtorg, the Soviet state foreign trade mo-
nopoly, under the leadership of A. Dunenman, A. Stepanov, A. Vin-
hrandt, V. Vanah, and K. Rokhlin, actively carried out the tasks of the
VKP(B) with regard to extracting gold and currency valuables, silver
items, diamonds, and antiques from the population. In less than four years
of the Vinnytsia association’s existence, nearly six million “gold rubles,”
approximately two tons of domestic gold, and over twenty-five tons of
silver and costly antique items and valuables were extorted from the
starving population.”® '

It should be noted that for peasants living during the period of the
Holodomor the absence of a TORGSIN outlet would have exacerbated
their plight, and perhaps several more hundreds of thousands of innocent

32. DAVIO, fond R-498, list 1, file 32, fol. 130.
33. Calculated by the author on the basis of documents and other materials held by
DAViO, fonds R- 485 and R-498.
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people would have perished on top of the nearly one million victims of
the famine in Vinnytsia oblast.** Therefore, despite the total amorality of
this Soviet institution, it must be acknowledged that if TORGSIN had not
existed, the national tragedy of the Ukrainian people would have been
significantly amplified, thus leading to an even higher number of victims
of this destructive genocide.

The creation of TORGSIN was not motivated by some desnre of the
Bolsheviks to provide relief to the starving populace. The Soviet govern-
ment’s iron logic was based on the principle that in order to achieve eco-
nomic and political goals, all means were justified. And the goals were
rapid industrialization and complete subordination of Soviet citizens. To
achieve these goals they chose to ignore the lives of millions of Ukraini-
ans for the sake of amassing foreign currency reserves by exporting grain
and selling bread, meat, and vegetables to their citizens in exchange for
their gold, silver, and dollars. By the will of the Bolshevik Pdrty, the
TORGSIN structure was turned into a tool for replenishing the state’s
gold currency reserves in order to carry out the gigantic project of indus-
trialization and introduce a refined form of execution with regard to the
Ukrainian peasantry during the process of collectivizing the countryside.
TORGSIN’s mission — to seize people’s precious mementos down to the
very last possession — was reflected in the myriad forms and methods of
the activities pursued by this organization, which, in appraising the worth
of a human life by several dozen grams of gold and silver, fully carried
out its assigned task.

Translated from the Ukrainian by Marta D. Olynyk
Vinnytsia Cooperative Institute, Vinnytsia, Ukraine

svetarek@gmail.com>

34. V. 1. Petrenko, Bilshovytska Viada ta ukrainske selianstvo u 20-30 rr. XX st.:
prychyny, tekhnolohii, naslidky Holodomoru-henotsydu (za materialamy Podillia) (Vinnyt-
sia: DP “Derzhavna kartohrafichna fabryka,” 2008), p. 292.
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Ilpanoxenne A
C.C.C.P. upxynspHo
He mosurexxut oryiameHuio

I'ocynapcTBeHHBI Bank K/O/A TI'ocbanka

IIpaBnenne OB OITEPAITUAX ¢ “TOPI"CHH”oM
I'occextop O.1.0.

/mo YUHO/

21 Okts6pa 1931 r.

Ne 437

IMo pacnopsoxennto HAPKOMBHELITOPI'A Ha BcecorosHoe O6be-
JUHEHHe Mo Topromie ¢ uHocTpaHuamMu “TOPI'CHH” BosnoxeHa opra-
HHM3allMA TaK Ha3bIBAEMOW MOCBIIOYHOH OnepaLyy, 3aKIoyarouleiics B
TOM, YTO H3-3a rpaHHUbl B aapec “TOPI'CHH”a unu ero MecTHbIX Quimu-
anoB OyayT NOCTYNaTh MEPEBO/bI Pa3/IMYHBIX CyMM B MHBAIOTE HIIH pY-
6nsx, B3ameH kotopbix “TOPI'CUH” pmoikeH OymeT BbliaBaTh yKa3aH-
HBIM B 3THX [M€EpeBOJax JWIaM Habop TOBapoB MO TMPEHCKYpaHTy
“TOPI'CHMH”a B KONTHYECTBaX U aCCOPTHMEHTE, COMJIaCHO YCTaHOBJIMBae-
Mex “TOPI'CHH”oM npasun. PasButiio 3Toi omepauuu npuaaercs
BECbMA CEPLE3HOE 3HAYEHHE, a IOTOMY SBJISETCS COBEpLIEHHO HeobXoau-
MBIM YAEIUTL 3TOMY JieNly JO/DKHOE BHMMaHHe, IOCTABHB TEXHMKY ITOH
olepalyy Ha TaKylO BBICOTY, KOTopas cozelicTBoBana Obl yCHELIHOMY
Pa3BHUTHIO 3TOIO JieNla, MMEIOLIEro CBOeH LieJibl0 MaKCUMalIbHOE TNpHUBJIE-
YeHHe HHOCTPaHHOH BalIOThI.

B cBsi3H € 3TUM NOUIEKHUT HMETH B BUAY CIIEAYIOLIEe:

1. B xonTopr! ¥ Otnenenns 'ocbanka, KoTopbie HOMYYaloT HEMOCpe-
CTBEHHOE MOPYUYCHHS OT HHOKOPPECIIOHAEHTOB, OyayT mocTynars u3-3a-
rpaHuusl niepeoasl B aapec “TOPI'CUH”a ¢ ykasaHueM JHLA, POXKH-
Batowrero B CCCP, xotopomy “TOPI'CHH”oM nomkHbl ObITb BbLIAHBI,
B3aMEH NEePEBEACHHON HHBATIOTEI, TOBAphL.

Ha cymMy 3THX nepeBoJOB HEMEIIEHHO MO NoyyueHuH X Bamu Bel
JO/DKHBI BbicHaTh BHewmrTopr6anky oOblHble KpeauT-aBu3o no M.P.K
IS 3a4MCIIEHUs Ha cueT YTpaBieHUs HHOCTpPaHHbIX onepauuii Toprcu-
Ha-75/a, ¢ yka3aHHEM OT KOro MOCTYNHJ O3BYYEHHbIH NEPEBOJ, a TAKKe
uMs, pamunuio v agpec, xotopomy “TOPI'CHUH” nmeer BbIAaTh Ha rne-
peBeIEeHHYI0 CyMMY TOBap.

Ecnu B B/ropome umeercs Otaenenne ToprcuHa, Bam Hamiexur
oxHoBpemenHo, BE3 3AJEPXKKK COOBLIMTH O MOCTYTIAIOLIEM
[MEPEBOJJIE MECTHOMY O®OUIIMAITY “TOPI'CHUHA” c¢ ykasaHueM
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ML, B N0Jb3y KOTOPOro CAENaH NEpeBOA B aJpec 3Toro auua. Ha ocHo-
BaHMM 3TOro coobuenus ¢umuan “TOPI'CHHA” npousBezser Bblaady
TOBapa yKa3’aHHOMY B NEPEBOAE JHLY. B 3THUX cilydasX B BHICHIa€MOM
BHELITOPI'BAHKY xpeaut-aBuzo Hapnexutr OBA3ATEJIBHO YKA-
3bIBATD, uT0 yBenomieHHe 06 3THX NepeBoax MecTHOMY OTA. “TOPT -
CHUHA” Bamu nociaHo, 4eM OynyT u30erHyTsl BO3MOXHBIE HeLOpasy-
MeHMs WM noBTopHBIe Bhinaud “TOPI'CHMHOM” ToBapoB No OXHOMY U
TOMY K€ IIEpPEBOAY.

2. Kpome nopyueHuii, yka3aHHbBIX B M. I-M, MOryT HMETb MECTO
nony4yenus ¢uavanamu I'ocbaHka OT 3arpaHHYHBIX KOPPECTIOHAEHTOB
HEMOCPEACTBEHHO WM OT BHemroproaHka, nepeBoJoB NpHKa3y YaCTHBIX
nuU. B OTHOIICHMM TakuxX MOPY4YEHHH ciefyeT B ciyyae TpeGoBaHmMii
nepeBozionoiydarelieif o NepevyncaeHHH NOCTYNHBLIMX A/ HUX CYMM Ha
cu. “TOP'CUHA™:

a/ oTo6paTh MOANYCH HAa PACIMCKE B MOJHOM CyMMe IepeBoAa,’

6/ MpUHATE OT HUX COOTBETCTBYIOLIEE MIHCEMEHHOE 3aj4BIICHHE O Mepe-
YHCNEHUH CYMMBI NtepeBoja win ee yactd Ha cuet “TOPI'CHHA”.

Y B TOM U B JpYroM cirydae CyMMma InepeBoa KpeAUTYeTCs Quidanom
Tocbanka /mo MKP/ Brewroproanky. B 3aBHCHMOCTH OT TOr0, UMEETCS
mu B B/ropone ¢umman “TOPI'CHMHA”, Bbl nub0 noceuiaiite eMy yka-
3aHHOe B . I-M yBenomiieHue, 6o npu orcyrcTeuu ¢unuana “TOPI-
CHUHA” coobaiite HeoOxoaumble faHHbie BHemToprbéanky B KpeauTo-
Boii kapTouke. [Topsnok aBH3MPOBaHHS aHAJIOTHYEH I. |,

MPUMEYAHHE 1: Pacnucku nepeBopomnoiyyareneit orbupaercs Ba-
MH OT MOC/IEJHUX M0 YCTaHOBJIEHHOH BHemToproaHkoM Wi MHOKOppe-
CTIOHJEHTOM /COOTBETCTBEHHO/ hopMme.

MPUMEYAHHUE 2: OrobpaHHBIE pacHHCKM OTChlIaloTcs Bamu
BHewTopréaHky ecnu nopy4eHne CXoAauiio ot 3Toro banka/ obs3aresibHO
NpH KPEAUTOBOM KapTO4Ke, MM 3arpaHUYHOMY KOPECNOHAEHTY B yCTa-
HOBJIEHHOM IOPsJZKE.

NIPUMEYAHUE 3: ABusoBaHue Bamu OGnusnexauero ¢Quinana
“TOPI"CUHA”, npu OTCYCTBHH TakoBOTo B B/ropoze, He nomyckaercs.

3. Kpome nepeuucnenns Ha cuet “TOPI'CHHA” no BHewmroprbanky
CYMM [0 MOCTYMAIOLIUM [EPEBOJAM, MOTYT HMETh TalOKe IepeyrCIeHHs
B CJIEAYIOILHUX CITy4YasaX:

a/ no TpeGOBaHMIO KJIMEHTOB /KaK UHOCTPAHLIEB, TaK M COBrpaxaaH/ o
CIOMCAaHHHM CYMM C MX HHBAIIOTHBIX TEKyYMX c4yeToB B ¢unmanax Ioc-
Gauka s nepeuncieHHs Ha cueT “TOPI'CHH”a.

6/ Mo pacrnops KEHHIO BiafieNibLieB aBU30BAHHBIX WIH LUPKYISPHUX
aKKpeUTOB, BHIIAHHBIX HHOKOPPECMOHEHTAMH, B COOTBETCTBHH C UMe-
IomuMcs y Bac ykasaHneM o nopsjke BUILIAT [0 aKpeAWTHBAM.
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B/ CymMmbl npuobperaeMblx BamMu unuM nmpHHMMaeMbIX Ha HMHKacco
/nocne X HHKaCCHPOBaHHsA/ TpPaBe/LIepO YeKOB U GaHKOBCKHUX YEKOB, MIPH
HaJIMYMH COOTBETCTBYELIEro pacHopsDKEHU AepKaTelsd YEKOB.

r/ Cymmbl mpuobperaeMoii Bamu oT uacTHBIX JiHL 3¢deKTHBHOM
MHBATIOTH NPH HAMKMYUM TPeOGOBaHHUI 3THX JIMIL Ha MEpedyUCICHUE CyMM
Ha cyet “TOPI'CHH”a.

VkasaHHele B 1.-3 a, 6, B, I, CyMMbI NEpeYHCIIOIOTLCA MOPAIKOM,
M3JI0KEHHBIM B naparpage 1 u 2 ¢ TeM JIHIIEL H3MEHEHHEM, YTO CYMMBI
3TH kpeautytorcs Ha cuety BHEIIITOPITBAHKA no /M.K.P./ nns 3a4u-
cinenns Ha cyet “TOPI'"CHH”a Ne-67/a.

[MPUMEYAHME: B uensx npaBWILHOTO yyeTa MpEAjiaraeTcs He ro-
MelaTk B OQHOH KpeauTHOH kapTouke MKP cymMM pa3HBIX KaTeropui,
nojnexamux 3aqucineHuto Ha cet “TOPI'CHH”a Ne-75a u 67/a u npyrue
JIUTEPHBIE CHETA, HA KOTOPHIX AETAIU3HPYETCS MOCTYIUIEHHS pa3jIM4HOro
NPOMCXOXKAEHUS Ui y4eTa [0 MHBAIOTHOMY ILIaHy. ‘

NPUMEYAHMUE: k n.n. “6” u “B”. I1py nepeyucieHUn CyMM Ha CYET
“TOPCHHA” no uMpKyJIsSpHbIM M aBU30pOBaHHbIM BaM akpeauTHBaM,
€c/y 10 HUM He NMpeJycMOTpeHa BuIuiata 3¢dekTiHBaMy, a Takoke Mo mo-
KyNaeMbIM Y€KaM, — HAJUIeXHT U3 MEepedrcisieMoil CyMMbl yIEPKHUBAThL
KOMMCCHIO, PYKOBOJICTBYSCH HIDKECHIeNYIOIeH LKaoH:

3a Bunnaty 1o $50 xomuccuio — $-50 ueHr.

ceoie 50 no $100 - $1.
cseime 100 no $300 — $1,50.
cebiue $300 xomuccus %2 % - Munnmym $ 2.

Yro kacaercs BerepaHCKMX 4eKoB, TO ¢uiinanam HaIJeXUT TpUAep-
JKUBaTbCA MHCTPYKLHH, NpenoaaHHo# wupkyaspoM ot 11.VI-30 r. 3a Ne-
B/222, mokynas 3TH 4eku v B mpepenax g0 $50 — xaxawlif, Mpu yem
dexy cBpie $50 mMoryT GbITh NMPHHHMaeMbl TONBKO Ha MHKacco. Ilepe-
yhcneHue cyMM Berepanckux uexoB Ha cuetr “TOPCHUHA” Bo Brew-
toprbanke 3a Ne-67a no TpeGOBaHMIO KJIMEHTOB JOIMYCKAeTCs JIMLIL NPH
cobmoeHun cienyoueii Kansr:

Mo yekam ot $10-100 momyckaercs mepeuec. H/cu. TOPTCHHA no
33%

cepime  $100-300 — no 30%

$300-500 — mo 24%

$500-1500 — no 20%

$1500-3000 — no17%

$3000-5000 — no 10%

$5000 u Boime — 10 7%

HO ¢ TeM, 4TOGHI BamoTHas uuppa He mpesbimana A[sico] $700.

Hanniek csepx nepeuucieHHoit cymmsl Ha “TOPI'CHUH” Bbinaercs py-
Gnsamu.
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OdopmieHue nepedrcaeHuii 3THX CYMM JOKHO BaMu npoH3BOAMTE-
ca cneqyrouM obpasoM: Berepanckue yeku 10 $50 — npuHumarotcs Ba-
MH NIpY COOTBETCTBYIOLIEM 3asABIECHHUIO KIHEHTa, B KOEM JOJKHO OBbITh
yKa3aHO: CyMMa, nojjexainas nepeuncieHnio Ha cuer “TOPI'CHUHA”
/TakoBast He MOXET MpeBbIIaTh % NMpPeAyCMOTPEHHOrO LIKanoi/; 2/ ums,
oTuecTBO, pamunusg U axpec auna, koemy “TOPI'CHH” umeer BbimaTh
ToBap; 3/ cyMMa, moJuiexkalas Bbigade eMy pyonsamu. Ilo onnare py6ue-
Boii cymMMBl Bbl BhichinaeTe BHeurroprbanky ne6eToByro KapToyky Ha
CyMMy CTOMMOCTH 4€Ka, NPHJI0XHB MOCJIEAHUH 1 ONHOBPEMEHHO KpeaH-
TOBYIO KapTOUKy Ha CyMMY, nepeunciasemyio Ha cuet “TOPI'CHUH”a Ne-
67/a.

Ipunsarele Bamu Ha HHKacco BeTepaHckue 4eku MpH COOTBETCTBYIO-
meM BaumeM nmuceMe BoichuTatoTCs Bamu Brewroprbanky. ITocnennwuii
no opopmneHun kpeautyet cdery “TOPI'CHUH”a cooTBETCTBYIOLIYIO
CYMMY He CBBILLE CyMMBI, IPEAYCMOTPEHHOM LIKAJIOH, a OCTAIBHYIO CyM-
My, 3a BbIYETOM PacXof0B, KpeAUTYET BaM B pyOnsax i BoljaYH KiIMEH-
Ty. */CM. npuMeyaHue.’

ITo Bcem BonmpocaM, KOTOpbie GyIyT y Bac BO3HHKATh B CBSA3M C MPH-
MEHEeHHEM JaHHOIO LMPKYJApa, HaJIexuT obpalarbcsi HeMnoCpeACTBEH-
HO Bo Brewrropr6ank, MockBa 16, Hernunnas 12.

3a unena [NpaBnenus 'ocbanka — /I'YPEBUY/

3a lupexropa YUHO — /CAHJJIEP/

BepHo: OtsercTB. ucnonuurens Opreekropa OMO — /KBACKOBA/

* [IPUMEYAHUE: BerepaHckue 4eKH Ha KaHaACKHe AOJUIaphbl J0JI-
KHBI PaCCYUTBIBAThCA MO YEKOBOMY KYpPCY Ha KaHaJCKHe J0JLIaphl.

Cokpauwenus [[Ipumedanne penakropal:

K.O.A. — Komurer O61mecTua AKLHOHEPOB

0.1.0.: Otaen UHoctpanubx Onepauuii.

YHUHO: Ynpasnenuio MHocTpanHeiMu OnepauusaMu

Hepxasunii apxiB Binnuuekoi obnacti (JABiO). — ®.P-485, om. 2,
cnp. 1, apk.. 105-108
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HonaTox b

IToctanoBa
YKpaiHCBKOi pecny0iiKaHChKOT eKCIIOPTHOI Hapaau
Bin 11 uepBua 1932 poky
M. XapkiB

Crnyxanu:

[Mpo poboty YnoBHoBakeHoro BcecorozHoro o6’eananns “TOPT-
CHH”

INoctranoBuiH:

1. Bia3HauuTH, 10 3pOCTOBI TOproBenbHOro o6iry cucremu “TOPI-
CHH?” 30BciM He BiANOBiAalOTL opraHisauiiiHi ¢popmu poboTy ioro ana-
paty, B HacliloK 4oro KepiBHMUTBO 3 Goky CorwosHoro O6’eqHaHHsA
“TOPI'CHH” nepudepiiiHnM anapaToM i TOproBeJbHUMH OAWHHLAMM
HOCHJIO XaOTHYHHI XapaKTep.

2. Koncratysaty, mo IlpaBninas “TOPI"CHH” 3atsaryBajo ocTaToyHe
po3B’A3aHHA MUTaHHA NMpPO opraxisauiro Beeykpaincbkoi koHTOPH, 6€3mo-
CepeIHBO KepyIodH 06/1aCHUMH KOHTOpaMH # OKpeMHMH TOProBelbHUMH
OJMHUIIIMH.

3. B Hacnifiok HeBMinoro # 6Ge3nnaHoOBOro kepiBHHMITBA, fK 3 GOKY
CotozHoro 06’eananns “TOPI"CHH”, Tak i iforo YkpaiHcskoro npeacra-
BHHULTBA, anapaT “TOPI'CHH’y” Ha VkpaiHi He 3a6e3neuyBaB HaleXHO-
ro KepiBHHIITBa ONEPAaTHBHOIO POGOTOIO CHCTEMH, LIO MPU3BENO O 3a-
CMi4€HOCTi anapary 4y>kKHM €JIEMEHTOM, MaCOBHX 3JIOBXKHUBaHb, KPaZlizoK
Ta NCyBaHHA kpamy. BiACyTHicTh mpaBuiibHOI opraHisallil TOproBenbHOT
Mepexi Ta il piBHOMiPHOrO HaBaHTaKEHHA, HErHy4kKa MOJITHKA UiH, He-
noBHe 3a6€3MEYEHHs CE30HHHMH TOBapaMH TOPrOBEJBHHX TOYOK Ta He-
BMKODHCTaHHS MPOAYKLii yKpaiHChbKOI NMPOMHCJIOBOCTi # HpoMkoone-
patlii, BiACYTHICTb ypaXyBaHHs MiCLeBOi KOH'IOHKTYpPM NpPH3BENH [0 BH-
KpHBJIEHHS i Auckpeautauii poni Ta sHavenHs “TOPI'CUH’y”, a Takox
JI0 3aTOBAapIOBAaHHSA HEBiANOBIAHOT AKOCTi Ta HEXOJOBUM KPaMOM.

4. Big3HauuTH, 10 HE3BOKAIOYHM HA HEOQHOPA3OBi BKa3iBKM 3 60Ky
VnHK3T Ha HenpumycTuMicTb ycTaHoBieHuX Bia [TpaBninHs ¢opM kepi-
BHHULTBA, HA HAafABHICTb 3JI0OYHHIB i HeonikiB B po6oTi anapary “TOPI-
CHH’y”, a TakoX Ha noTpeSy NMPHCKOPEHHs opraHisauii BeeykpaiHchkoi
KOHTOpH, TpaBJliHHA HE BXWJIO MOTPiGHMX i JocTaTHiX 3axoAiB, 106
YCYHYTH Ui HeJOJNiKH Ta O3J0pPOBHTH poGoTy Bciei cucremu “TOPT-
CHUH” Ha YkpaiHi.

5. Beaxkatn, mo YnHK3T Takox He mposBUB AOCTaTHBOI HACTHPIIM-
Bocti nepen IlpasnivHaM BcecotosHoro o6’e¢mnanns “TOPT'CHH” i
HK3T CPCP, 06 npuckOpHTH pO3B’A3aHHS BCiX MUTaHb LIOAO MOJiM-
eHHs po6otu cucremu “TOPI"CHUH.
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6. B3aru 10 Bifoma 3asBy YnoBHoBaxeHoro “TOPI"CHH” Tos. [lepe-
B’A3K0 IPO Te, L0 HUM Y 3B’a3Ky 3 Hachigkamu pesi3ii HK3T CPCP ta
nepeBipku HK PCI, 3H4TO 3 po60oTH Kepyrouoro XapKiBCbKOI KOHTOPOIO
“TOPI'CHUH” Ta mo BMHHHX Y 6€3rocrnofapHOCTi Ta iHIIMX 3JI0YHHAX,
110 iX BCTAHOBJIEHO Li€I0 peBi3i€lo, sk no XapkiBCceKiif KOHTOpI, Tak i o
iHIIMX MicTax — MPUTATHYTO AO BiAIOBiAAIBHOCTI.

7. B3aru no BinoMa 3asBy I"onoBu Bcecorosnoro 06’eananns “TOPI -
CHH” ToB. Criisipa npo Te, IO HUM PO3B’A3aHO MO3UTHBHO MHTaHHH,
fKe e paHime nopyuyBanock YnosHoBaxeHum “TOPI'CUH” npo yTBo-
peHHs Beecorosnoi koHTopH “TOPI"CHUH”.

8. KoHcraryBatu GesnepepBHHit 3picT ToprosessHOro obiry “TOPI-
CHH’y” i BUKOHAHHS HUM BaJIIOTHOTO ILIaHy.

BoaHouac BifI3HaYMTH, IO MOMJIMBOCTI B CIIpaBi BUJIYYEHHS BalIOTH,
KOTpi TaHyBanuca nepepbayeHumu [Ipasninnsm CorosHoro “TOPI -
CHUH’y” 6ynu HeopaxoBaHi Ta IO Lel MiaH MOXUIUBO 6yJIo 3HAYHO ne-
PEBUKOHYBATH.

9. 3aTBepAMTH MJIaH HAXXOMKEHb BaJIOTH H 3quioTa mo “TOPI'CHUH’y”
y 1932 p. B po3mipi 18,5 miH. kp6., npotu nmnany 12 muH. kp6., WO #oro
3aTBepMkeHo Bif CorosHoro [lpaeninns “TOPI'CHH’y”; nnaHoBe 3aB-
JaHHA MiCLSAM BH3HA4MTH B po3Mipi 20 MiH. Kp0., y 3B’A3Ky 3 4YMM
30inbiMTH TOproBensHy Mepexy “TOPI'CHUH’y” Ha YkpaiHi JogaTkoBoO
Ha 15 ¢iniii no Hal6Ginbw MiLHUM MyHKTaM YKpaiHM.

10. B3atu no ysaru 3asBy I omoBu CorosHoro o6’ananHs “TOPI-
CHH” ToB. Ckuisipa Ipo Te, IO BECh HEXOJOBHH KpaM, fkuii Mae “TOPT -
CHH” no Bcix ckiienax Oyae BHIIy4YeHO, Ta 1O, Y BiAnoBiAHOCTI 10 mobi-
NblieHoro miaHy obiry Ha 1932 pik, HuM Gyzne 3abe3neueHo 3aBi3 kpaMy
BIIMOBiAHOT AKOCTi HA BCIO CyMYy 00iry.

Hopyuutn YnosHoBaxxeHoMy “TOPI'CHH’y” nigrotysaTu 3asBKy Ha
ueif kpam Ta B aekanHuil TepMiH noaaty ii ao YnHK3T 3 HacTynHum no-
nanuaM no [pasninag BeecorozHoro 06’eananns “TOPI'CHUH’y”.

HesanexHo Bix uporo npocutu Beecorosne 06’ exqnanns “TOPI'CHUH”
HeraifHo po3noyaTH MOMOBHEHHSA TOBapHUMM (oHzamu mepexi “TOPT-
CHH” Ha VYkpaiHi.

11. Mpocutu Ilpasninug CoroszHoro “TOPI'CHH’y” B HeraliHoMy mo-
PAAKY NeperisHyTH LiHM Ha TOBapH B HAaNPAMKOBI iX 3HMXKEHHA Ha MaJo-
XOJOBi Ta HAATO BUCOKO OLIiHEHi TOBapH.

12. Matouu Ha yBa3i HaATO HEOCTATHE BUKOPUCTAHHS MiCLIEBUX Kpa-
MOBHX pecypciB Ta, W00 peaniyBard ix uepe3 cuctemy “TOPI'CHH”,
aopyunta YnHK3T, HKJlernmpomy, HKIloctauanus, BykoonmnpoMsu-
po6eminui Ta HKBaxknpomy po3poOHTH MUTaHHA PO OXOMJIEHHS YKpaiH-
cbKOi nmpoaykuii ToproBensHuM obirom “TOPI'CHH’y” Ta HanaromkeH-
Hl CNeL[iaNlbHOTO BUTOTOBJIEHHS BUCOKOAKICHOT POAYKLii JUIs LbOrO.
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13. 30608’13aTH 061acHi Hapaay NOCWIHTH KEPIiBHUIITBO Ta HArJIAA 3a
po6ororo ob6nacHux koHTop “TOPI"CHH’y”, 30kpeMa HeraiiHO JonoMor-
TH B CIIpaBi 3MillHEHHA #Oro CHCTEMH BiANOBidaJBHUMH KEPiBHHMH Ka-
JpamH, a TaKoX oJiepxkaTH HeoOXiHi oMy TOproBebHi # CKJIENOBi MpH-
MilleHHs.

14. Ipocutn HKIIpaui 3a6e3neuntu cucreMy “TOPI"CHUH” Heobxin-
HHMMH KaJlpaMH CcneniaticTiB MpuiaBka, NpUHOMIIMKaMHU 30J10Ta Ta paxiB-
HHUYMMH poGiTHHKaMHM U1 HOrO TOProBebHUX TOYOK.

15. 30608’s13aT YnoBHoBaxkeHoro “TOPI'CHH’y” HeraiiHo JikBiny-
BaTH BHKPMBJICHHS Y TOProBeJIbHOMY 00CITyroByBaHHi, 110 MalOTh MicLie
no kpamuuugx “TOPI'CHH’y” — uepru, npumycoBH#i acOPTUMEHT, Opy-
TaJIbHE MOBODKEHH 3 MOKYMLSAMH, 6Py B NPUMIILEHHAX TOLLO.

VYnHK3T 4epe3 O61ynoBHOBaXK€eHUX BCTAHOBUTH NMUJIBHUH Harmsj 3a
JNKBiJaWi€I0 MX HEraTMBHHX SBHIL. '

16. Bin3sHauuTH He3afOBLIBbHMIA CTaH 3BiTHOCTI Ta OOJiKy kpaMy Ha
6asax i B kpamauusax “TOPI"CHH’y”, 3anponoHyBaTH Y OBHOBOXXEHOMY
“TOPI'CHH’y” 3BepHYTH OCOGJIUBY yBary Ha YCyHEHHS LIMX HENOIKiB,
30KpeMa, B MiCAYHUI TepMiH NMpPUBECTH RO aXypa 3BiTHICTb MO BCili cH-
creMi “TOPI"CHH’y” Ha YkpaiHi.

17. B3sTu 1o Binoma 3asBy ToB. Ckisipa npo Te, IO NOPTOBUM Biflfi-
nenHsm “TOPI'CHH’y” mo3BonseThcs MPOBOANTH KyniBimo 6esnocepen-
HbO Ha PHHKax KpaMy, AKMH LUBHIKO NICY€ThCA (CBiXI (PpyKTH, OBOUI TO-
1[0) Y THX BHINAaJKaX, KOJIM MMM MPOAYKTaMHU He 3abe3nedyeThCs norpe-
64 4yKO3eMHMX MapoIaBiB BiAMOBIAHMMM eKCHOPTOO’€JHAHHAMH Ta
3aroTiBeJIbHUMH OpraHizarlisMu.

18. Tlpononysary TOB. KaTremo KaTeropuyHO HacTOIOBATH MNeEpex
HK3T CPCP npo 3a6e3neuyenns Mepexi “TOPI'CHUH’y” HeobxiaHuM
aBTOTPAaHCNIOPTOM i MOTOPDHMMH 4YOBHaMM, mo6 obcmyrosyBati #oro
TOProBeNbHi ONMHUII B MiCTaX Ta MOpTax.

19. Haparouu BukmouHoi Baru po6oti “TOPICUH’y” B nopTax, a ta-
KO CrpaBi 06CITYrOBYBaHHs iHTYPHCTIB i epeBOA00/IEPXKyBadiB, 3ampo-
noHyBati YHKS3T HeraiiHo po3po6GUTH KOHKPETHi 3aX0H B HANPAMKOBI
ROCATHEHHA MaKCHMAaJILHOrO BamOTHOro edekry B Wil ramysi pobotu
“TOPI'CHH’y”.

20. Nopyuutn YnHK3T nopyumtu nepex HK3T CPCP nutanHs npo
nepefady Kpamy, o Horo KoH(}icKyeTbCs TaMOXKHAMH YKpaiHH, O CH-
cremu “TOPI'CUH’y” nns peainisauii uepes ioro kpaMHHLi.

21. JJopyuurn HK PCI crmimsno 3 YnHK3T i YnoBHOBaxeHMM
“TOPI'CHH’y” B necATHICHHMH TepMiH npopo6buUTH NMUTaHHS:

a) npo NMOpANOK BCTAHOBJICHHS LiH Ha KpaMm, WO /ioro peaiisye Mepe-
xa “TOPI'CUH’y”;
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6) nopsaxok nocrayanHHs cucteMu “TOPI'CHH’y” kpamoM, niaHyBaH-
Hs kpamooOiry Ta 36epiraHHs kpamy no Horo KpaMHMUAX i Ha CKJIenax;

B) [IOPSIOK BiAMyCKy TOBapiB, NpH skoMy OyJio 6 3abesneuyeHo nepiuo-
yeprose 3aJJ0BOJIEHHs MOCHJIOYHHX, IEPEBOAHMX OnepaLllii Ta iHTypHCTiB.

Cekperap YPEH - 3anopoxeus

JepxaBHuii apxiB Binnuubkoi obnacti (JABIO) . — @.P-498, on. 3,
crp. 8, apk. 7-9.
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JlonaTox B
Komir. He ninarae oroiomeHH0
YEPBOHOI'O XP.
08-32r.
09/A

JIO BCEVKPATHCBKOI KOHTOPH TOPI'CIHY

Sk Bam BinoMo yepe3 YepBonuit Xpecr YCPP 6inbw sk 300 rpoma-
IsH ONEPXYIOTh LIOMiCAYHO 32 DOMOMOrOI0 HALIOTrO NMpEeACTaBHULTBA B
AMepulli rpoLIOBY ONOMOryY K Big AMepukaHchkoro Bropa BerepaHis,
Henapramenta Cxap6uuui ta Kanazcekoro BilicekoBoro MinictepcTsa.

OcranHi niBpoKy 3a norompkeHHsAM 3 BamotHum Cektopom Hapkom-
Giny MM HaZlaJIM MOXUIMBICTb HaLIUM IPETEHASHTaM OAEPXKYBaTH MO LIUX
qekax kpam yepe3 TOPI'CIH 3a BiamoBigHUM oOpMIIEHHSM B KOXHOMY
OKpeMOMY BHINAAKOBi Liel BuAayi B JlepxxOaHKoOBI.

BinbmicTe NMpeTeHACHTIB MEIIKarOTh Ha TepeHi NMPUKOPHOHY a came:
IlleneriBui, Kamenui ta Ipockyposi, aie 3a nosinomnenHam Hamux Ko-
miteTiB YepBoHOro Xpecta peTeHAEHTH B OCTaHHi# 4ac BiAMOBJISIOTHCH
iHKacyBaTH CBOI Y€KH JIMIlE B 3B’A3Ky 3 THM, L0 B/}inigx Ha Miclix He
BHJAI0Tb XAPYOBHMX MPOAYKTIB LMM TPETEHAEHTaM, B 3B’3Ky 3 THM, LIO
HIGHTO € PO3MNOPALKEHHS, IO N0 nepekasam Jepk6GaHKy XapuOBHX MpoO-
JYKTiB He BillyCKaiOTb.

Maroun Ha yBasi, 1[0 3aTpUMKa B iHKacyBaHHi YeKiB HAlIMMM NpETeH-
AEHTaMH He JacTh MOXUIMBICTb OAEPXKaTH HaM L0 BAIOTY 32 KOPJOHOM 3
ofgHoro 60Ky, a 3 ApYroro ix ckapru o AMEPHUKaHCBKHX YCTAHOB MO-
XKyTb B3araji BiIOMTHCA Ha HallMX B3a€MOBIJHOCHHaX, NMpocMMo Bac
HeraiHO JaTH PO3NOPAIKEHHs A0 Bcix B/Minisnie mo6 BuaaBaTH npe-
TeHAeHTaM YepBoHoro XpecTa 1o HuM YekaM Xap4oBi MPOLYKTH.

Bianosias Ha LieH JMCT MPOCHMMO HE 3aTPUMYBATH.

3am. N'onoBu LIK /JIIHHIYEHKO/
3aB. Uyx. CexkTopoM 1Oa0BUY/
3rigHo: nianuc

JeprxaBHuii apxiB Binnunekoi o6nacti (JABiIO). — @.P-485, on. 2, cnp.
8, apk. 88
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Appendix A

USSR By circular
Not for publication

State Bank K/O/A of the State Bank
[Executive] Board ON OPERATIONS with “TORGSIN”
State Sector O.1.0.
/of UINO/
21 October 1931
Ne 437

On the instructions of NARKOMVNESHTORG [People’s Commis-
sariat of Foreign Trade], TORGSIN, the All-Union Association for Trade
with Foreigners, is entrusted with organizing a so-called mail-order op-
eration consisting of the following: remittances of various sums in foreign
currencies or rubles that will be coming from abroad to TORGSIN or its
local branches, in exchange for which TORGSIN will have to issue to the
individuals indicated in these remittances a set of goods in keeping with
TORGSIN’s price list in quantities and an assortment corresponding to
the regulations established by TORGSIN. Great importance is attached to
the development of this operation, and therefore it is utterly crucial to pay
the requisite attention to this matter, having placed the technology of this
operation on such a level that would promote the development of this
matter, whose goal is the maximum attraction of foreign currency.

In connection with this, the following should be kept in mind:

1. Remittances from abroad addressed to TORGSIN, with an indica-
tion of individuals living in the USSR, to whom TORGSIN will be
obliged to issue goods in exchange for the remitted foreign currency, will
arrive at the offices and Departments of Gosbank [State Bank], which re-
ceive direct orders from foreign correspondents.

For the sum of these remittances, immediately after your receipt of
them, you must send Vneshtorgbank [Foreign Trade Bank] according to
the MRK [Maximum Amount of Credit] the usual credit-tickets to be en-
tered in the account of the Directorate of the Overseas Operations of
TORGSIN 75/a, indicating from whom the given remittance has arrived,
as well as the name, surname, and address [of the individual] to whom
TORGSIN is to issue goods for the remitted sum.

If there is a TORGSIN Branch in your city, at the same time you must
IMMEDIATELY INFORM THE LOCAL TORGSIN BRANCH ABOUT
THE ARRIVING REMITTANCE, indicating the individual for whose
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benefit the remittance is made for this individual. On the basis of this in-
formation, the TORGSIN branch will transact the issuance of goods to
the individual indicated in the remittance. In these cases, in the credit-
ticket sent to VNESHTORGBANK it is necessary TO INDICATE
WITHOUT FAIL that notification of these remittances has been sent by
you to the local TORGSIN dep[artment], so that possible misunderstand-
ings or repeated distributions by TORGSIN of goods for one and the
same remittance will be avoided.

2. In addition to the orders indicated in p[oint] 1, Gosbank branches
may receive remittances of private individuals® orders directly from for-
eign correspondents or from Vneshtorgbank. With respect to such orders,
in the event that remittance recipients request the remittal of sums on the
TORGSIN account, it is necessary:

a) to take a signature for the receipt of the full sum of the remittance; °

b) to accept from them a relevant written declaration about the remittal
of the remitted sum or part of it on the TORGSIN account.

In both the first and second case, the sum of the remittance is credited
by the Gosbank branch (according to the MRK) to Vneshtorgbank. De-
pending on whether there is a TORGSIN branch in your city, you either
send a notification, as indicated in Paagraph 1, or, in the absence of a
TORGSIN branch, you report the necessary data to Vneshtorgbank by
means of a credit card. The order of advisement is analogous to Paragraph
1.

NOTE 1: Receipts from remittance recipients are collected by you in
the form established by Vneshtorgbank or the foreign correspondent (in
conformity).

NOTE 2: The collected receipts are sent by you to Vneshtorgbank if
the order came from this Bank/ mandatory with a credit card or for a for-
eign correspondent in the established order.

NOTE 3: Notification by you of a nearby TORGSIN branch, in the ab-
sence of such in your city, is not permissible.

3. In addition to the remittal of sums connected to arriving remittances
on the TORGSIN account through Vneshtorgbank, there may also be re-
mittals in the following cases:

a) at the demand of clients (both foreigners and Soviet citizens) con-
cerning the charge-off of sums from their foreign-currency current ac-
counts in Gosbank branches to be entered on the TORGSIN account;

b) on the instructions of holders of direct or circular letters of credit is-
sued by foreign correspondents, in keeping with the instructions at your
disposal concerning the order of payments in keeping with letters of
credit.
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c) Sums acquired by you or accepted for encashment (after the cashing
process), travelers’ checks, and bank checks, if there are relevant instruc-
tions from the check holder.

d) The sums acquired by you from private individuals in a utilized for-
eign currency, if these individuals demand the remittal of sums on the
TORGSIN account.

As indicated in Paragraph 3, [subsections] a, b, c, d, sums are remitted
in the order set forth in paragraphs 1 and 2, the sole change being that the
sums are credited according to (MRK) by VNESHTORGBANK to the
TORGSIN account Ne-67/a.

NOTE: For the purposes of correct calculation, it is suggested not to
record ot one MRK credit card various categories of sums that are sub-
ject to being credited to TORGSIN Ne-75a and 67/a and other lettered ac-
counts, in which incoming [remittances] of diverse provenance are listed
in detail for accounting according to the foreign-currency plan.

NOTE RE: Paragraphs b and c. In entering sums on the TORGSIN ac-
count according to circular [letters] and letters of credit notifying you, if
they do not envisage payment in valid foreign currencies, as well as by
purchased checks, you must charge a commission on the remitted sum,
governing yourselves according to the scale indicated below:

For payments under $50, a commission of $.50 (cents);
Over $50 to $100 — $1;

Over $100 to $300 — $1.50;

Over $300, a commission of .5%, minimum of $2.

As concerns veterans’ checks, branches must abide by the instruction
given in circular Ne-B/222 dated 11.VI-30, purchasing these checks only
within the range of less than $50 each, while checks over $50 may be ac-
cepted only for encashment. On clients’ demands, entering the sums of
veterans’ checks on the TORGSIN account Ne-67a in Vneshtorgbank is
permissible only by observing the following scale:

For checks valued at $10-$100, up to 33% is permitted for entry on
the TORGSIN account;

over $100 up to $300 — up to 30%
$300-$500 — up to 24%
$500-$1,500 — up to 20%
$1,500-$3,000 — up to 17%
$3,000-5,000 — up to 10%
$5,000 and higher — up to 7%

on condition that the currency figure does not exceed a notifice of
$700. The excess over the sum entered on the TORGSIN account is is-
sued in rubles.
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You should carry out the paperwork on the remittals of these sums in
the following manner: Veterans’ checks up to $50 are accepted by you
upon the client presenting a relevant declaration, in which the following
should be indicated: the sum subject to entry on the TORGSIN account (it
cannot exceed the percentage stipulated by the scale); 2) name, patro-
nymic, surname, and the address of the individual to whom TORGSIN is
to issue goods; 3) the sum subject to its issuance to him in rubles. Follow-
ing the payment of the ruble sum, you send Vneshtorgbank a debit card
for the sum of the check’s value, attaching the latter and simultaneously
the credit card for the sum being entered on the TORGSIN account Ne-
67/a.

Veterans’ checks accepted by you for encashment, along with your
relevant letter, are sent by you to Vneshtorgbank. According to the pa-
perwork, the latter credits to TORGSIN a corresponding sum no higher.
than the sum stipulated by the scale, and the remaining sum, after deduc-
tion of expenses, credits you in rubles for issuance to the client.* (See
note.)

With regard to all questions that may arise in connection with the
application of the given circular, you must refer directly to Vneshtorg-
bank, Moscow 16, Neglinnaia [Street] 12.

For: Member of the Board of Gosbank (GUREVICH)

For: Director of UINO .(SANDLER)

True: Resp[onsible] executor of the Organizational Sector of the OIO
(KVASKOVA)

* NOTE: Veterans’ checks in Canadian dollars should be paid out ac-
cording to the check rate in Canadian dollars.

DAViO [State Archive of anytsna Oblast], fond R-485, list 2, file 1,
fols. 105-8

Abbreviations [Editor’s note]:

K.LS.: K.O.A. Committee f the Shareholders’ Society
0.1.0: O.1.0.: Department of Foreign Operations
UINO: YUHO: Management of Foreign Operations

Translated from the Russian by Marta D. Olynyk
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Appendix B

Resolution
of the Ukrainian Republican Export Meeting [UREN]
held on 11 June 1932
City of Kharkiv

Heard:

About the work of the Authorized Representative of the TORGSIN
All-Union Association.

Resolved:

1. To note that the organizational forms of the work of its apparatus do
not correspond at all to the growth of the trade turnover of the TORGSIN
system, as a result of which the TORGSIN Union Association’s direction
of the peripheral apparatus and trade units was chaotic in nature.

2. To assert that the TORGSIN Management delayed the final resolu-
tion of the question concerning the organization of the All-Ukrainian of-
fice, directly controlling oblast offices and individual trade units.

3. As a result of inept and unplanned direction both on the part of the
TORGSIN Union Association and its Ukrainian representation, the
TORGSIN apparatus in Ukraine did not ensure the requisite management
of the system’s operational work, which led to the apparatus being
plagued by a foreign element, mass abuses, thefts, and spoilage of mer-
chandise. The lack of correct organization in the trade network and its
balanced workload, inflexible pricing policy, partial supply of seasonal
goods to trading points, and the non-exploitation of the products of
Ukrainian industry and cooperatives, [and] the failure to reckon with the
local situation led to the distortion and discreditation of TORGSIN’s role
and importance, as well as to the stocking of unmarketable merchandise
of unsuitable quality.

4. To note that, despite the UpNKZT’s [Directorate of the People’s
Commissariat of Foreign Trade] frequent indicators concerning the inad-
missibility of the management forms established by the Management, the
existence of crimes and shortcomings in the work of the TORGSIN appa-
ratus, as well as the need to accelerate the organization of the All-
Ukrainian office, the management did not apply necessary and adequate
measures to eradicate these shortcomings and improve the work of the en-
tire TORGSIN system in Ukraine.

5. To consider that the UpNKZT also falled to demonstrate sufficient
persistence before the Board of the TORGSIN All-Union Association and
the NKZT USSR in order to speed up the settling of all questions with re-
gard to improving the work of the TORGSIN system.
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6. To take note of the statement made by the Authorized TORGSIN
Representative, Com[rade] Pereviazko, [to the effect] that, in connection
with the results of the audit by the NKZT USSR and the verification by
the NK RSI [People’s Commissariat of the Workers’ and Peasants’
Inspection], he dismissed the head of TORGSIN’s Kharkiv office, and
that those guilty of mismanagement and other crimes which were estab-
lished by this audit both at the Kharkiv office and in other cities have
been called to account.

7. To take note of the statement made by the Head of the TORGSIN
All-Union Association, Com([rade] Skliar, [to the effect] that he has posi-
tively resolved the question raised earlier by the Authorized TORGSIN
Representative concerning the creation of an All-Union TORGSIN office.

8. To note the continuous growth of TORGSIN’s trade turnover and its
implementation of the currency plan. i

At the same time, to note that the possibilities in the matter of confis-
cating currencies, which were planned as stipulated by the Management
of the Union TORGSIN, were under-calculated and that it was possible to
significantly overfulfill this plan.

9. To approve the plan for incoming currency and gold to TORGSIN
in 1932 in the amount of 18.5 million karb[ovantsi] versus the plan call-
ing for 12 million karb[ovantsi], which was confirmed by the TORGSIN
Union Management; assign the planned task for local areas in the amount
of 20 million karb[ovantsi], in connection with which the TORGSIN
trade network in Ukraine is to be enlarged by 15 branches in the strongest
points of Ukraine.

10. To take into consideration the statement made by the Head of the
TORGSIN Union Association, Com[rade] Skliar, about the fact that all
unmarketable merchandise that TORGSIN has in all shops will be re-
moved and that, in keeping with the expanded turnover plan for 1932, it
will ensure the delivery of goods of suitable quality for the entire sum of
the turnover.

To instruct the Authorized TORGSIN Representative to prepare an
order for this merchandise and within a ten-day deadline to submit it to
the UpNKZT with the following presentation to the Management of the
TORGSIN All-Union Association.

Irrespective of this, to request the TORGSIN All-Union Association to
launch the immediate stocking of the TORGSIN network in Ukraine.

11. To request the Management of the Union TORGSIN to review
without delay the prices of goods with the goal of reducing them with re-
gard to goods in low demand and those that are priced too high.

12. Keeping in mind the markedly inadequate use of local merchandise
resources and in order to sell them through the TORGSIN system, in-
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struct the UpNKZT, NKLehprom [People’s Commissariat of Light Indus-
try], NKPostachannia [People’s Commissariat of Supplies], Vukoop-
prombyrobspilka [All-Ukrainian Cooperative Manufacturing Union], and
NKVazhprom [People’s Commissariat of Heavy Industry] to work on the
question of encompassing Ukrainian production in TORGSIN’s trade
turnover and setting up the special manufacturing of high-quality produc-
tion for this.

13. To oblige oblast sessions to strengthen the direction and supervi-
sion of the work of oblast-based TORGSIN offices; in particular, to ren-
der immediate assistance on the issue of strengthening its system by
means of responsible leading cadres, as well as to obtain trade and shop
premises that are indispensable to it.

14. To request the NKPratsi [People’s Commissariat of Labor] to staff
the TORGSIN system with indispensable cadres of salespeople-
specialists, gold-receiving clerks, and bookkeepers for its trading points.

15. To oblige the Authorized TORGSIN Representative immediately
to liquidate the distortions in trade service, which are occurring through-
out TORGSIN shops — lineups, compulsory assortment [of goods], brutal
treatment of shoppers, dirty premises, etc.

Through Authorized Oblast Representatives the UpNKZT is to estab-
lish close supervision over the eradication of these negative phenomena.

16. To note the unsatisfactory state of accountability and stock-taking
at bases and in TORGSIN shops; to suggest that the Authorized TORG-
SIN Representative pay special attention to eliminating these shortcom-
ings, in particular, within one month to bring accountability up to date
throughout the entire TORGSIN system in Ukraine.

17. To be informed about the statement made by Com[rade] Skliar [to
the effect] that TORGSIN’s ports division are permitted to carry out the
purchase, directly from markets, of merchandise that spoils quickly (fresh
fruits, vegetables, etc.) in those cases where these products are not used to
supply foreign steamships’s needs by relevant export associations and
procurement organizations.

18. To propose that Com[rade] Kattel categorically insist to the NKZT
USSR about supplying the TORGSIN network with indispensable motor
transport and motorized boats in order to service its trading units in cities
and ports.

19. In giving exclusive weight to TORGSIN’s work in ports as well as
to the issue of servicing foreign tourists and remittance recipients, to pro-
pose that the UpNKZT immediately draft concrete measures with the goal
of achieving the maximum currency effect in this branch of TORGSIN’s

work.
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20. To order the UpNKZT to raise before the NKZT USSR the ques-
tion of transferring merchandise that is being confiscated by customs of-
fices of Ukraine to the TORGSIN system to be sold through its shops.

21. To order the NK RSI, along with the UpNKZT and the Authorized
TORGSIN Representative, to carry out the following questions within ten
days:

a) concerning the order of setting prices for merchandise that is sold by
the TORGSIN network;

b) the order of supplying the TORGSIN system with merchandise, the
planning of goods turnover, and the storage of merchandise in its shops
and vaults;

c) the order of releasing goods, whereby the top-priority satisfaction of
mail-order, remittance operations, and foreign tourists would be ensured.

Secretary of the UREN — Zaporozhets

DAViO [State Archive of Vinnytsia Oblast], fond R-498, list 3, file 8,
fols. 7-9.

Translated from the Ukrainian by Marta D. Olynyk
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Appendix C

Red Cross Committee Not for publication
August 1932
09/A

TO THE ALL-UNION TORGSIN OFFICE

As you are aware, each month more than 300 citizens receive cash as-
sistance from the U.S. Veterans Bureau, the Treasury Department, and
the Canadian Military Ministry [sic] through the Red Cross of the Ukrain-
ian SSR, with the help of our mission in America.

In the last half-year, in coordination with the Currency Sector of the
Narkomfin [People’s Commissariat of Finance], we have granted the op-
portunity to our claimants to obtain merchandise through TORGSIN with
these checks, with the proper paperwork in each individual case of this is-
suance in the State Bank.

The majority of the claimants live in the border area, specifically: She-
petivka, Kamianets[-Podils’kyi], and Proskuriv [now Khmelnytsky], but
according to a communiqué from our Red Cross Committees, in recent
times the claimants are refusing to cash their checks simply because your
local branches are not issuing food products to these claimants, in con-
nection with the fact that there is allegedly a directive stating that food
products are not issued in exchange for State Bank remittances.

Keeping in mind that the delay in cashing checks by our claimants will
not give us the opportunity to obtain this currency abroad, on the one
hand, and on the other, their complaints to [North] American institutions
may affect in general mutual relations, we are requesting you to issue
immediate instructions to all your Branches to issue food products for
these checks to Red Cross claimants.

We request that the response to this letter not be delayed.

Deputy Head of the C[entral] C[ommittee] (LINNICHENKO)
Director of the For[eign] Sector (YUDOVYCH)
In conformity: signature

DAVIO [State Archive of Vinnytsia Oblast], fond R -485, list 2, file 8,
fol. 88

Translated from the Ukrainian by Marta D. Olynyk
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VOLODYMYR PETRENKO,

MASS REPRESSIONS AGAINST THE
PEASANTRY OF PODILLIA IN 1927-1928

As the NEP was drawing to a close, the decisions of party meetings
and directive documents issued by Bolshevik party leaders intensified po-
litical and economic pressure, first of all on the peasantry. This is no sur-
prise, since the industrialization of the USSR was supposed to be accom-
plished at the expense of the country51de

In December 1927 the 15™ Congress of the All-Union Communist
Party (Bolshevnks) (VKP(B)) adopted the first Five-Year-Plan of national
economic development -for 1928-1933, and announced the course toward
the total collectivization of agriculture.' All these cardinal decisions were
taken simultaneously because the implementation of the grandiose five-
year industrial plans was impracticable without increasing the export of
grain and acquiring foreign currency, technical equipment, etc.

The Bolshevik state planned to obtain the necessary quantity of cheap
grain from the submissive collective farms.

At this time, the systematic implementation of the state grain deliveries
exacerbated the relations between peasant owners and the state and led to
a grain crisis, as the plans were not completed. Peasants had no grain sur-
pluses, or only had them in limited quantities.

The shortage of grain for export led to a permanent increase in the
tasks connected with the plan, and the intensification of repressive meas-
ures during the grain procurments.

On 14 December 1927, while the VKP(b) congress was still in session,
the Central Committee (TsK) issued a directive to secretaries of district
[okruha] party committees, emphasizing the crucial need to accelerate the
state grain deliveries. Ten days later, this directive was followed on 24
December by another one, but in no way did it alter the situation.’

On 6 January 1928 the TsK VKP(b) circulated another directive,
stamped “Secret” and signed personally by Stalin, secretary of the TsK
VKP(b), which demanded, in a threatening tone, decisiveness in the im-

1. KPRS v rezoliutsiiakh i rishenniakh z'izdiv, konferentsii i plenumiv TsK (Kyiv: Polit-

vydav, 1980), 4: 11.
2. State Archive of Vinnytsia Oblast (Derzhavnyi arkhiv Vinnytskoi oblasti; hereafter

DAVO), fond P-29, list 1, file 378, fol. 7
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plementation of the state grain delivery policy and the achievement of a
significant breakthrough. Point 4 of this directive stated:

During the recovery of arrears of various sorts of payments, im-
mediately institute a harsh penalty, first of all toward the kulaks. Re-
pressive measures are especially indispensable in relation to kulaks
and speculators, who are sabotaging agricultural prices. . . . The TsK
is warning you that delays in carrying out this directive and the fail-
ure to achieve real successes within a week’s time will place the TsK
before the necessity to replace current leaders of party organizations.

The intensification of the state grain requisitions caused great dissatis-
faction and protests among the population because, in addition to the
grain deliveries, they not only had to fulfill the plans pertaining to the ag-
ricultural tax, self-taxation, loans for industrialization, state insurance,
and “expert” taxation, but also to finance land reapportionment, make
target investments in savings banks, and pay the cartage taxe (frud-
guzhnalog), etc.*

GPU memoranda “On the Moods among Individual Groups in the
Countryside in Connection with the Self-Taxation Campaign,” which
were sent to the secretary of the Vinnytsia district committee of the
KP(b)U for January 1928, reported that speeches delivered during rural
meetings featured the following content: R

Self-taxation is being imposed on us by force. . . . In newspapers
they write one thing, that 35 percent must be taken, but in practice
this is not the way it is at all; we are being fleeced; one cannot live
under such rules, in this kind of situation it is impossible to
strengthen your farm, and the population will remain forever poor. . .
. What is this — tax, insurance, self-taxation, loans? Is this not prepa-
ration for war? . . . We have no reason to tax ourselves, let the state
tax us. . . . The Soviet government is stripping seven skins from us. . .
. Self-taxation is like a knife in the heart. . . . They’re always taking
and taking; we’ll have to grab our sawed-off shotguns. . . .’

But, despite the worsening relations between the state.and the peas-
antry, the Bolshevik leadership continued to implement its forced grain

3. Ibid.

4. V. Petrenko, Bilshovytska vlada ta ukrainske selianstvo u 20-30-kh rr XX st.:
prychyny, tekhnolohii, naslidky Holodomoru-henotsydu (za materialamy Podillia) (Vinnyt-
sia: DP “DKF,” 2008), pp. 89-90.

5. DAVO, fond P-29, list 1, file 373, fols. 48-51.
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procurement policy. In the second half of January 1928 members of the
Politburo of the TsK VKP(b) dispersed throughout the country in order to
help speed up the process of resolving the crisis of grain procurement.
Stalin went to Siberia, where he began putting into practice his own
“Ural-Siberian” state grain delivery method that was later implemented
throughout the country. This method was based on the principle of forci-
ble implementation of state grain delivery plans with the use of repres-
sions.

The peasants of Ukraine’s Podillia region also experienced the effects
of this method. On 20 January Marchenko, the secretary of the Tulchyn
district party committee, wrote a letter to Kaganovich, the secretary of the
TsK KP(b)U, in which he declared: “After launching the accelerated de-
velopment of the state grain deliveries in the month of January, ‘we im-
mediately implemented a number of harsh repressive measures.
Twenty-two people were arrested, [and] fifteen people from whom grain
was confiscated were sentenced. We began to carry out these measures at
our nsk and peril because there was no precise and clear-cut legal guide-
line.®

As a result of these repressive actions, the introduction of the element
of extra-economic duress into the state grain delivery policy facilitated
the procurement, by January 1928, of 29 million poods of grain instead of
the planned 25 million. The delivery plan in Ukraine was fulfilled by 116
percent However, this action destroyed the grain market, sowed uncer-
tainty, and exacerbated the domestic political situation. Rumors began
spreadlng throughout the countryside about the abolition of the New Eco—
nomic Policy and the restoration of food apportionment (prodrozkladka).
As a result, the peasants had no desire to have anything to do with state
government bodies and state grain procurement organizations, and re-
duced their sowing efforts. They divided their farms among family mem-
bers and headed to the cities in search of work.

The switch to extra-economic grain procurement methods was accom-
panied by the mobilization of party activists, which came to resemble the
Civil War period. On 28 January district party committees received a di-
rective marked “Secret” from Kaganovich, with the following remark:

6. DAVO, fond P-33, list 1, file 772, fols. 66-70.

7. Central State Archive of Civic Associations of Ukraine (Tsentralnyi derzhavnyi
arkhiv hromadskykh obiednan Ukrainy; hereafter TsDAHOU), fond 1, list 20, file 2778,
fol. 1

8. In Russian prodrazverstka — confiscation of surplus foodstuffs practiced during War
Communism (1919-1921). Ed. note.



92 Holodomor Studies

An employee who was being dispatched to a raion was at one and
the same time an agent for levying the agricultural tax and state in-
surance, an agitator for urging loans to the state and carrying out self-
taxation; an employee who stimulated grain delivery and was a grain
procurer. Of course, such a combination of tasks could not help but
adversely affect the implementation of the main task of the day — di-
rect work on the state grain deliveries. In order to eliminate this
shortcoming, the TsK demands the immediate selection of a group of
responsible workers familiar with the grain issue (from 25 to 75 peo-
ple), depending on the vigor of leadmg district actnvnsts who should
be assigned exclusively to the grain procurement work.”

According to incomplete data, in January-March 1928 alone nearly
6,000 district, city, raion, and small town party workers were mobilized
in Ukraine and dlspatched to the countryside in order to speed up the state
grain deliveries. 10

Even as the grain delivery plan for January was surpassed with the
help of forcible means, while the crisis in state grain procurement was
reaching its apogee, the Bolshevik regime continued to press for a “deci-
sive breakthrough on the grain procurement front and for the expansion of
the planned tasks.

On 13 February party organizations received a directive from the Pol-
itburo, signed by Stalin, in which the Leader insisted on stepping up the
state grain deliveries, recommended the application of Article 107 of the
Criminal Code of the RSFSR and the corresponding article in the Crimi-
nal Code of the Ukrainian SSR (127), which permitted the use of repres-
sions against the peasantry. In order to encourage the poorer strata to be-
come involved in this affair, Stalin indicated the need to give them 25
percent of the confiscated grain “surplus™ on long-range credit terms.

In connection with the policy of encouraging poor peasants with the
distribution of 25 percent of the confiscated grain, the bureau of the Vin-
nytsia district committee of the KP(b)U adopted a similar resolution on 2
July 1928, marked “Top Secret.” It stated: “Order the [Party] fraction of
the District Executive Committee to issue a directive to rural soviets to
accelerate work on state grain delivery. . . . Once again confirm with a
resolution of the bureau [the directive] to leave in the countryside 25 per-
cent of the grain conﬁscated from kulaks for the needs of the poorer seg-
ment of peasants.”

9. DAVO, fond P-29, list 1, file 378, fol. 94.

10. TSDAHOU, fond 1, list 20, file 2770, fol. 4

11. DAVO, fond P-29, list 1, file 378, fols, 121-23.
12. DAVO, fond P-29, list 1, file 369, fol. 17.
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This resolution was ?receded by a resolution passed by the TsK
KP(b)U on 17 February."” It should be recalled that by no means was this
a new measure for the Bolsheviks, who had introduced the compulsory
food apportionment policy back in 1920, according to which between 10
and 25 percent of grain were left in volost granaries for the needs of the
proletarianized strata in the countryside. This was supposed to ensure that
the village poor would support the grain confiscation campaign. In his
telegram to Stalin in Kharkiv, Lenin praised the adoption of this measure
in Ukraine during the course of the compulsory state grain deliveries.'*

Thus, the policies that the Bolshevik leadership introduced towards the
end of 1927 and the first months of 1928 set into motion a radical break-
down of economic relations in the countryside. Without officially chang-
ing its political course, the government abandoned the market relations of
the NEP period and reverted to “war communism” and to forcible food
apportionment. This policy was based on violence and repressions, which
drained the Ukrainian peasantry of its resources and soon led to tragic
consequences. .

In implementing Stalin’s decisions, state power structures and local
party and executive government bodies began with increasing regularity
to institute punitive-repressive measures against those peasants who were
unable to fulfill the huge state requisitions: fines, increases to the amounts
of self-taxation, the inventorying and confiscation of property, arrests,
lengthy prison terms, and deportation.

In connection with this, memoranda issued in March 1928 by GPU
district divisions generally discuss the acute worsening of the peasants’
standard of living and their readiness to fight the government. In letters to
Red Army soldiers, peasants living in Dzhulyn raion, Tulchyn district,
wrote: .

This year they are simply robbing for the tax; they are inventory-
ing everything that a farmstead has and taking away the last pillows
out of the house. Above all, they are robbing for non-fulfillment of
self-taxation. . . . It is so difficult that it is better to die. You paid the
tax, 80 r{ubles]; self-taxation, 40 r[ubles]; for land management, 32
r[ubles]; stocks, 20 r[ubles]; and, in addition, there is also state insur-
ance, and whoever does not fulfill them, they take away the cattle or
put you in prison. . . . Three thousand stocks arrived; without a re-
ceipt for their purchase it is impossible to grind a single pood any-

13. DAVO, fond P-29, list 1, file 378, fol. 143.
14. V. L. Lenin pro Ukrainu (Kyiv: Derzhpolitvydav USRR, 1957), p. 636.
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where. Everywhere people are saying: give us war or we are turning
back to 1918."°

Despite everything, during the year in question local party leaders’ at-
titudes to the outrages being inflicted on the peasantry during the imple-
mentation of the Soviet government’s state grain delivery policy were far
from uniform. Realizing that they were witnessing the destruction of agri-
culture, middle- and low-ranking administrative personnel frequently
wrote letters to secretaries of the TsK VKP(b) and the KP(b)U, arguing
the impossibility of fulfilling the increased target plans. On 5 and 17
April 1928 Marchenko, the secretary of the Tulchyn district party com-
mittee, wrote to Kaganovich, secretary of the TsK KP(b)U, in which he
emphasized:

In April we should procure 230,000 poods, as much as in March —
this proposition is absolutely hopeless. . . . Until this time we were
fulfilling the targets of the state grain procurement plan, but now, no
matter what you do to us, we are saying that we are not able to do
this. Therefore, we are asking [you] to reduce our plan to 100,000
poods, which will also be extraordinarily difficult for us to complete.

. The preponderant majority of peasants have between 20 and 40

poods left. . . . It would be absurd to take administrative measures
against such grain holders as are in our midst, and we are not permit-
ting this. . . . Once more we declare that the complete fulfillment of

the plan is 1mpossnble

Moreover, Marchenko sent a circular to raion party committees, which
reads in part:

To all raion party committees. Secret. It is proposed, without de-
creasing attention to the staté grain deliveries, under no circumstance
to institute methods of administrative-forcible confiscation of grain
from the peasants. Unquestionably, this does not signify a refusal to
apply to kulaks Art. 127, when considerable grain surpluses and
speculation with them are found. Keeping in mind that the practice of
searching for gram very often leads to the discovery of only small
supplies of grain, this attests to the fact that our comrades are imple-
menting this practice without sufficient verification of information
about grain surpluses. And therefore we consider it essential to re-
mind you that a search for grain is to be carried out only in cases

15. DAVO, fond P-33, list 1, file 706, fols.12-14.
16. DAVO, fond P-33, list 1, file 772, fols. 61-62.
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where you will be certam that there is grain and that this farmstead is
truly a kulak one.!

But, despite the catastrophic state of agriculture, the joint plenum of
the TsK and the TsKK VKP(b) held in April 1928 declared:

In order to paralyze the threat of a general economic crisis and to
ensure not only the supply of grain to cities, but also to maintain the
country’s industrialization tempos adopted by the party, the TsK
should adopt a number of measures, including one of an extraordi-
nary nature. The immediate goal of these measures is the confiscation
of part of rural accumulations in monetary form . . . the application of
article 107, the distribution of 25 percent of the confiscated grain to
the rural poor . . . the party’s intervention in the task of grain pro-
curement and the mobilization from top to bottom of party forces for
the successful completion of the state grain delivery campaign.

The plenum ratified the exemption of 35 percent “of weak farms from
the agricultural tax as one of the most important achievements of recent
years” and an increased the agricultural tax for other village strata.'®

Thus, during the class stratification in the Ukrainian countryside, un-
dertaken by the Bolshevik power in the 1920s, the number of poor peas-
ants rose significantly, to reach no less than 35 percent of the rural popu-
lation, and in the majority of v1llages in the Mohyliv-Podilsky district of
Podillia, the figure rose to 72 percent % due to systematlc requisitions (in
the early 1920s the percentage of poor peasants in Podillia gubemla
mainly stood at 12-15 percent and never rose above 17 percent) Ex-
empted from taxes and encouraged by the distribution of grain confis-
cated from their fellow villagers, the majority of the lumpenized army of
poor peasants, who were quite often in a state of semi-starvation, was
ready to carry out the plans of the Stalinist regime.

At this time, the above-mentioned party resolutions indicated that the
state grain delivery campaigns would only intensify.

On 25 April 1928 the TsK VKP(b) circulated a directive ordering the
unswerving implementation of the monthly state grain delivery plans for
May and June, as well as loading and shipping according to instructions

17. DAVO, fond P-33, list 1, file 677, fol. 83.

18. KPRS v rezoliutsiiakh i rishenniakh, 4: 73.

19. bid., p. 77.

20. DAVO, P-31, list 1, file 384, fol. 18.

21. S. Stepanchuk, “Dyferentsiatsiia selian Ukrainy shchodo ikh hospodarskoi spro-
mozhnosti v umovakh Novoi ekonomichnoi polityky,” Naukovi zapysky VDPU im. Kot-
siubynskoho, no. 2 (Vinnytsia: DP “DKF,” 2000), p. 132.
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issued by the People’s Commissariat of Trade [Narkomtorg]. This direc-
tive also called for the mobilization of party forces for the completion of
the state grain deliveries, brutal punishment for violations of the single
state grain delivery front, and the intensification of pressure on ‘“kulaks.”

Lazar Kaganovich, secretary of the TsK KP(b)U, immediately issued
this same directive on the republican level, ordering the government
(headed by Vlas Chubar) and M. Chernov, the head of Ukraine’s Com-
missariat of Trade, to adopt it for “unswerving implementation.” The
Ukrainian Economic Council and the Narkomtorg were also instructed to
curtail the domestic consumptlon of gram in the republic. As a result, a
critical grain situation arose in local areas.”

In their turn, the republican organs of justice and the courts sent a cir-
cular to district committees of the KP(b)U, with the goal of enshrining the
violent grain delivery policy in law; the latter forwarded it to raion party
committees. The contents of the May circular, which was signed by dis-
trict prosecutor Nelson and the head of the district court Krasnov, and
sent to the Tulchyn district committee of the KP(b)U, was as follows:

Top secret with regard to the state grain delivery. To all People’s
Investigators, heads of raion militia divisions, and People’s Courts. .
. Conditions demand a number of measures, which, in the coming
months of the completion of the state grain delivery campaign (May—
June), should be the main core of the activities of organs of justice,
the GPU, and the militia. It is proposed: 1) Immediately to complete
the inquiry and investigation (case based on art. 127 and 135 of the
Clriminal] C[ode]) and hear them immediately in courts; 2) To ex-
pose kulaks and speculators in the countryside that are maliciously
concealing grain . . . ; 4) Individuals indicated in the preceding points
are to be held for criminal prosecution within a three-day period .
5) The grain found among the indicated individuals is to be sent as
material evidence to responsible state and cooperative organizations .

; 6) Attention is drawn to the need to strictly apply repressions . . ;
10) Heads of raion militia divisions and People’s Investigators . . . are
to inform the Prosecutor’s Office about every case connected to the
state grain deliveries. . . . The People’s Courts are to examine such
cases outside the regular schedule. . . . By 12 May it is. mandatory to
send copies of verdlcts based on art 127 and 135 to the Separate
Prosecutor’s Office.”

22. Central State Archive of the Highest Organs of Government and Administration of
Ukraine (Tsentralnyi derzhavnyi arkhiv vyshchykh orhaniv vlady ta upravlinnia:
TsDAVOU), fond 1, list 20, file 2771, fol. 59.

23. DAVO, fond P-33, list 1, file 677, fols. 60-61.
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As a result of the systematic monthly increase of the state grain deliv-
ery plans for Ukralne (the plan for April called for 15 million poods, and
17 million for May),? crop failure (25 percent of the winter wheat froze
in the Podillia reglon), the legalization of the grain requlsltlons, and the
curtailment of grain supplies for domestic consumption, an increasing
number of reports of famine in villages and cities of various districts be-
gan to arrive at district party committees.

In May 1928 the Vinnytsia district committee of the KP(b)U received
a report from the GPU entitled “About the Political Situation in the
Zhmerynka sector /uchastok/, which contained the following information:

The grain crisis is felt throughout the railway sector and the adja-
cent 15-verst zone. . . . The grain shortage situation is distressing the
working masses. . . . There is mass dissatisfaction among the employ-
ees with the lack of an indispensable quantity of grain; everyone is
talking about a famine. . . . In the village of Yurkivka, Tulchyn dis-
trict, the peasants are against the Soviet power, and in other villages
poor peasants are experiencing starvation. In villages people are say-
ing that the Soviet power is robbing the peasants They have taken
away all the grain and given it away abroad.?®

In June the Tulchyn district GPU division reported the following:

In the city of Haisyn on 2 June a crowd numbering 300-400 people
appeared at the building of the raion executive committee with shouts
of “Give us bread.” . . . In the village of Tarasivka leaflets with the
following content were hung near the reading room: “The steamship
is sailing past the pier, we will feed the little fish with communists.” .

. In Bershad raion the secretary of the raion executive committee is
receiving the following notes: “Where are you sending our bread; our
cattle is dying from hunger; we too are starving.” ... In Tomashpil
raion the peasants are saying that it has become more difficult to live
than in the hungry years; there is not a single piece of bread; the So-
viet power has organized an artificial famine. . . . In Tulchyn raion
the militia is dispersing starving people lining up for bread; in the
lineups people are claiming that the government is continuing to ship

24. DAVO, fond P-33, list 1, file 768, fol. 67.
25. DAVO, fond P-31, list 1, file 388, fol. 31.
26. DAVO, fond P-29, list 1, file 373, fols. 99-106.
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grain abroad while we are starving here. . . . A significant reaction to
the grain shortage is being felt among teachers in Soboliv raion.”’

In July the secretary of the Vinnytsia district committee of the KP(b)U
received a memorandum from the district GPU division, stating:

According to intelligence reports, the majority of the population
of the village of Bahrynivtsi, Lityn raion, approximately 300 farms,
has absolutely no grain and is expressing dissatisfaction with the fact
that during the state grain deliveries 10,000 poods were shipped out
of the village. . . . Poor peasants told Sakevych, a member of the
board of the Bahrynivtsi cooperative: “We will beat you up and take
all the grain from the cooperative. Why should we swell up from
starvation?”?®

Special reports of the Vinnytsia district GPU division for the first six
months of 1928 attest to the escalating grain crisis and the worsening
food situation in the region:

Already in early spring letters began arriving about the insufficient
supply of grain to the village poor. In the last few days alone we have
received information from a whole number of villages: Sloboda
(Khmilnyk raion), Dashiv (Illintsi raion), Sosny (Lityn raion), Bon-
durivka and Marianivka (Nemyriv raion). . . . From Obodivka they
are writing that 300 people need flour. . . . People fight during the dis-
tribution of grain at the cooperative. In the words of rural correspon-
dents, poor peasants who have nowhere to get bread are starving. . . .
The government has extracted the grain without reckoning with the
needs of the countryside, and now we have famine.”

Ignoring the cautioning information sent by functionaries of party and
power structures about the emerging mass starvation, the highest party
organs of power continued to pursue the Stalinist course and the forcible
grain confiscations.

In the past, the Bolshevik government had used the compulsory con-
tract system (kontraktatsiia), which was economically disadvantageous to
the peasants, who were obliged to sign a contract compelling them to give
the state part of the harvest of specific types of grain, sugar beets, meat,
and other food products. This measure forced the peasants to give away

27. DAVO, fond P-33, list 1, file 772, fols. 73-75.
28. DAVO, fond P-29, list 1, file 373, fol. 115.
29. DAVO, fond P-29, list 1, file 373, fols. 222-23.
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their harvest straight from their fields. This is specified in a directive is-
sued on 10 July 1928 by Ostrovsky, secretary of the Vinnytsia district
committee of the KP(b)U:

Top secret. To all raion party committees. Considering that this
year the winter and spring were very unfavorable in the steppe dis-
tricts, owing to which a large proportion of the winter crop perished,
and also that we have already taken a considerable amount of grain
surpluses from the countryside, this situation decisively puts the party
and the Soviet power before the question of the urgent procurement
of winter crop seeds. . . . With this goal in mind, a rural cooperation
campaign will begin right away for concluding agreements with col-
lectives, land communities, and peasants with the object of signing a
purchasing contract for the harvest of winter crops on the stock.*

Even though the grajn crops had not yet ripened and the harvest had
not even begun, the peasants were already being compelled to sign the
crushing terms of a contract for the future harvest, thereby dooming them
to starvation. The directive concludes with a warning to raion party
committees that the harvested grain must be delivered to the state no later
than according to the contracted terms.>!

The government’s switch to the military-feudal exploitation of the
peasantry sparked resistance not only among the peasants and some local
party leaders. Among the top ranks of the government were opposition
forces that were prepared to defend the NEP and the main grain producers
in the state.

The members of the so-called “right” opposition — Bukharin, Rykov,
and Tomsky — succeeded in doing everything in order to ensure the pas-
sage on 19 July of the resolution of the Council of People’s Commissars
of the USSR, entitled “On Carrying out the Deliveries of Grain from the
New Harvest (1928).” The resolution demanded the following:

1) To prohibit the application of all kinds of extraordinary meas-
ures and to order all government bodies: a) immediately to suspend
all measures concerning the forcible confiscation of grain from the
peasantry, as e.g., making the rounds and conducting searches for the
purpose of confiscating grain surpluses, extrajudicial arrests, and
other exactions and prosecutions of peasants for delaying the release
of grain on the market, etc.; b) to put an immediate stop to all manner
of prohibitive measures with regard to bazaars and internal rural turn-

30. DAVO, fond P-58, list 1, file 105, fol. 91.
31. Ibid.
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over, like, e.g., the closure of grain bazaars, the installation of barrage
detachments, forcing peasants who have brought grain to bazaars to
sell it to state or cooperative organizations, etc. 2

The conflict raging in the highest party leadership further exacerbated
the situation in the country. Its essence lay, first and foremost, in the atti-
tude to the introduction of the forcible, all-out collectivization of agricul-
ture. The economic links between the city and the independent farming
village could be built only through the market, with the peasants them-
selves deciding whether or not to sell their products to the state. However,
this absolutely did not suit Stalin and his associates, who wanted to col-
lectivize the countryside in the shortest period of time and switch to ex-
tra-market relations, in which the mechanism for safeguarding at least an
approximately equal exchange between the city and the countryside
automatically disappeared.

The alienation of the means of production in the form of collectiviza-
tion also entailed the alienation of each individual toiler from collectively
generated production. In this situation, both the means of production and
agricultural production were managed by the head of a collective farm
(board) who was responsible for its direction. Through direct administra-
tive influence on this head, the government itself decided how much pro-
duction to leave in order to meet the needs of the collective farm workers
(or whether to leave any at all) and how much to requisition for the cen-
tralized fund.

In destroying market principles in the countryside during the forcible
state grain deliveries and ruining prosperous peasants, the Soviet gov-
ernment was fully aware of the fact that only an impoverished and starv-
ing peasantry brought to the brink of despair would become more submis-
sive and thereby be forced to join the collective farms.

Therefore, the Stalinist regime’s adoption of a repressive grain requisi-
tion policy in the countryside was not just a response to the needs of in-
dustrialization. The grain requisitions were also politically motivated, and
were aimed at the fundamental destruction of the farming system, the in-
troduction of total collectivization, and, as a result, the emergence of
submissive collective farm workers who were ready to build a communist
society together with the proletariat. The Stalinists had no desire to re-
main dependent on rebellious, “petty bourgeois” village producers.

An immense number of documents, stored at the State Archive of Vin-
nytsia Oblast (DAVO), attest to the famine which continued to rage in

32. Zbirnyk zakoniv ta nakaziv Robitnycho-Selianskoho Uriadu SRSR, 1928 r., art.
400.
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Podillia, in the second half of 1928. Memoranda sent by district sections
of the GPU to district committees of the KP(b)U announced:

Top secret. Whereas earlier anti-Soviet protests during the imple-
mentation of the self-taxation campaign were staged by kulaks, at the
present moment we are observing mass peasant protests in connection
with the grain crisis. These are attested by such facts (statements by
peasants): “Last year the harvest was not bad. There is grain in
Ukraine. Where is our grain disappearing? Our cattle are starving to
death. We too are starving. . . . It has become more difficult for peas-
ants to live than during the hungry years [of 1921-23]. I do not have a
single piece of bread and my cattle are starving to death. At the ba-
zaar it is impossible to get even a single pound of bread because the
government confiscated and shipped out all the grain. And not just
from me but from all the peasants. . . . The government is shipping
the grain abroad, but we are croaking from hunger here. In Odesa
grain is being loaded onto steamships. And we have been left without
bread. . . . The Soviet government is organizing an artificial famine.
Everywhere there are lineups of starving people and the militia is
chasing them away. . . . The communists are bringing the country to
devastation and famine; we peasants must put an end to this. Repre-
sentatives of the raion executive committee will keep on coming to
us until such time as we grab scythes and pitchforks and chase them
out of the village.””

The complex food situation in Ukraine was discussed at the TsK
KP(b)U plenum held in Kharkiv on 1-5 November. Hryhorii Petrovsky,
head of the VUTsVK, the All-Ukrainian Central Executive Committee,
expressed some concern. Reproaching some leaders for unreliable data on
Ukraine’s possibilities in state grain delivery, which had been sent to
Viacheslav Molotov, he expressed the fear that now another emissary
from the TsK VKP(b), Anastas Mikoian, might receive the same kind of
information. The Ukrainian elder politician declared that no one was in a
hurry to tell him, like Molotov in his time, about the real difficulties;
about the famine in the villages and cities of Ukraine.*

But, what could Petrovsky do when the budget of Ukraine with its 30-
million-strong population stood at only 500 million karbovantsi [rubles]
in 1928, the equivalent of the Moscow Gubernial Council’s budget?*’

33. DAVO, fond P-33, list 1, file 706, fols. 65-67, 77.
34. TsDAHOU, fond 1, list 1, file 306, fol. 35.
35. Komunist, 1928, p. 284.
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In general, the Ukrainian government recognized its helplessness in
organizing relief for its starving population, on the one hand, but on the
other, it demonstrated its readiness to continue putting repressive pressure
on the countryside and, in fact, used the famine as a way of drawing the
peasants into new agrarian relations.

Instead of effective assistance to the starving, on 29 November 1928
district committees in Ukraine received a telegram personally certified by
Stalin, which stated:

The state grain delivery campaign is the most important economic
political campaign. . . . The TsK and the SNK are directing attention
to the fact that November and December are the decisive months for
the entire state grain delivery campaign, and the completion of the
designated annual plan of the centralized grain procurements can be
ensured only on condition that procurements are carried out in No-
vember and December. The TsK and the SNK propose: 1) To step up
the implementation of all measures connected with the extraction of
cash from peasant farms. . . . To confiscate agricultural insurance
payments, hold trials in connection with agricultural credits. . . .
Adopt all measures that would guarantee the reinforcement of the col-
lection in the countryside of loans for industrialization. . At all
costs, complete the designated annual state grain delivery plan

In the fall of 1928 raion troikas appeared, endowed with special and
unllmlted authority, and with the task of faclhtatmg the state grain deliv-
eries.”’ This was the logical finale that culminated in the introduction of

“military-communist” methods for carrying out the state grain deliveries.

Against the background of declarations about strengthening the politi-
cal alliance with the peasantry, the Soviet government began curbing the
influence of middle- and well-to-do peasants on farming life. The escala-
tion of administrative pressure on the peasant masses produced the first

“positive” results: in October 1928 the number of collective farms in
Ukraine rose to 73,000.> However, at this point they were still economi-
cally weak, and from the social point of view composed of poor peasants.
The percentage of collective farms with alienated means of production
and cattle was very small.

36. DAVO, fond P-29, list 1, file 380, fols. 229-30.
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The attitude of the Podillian peasants to the collective farms i s illus-
trated by the following data on the type of association they chose:*

Year Communes  Agricultural Joint

€0-0ps cultivation
1925 7 60 24
1926 4 67 37
1927 4 61 221
1928 3 74 316

As the data in the above table indicate, peasants were more inclined to
be members of agricultural cooperatives (artili) and associations for the
joint cultivation of land, and the increase in the number of collective
farms took place only thanks to them. As a rule, the indicated associations
were organized only for the period of agricultural work, which entirely
suited the peasants For example, in the Vinnytsia region there were 415
such collectlves in the beginning of 1928, and the only 128 remained by
of the year ® The peasantry’s attitude to the communes, associations in
which they were alienated from all means of production, was becoming
increasingly more negative.

Thus, the evolution of events in 1928 attested to the economic and po-
litical crisis in the country, which sparked mass protests among the popu-
lation and outrage at the government’s actions even among poor peasants
and members of KNSs, the Committees of Poor Peasants that were the
Bolsheviks’ source of support in the countryside. A complex political and
economic situation emerged: peasant resistance to the government was
escalating, poor peasants were being left with no grain, and cities faced a
growing need of bread, while the state was systematically seeking to in-
crease its grain exports.

During this period the formation of the Stalinist totalitarian system,
which could not tolerate the appearance of Ukrainian autonomy, or any
other kind, was reaching its logical conclusion.

The GPU organs were receiving with increasing frequency the latest
guidelines from their higher-ups about intensifying the struggle against
the counterrevolution in the countryside. On 3 December 1928 a resolu-
tion from the speech of Rubinshtein, head of the Tulchyn district GPU di-
vision (which resolution was confirmed at a meeting held at the bureau of
the district committee of the KP(b)U), noted:

39. V. Petrenko, “Podilske selo naperedodni sutsilnoi kolektyvizatsii silskoho hospo-
darstva,” in Tezy dopovidei i povidomlennia 18-oi Vinnytskoi oblasnoi istor.-kraiezn. kon-
ferentsii (Vinnytsia, 1998), p. 67.
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The work of the GPU has a number of achievements. . . . Suffi-
cient attention has been paid to the question of the struggle against
various types of Ukrainian-Petliurite elements. . . . A purge of the
economic-administrative apparatus has been carried out. It is still
necessary to intensify the isolation and elimination of the kulak/anti-
Soviet element from villages in the district. . . . In the sphere of the
struggle against Petliurism, the GPU should unfold work in such a
way as to focus its attention on former Petliurite figures and on the
timely reaction to the work organized by them. Eliminate more of the
remaining enemy element from economic and Soviet organizations.*'

This document bears out the fact that the nationally aware peasantry
posed the greatest threat to Bolshevik rule in Ukraine during the course of
the state grain delivery plans. It is no accident that back at the VII RKP(b)
Congress in 1919 one of the first post-revolutionary discussions was
about the natlonal question, which was viewed as an aspect of the peasant
question.* 2 The current problem was exacerbated by the fact that the
peasantry comprised the preponderant majority of the population. In the
national republics Soviet power was consolidated, and maintained in the
1920s, by means of Red Army bayonets, and enjoyed minimal support
from the population.

In fact, the civil strife in the country, which had only died down during
the NEP period, flared up with renewed force. The question of the ulti-
mate victor emerged precisely in 1928: the abandonment of the principles
of market economics and the repressions accompanying the grain pro-
curements sparked large-scale and determined resistance to the Bolshe-
viks on the part of most of the Soviet population, particularly in Ukraine.
The normal and more or less stable system of farmers’s life was being ru-
ined, their freedom was coming to an end, and the entire country was
turning into a barracks filled with starving serfs.

In its struggle against the peasantry, the Soviet government opted for
and introduced the practice of economic compulsion: the systematic grain
requisitions, the application of every possible repressive action against
peasants who had nothing more to give, and the mass starvation that be-
gan as early as 1928 was not the result of natural causes but of state pol-
icy. With utter deliberateness Stalin resolved to starve the Ukrainian
countryside and destroy an immense number of peasants, viewing the sac-
rifices in this war as absolutely justified.

41. DAVO, fond P-33, list 1, file 672, fol. 486.
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On the demand of the TsK VKP(b), on 10 December 1928 all rural
raion committees of the KP(b)U were sent a letter from the Ukrainian
Central Committee with the following content:

Secret. . . . The control figures ratified by the last plenum of the
TsK VKP(B) indicate new, mighty steps forward on the path to in-
dustrialization, on the path of socialist construction. Without a doubt,
the completion of this task will depend on the completion of the state
grain delivery plan. . . . Finally, the TsK is forced to declare that, de-
spite the decision, grain procurement organizations were not
strengthened by workers in a timely fashion. Corrupt elements of the
low-level apparatus, connected with the kulak part of the countryside
have remained i in their places, negatively influencing the grain pro-
curement work.** )

At this very time a decision was adopted to reinforce and strengthen
the grain procurement brigades with workers.
On 19 December the TsK KP(b)U issued the followmg directive:

To all OPKs [district party committees] and the Moldavian oblast
committee. The TsK has decided to dispatch workers from manufac-
turing (including non-party members) to the countryside, as a practi-
cal way to achieve a breakthrough in the state grain deliveries. In
connection with this, the TsK proposes that a group of class-steadfast
workers from the bench be immediately selected, which, after receiv-
ing instruction, is to be sent for 2-3 weeks to the countryside with the
proviso that they will be replaced later by a new group of workers.*

Therefore, the worker brigades for grain procurement resumed their
activities in the Ukrainian countryside already at the end of 1928. To-
gether with party and rural activists, they comprised the basis of the grain
procurement brigades that began functioning on a permanent basis, requi-
sitioning the peasants’ grain. Startmg in 1929, they were forbldden to
leave the countryside if the grain delivery plans were not completed.*’
time, the government would call these groups of workers buksiry, “tug-
brigades.” During the early 1930s they played the most criminal role, car-
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rying out the latest Bolshevik mission — the confiscation of all food prod-
ucts.

Also at the end of 1928, the Soviet government adopted decisions con-
cerning the compulsory payment of mirchuk, a measure of grain collected
as milling tax. The party resolutions demanded: “The transfer of the mir-
chuk is still in an unsatisfactory state. To this time grain-milling enter-
prises have still not been completely covered by the terms for dehvermg
the mirchuk. . . . The mirchuk should be calculated at 10 percent. ’

The peasants who ground part of the grain into flour for their own use,
were now forced to give the state one-tenth of their milled grain (later in-
crease to 20 percent).

In 1932 and 1933 the Stalinist regime would not only forbid the peas-
ants to grind grain into flour, but also order resolutions to be issued to
oblast party committees about the confiscation of millstones’’ and meat
gnnders throughout the countrysnde, claiming that this decision was mo-
tivated by the “squandering of grain.”

Thus, the 1928 state grain delivery policy in Ukraine acquired a clear-
cut character of “war-communism”. The peasants’ reaction to the forcible
methods of the grain procurements was blatantly negative. Having de-
stroyed the economic foundations of market relations and introduced dik-
tat into the sphere of price setting, the Soviet government placed the
peasantry in the position of an opposition to the existing regime. In re-
sponse, the peasants — mostly independent producers of the majority of
commercial grain in the country — launched an “undeclared” war on the
Bolsheviks’ agrarian course.

In this struggle, economic forms of resistance figured widely besides
armed protests: the reduction of sown areas, concealment of grain, leav-
ing grain in sheaves after threshing, the sowing of other technical crop,
etc., as well as terrorist acts, mass strikes (volynky, literally “go-slow”
protests), “women’s revolts,” and anti-Soviet agitation.

The return to military-feudal methods of the food requisitioning
(prodrazviorstka) system led to mass starvation in many regions of
Ukraine, including Podillia, as early as the spring of 1928. It was caused
not just by the state’s economic policies: for the Bolshevik government,
famine became a tool of political terror aimed against the peasantry’s
growing resistance.

However, the last stage of the struggle waged against the Ukrainian
nation by the Stalinist regime, which had almost completed its transfor-
mation into a totalitarian dictatorship (totalitarianism could not have be-

46. DAVO, fond P-33, list 1, file 672, fol. 513.
47. DAVO, fond P-136, list 1, file 11, fol. 44.
48. DAVO, fond P-136, list 3, file 161, fols. 31-32.
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come so deeply enrooted in the Soviet Union if such a significant state
organism, albeit relatively independent, as Ukraine had continued to ex-
ist), was the Holodomor of 1932-1933, during the course of which the
main grain producers*® were destroyed and Ukraine suffered huge popula-
tion losses.

Vinnytsia Cooperative Institute, Vinnytsia, Ukraine
admin@vki.vin.ua

Translated from the Ukrainian by Marta D. Olynyk

49. DAVO, fond P-136, list 3, file 219, fol. 135.
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VADIM GUZUN

ROMANIAN MONITORING OF SOVIET
DUMPING PRACTICES IN 1930-33

The Romanian government’s interest in the domestic situation in the
Soviet Union and its relations with the outside world in the early 1930s
may be explained by three factors: geographic proximity, ideological an-
tagonism, and the lack of diplomatic relations between the two countries.
During this period Soviet economic, political, and military developments
were closely followed by the Romanian authorities, who considered this
collected data crucial to the formulation of an effective defense strategy,
consolidation of Romania’s security, and maintenance of public order.
They were very useful, especially in the context of the prevailing insecu-
rity, to both the political elites and the population.

The topic of Soviet dumping was regularly featured in articles pub-
lished in the West European press of the time." It also appears in the inter-
nal reports of diplomats attached to the Romanian Ministry of Foreign Af-
fairs (MFA) and in dispatches from Romanian missions accredited in vari-
ous capitals (Riga, Warsaw, Athens, Prague, Stockholm, Sofia, Ankara,
Bern, Hague, Berlin, Vienna, London, Washington, etc.).

The Bolsheviks’ unfair competitive practices in the European and world
markets are an important subject for the study of international relations in
the 1930s, since their main consequence was the undermining, through
economic measures, of the USSR’s foreign political enemies, among
which were all the states located immediately west of the Soviet Union.
Moreover, Soviet dumping was also important from the perspective of the
internal costs that ensured the success of this practice: the forced depletion
of human and material resources, as well as the deliberate sacrifice of the
population. Thus, the Soviets’ dumping policy is a secondary component
of accelerated industrialization and militarization, which appears in both
internal sources (documents from former Soviet archives)” and external

1. See, e.g., “Contre le dumping sovietique™), Journal de Genéve, 10 Sept. 1930;
“Russie. La lutte contre le dumping, ”Le Temps, 20 Oct. 1930; “Campaign in Soviet Russia
for Strengthening the Red Army,” Central European Press, June 1931; “La menacé
soviétique,” Revue Politique et Parlementaire, 10 July 1931; “O plano quinquenal da
Russia s6 The causaré prejuizos,” O seculo, 23 Aug. 1931.

2. See A. Berelovich and V. Danilov, eds., Sovetskaia derevnia glazami VChK-OGPU-
NKVD, 1918-1939: Dokumenty i materialy v 4 tomakh (Moscow: ROSSPEN, 1998-);
Nikolai Teptsov, V dni velikogo pereloma: istoriia kollektivizatsii, raskulachivaniia i
krestianskoi ssylki v Rossii (SSSR) po pismam i vospominaniiam 1929-1933 gody
(Moscow: Zvonnitsa, 2002); V. Serhiichuk et al., eds, Ukrainskyi khlib na eksport: 1932-
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ones (diplomatic reports, observations of foreign observers, etc.). > Thanks
to the export of goods produced as a result of the large-scale exploitation
of inhumane labor and rampant and abusive confiscations of the fruits of
this labor, this policy may be regarded as one of the general reasons for the
impoverishment of the population and, moreover, of the man-made famine
in Ukraine that peaked in 1932-33.

A report prepared by the Romanian Legation in Warsaw (no. 2857
dated 21 August 1930) gives an accurate picture of the economic situation
in the USSR in that year and analyzes the general atmosphere, which fa-
vored the Soviets’ use of the dumping policy.* Although the Communist
Party represented a small segment of the population (less than 1 percent),
it exercised absolute dictatorship and control over all major economic enti-
ties. In 1930, after the abolition of the so-called “right-wing opposition,””
all power was concentrated in the hands of the Central Committee headed
by Joseph Stalin. The most efficient body for enforcing the implementa-
tion of political and economic objectives was the political police (OGPU).
Private property had already been abolished and all resources, including
domestic and foreign trade, had been transferred to the state. The declared
objective of the Soviet regime was the transformation of the archaic agri-
cultural system so that the USSR could become a highly developed indus-
trial-agrarian country, like the United States. One of the instruments for
achieving this goal was the total collectivization of agriculture.

According to the above-mentioned report, the plans of the Soviet gov-
ernment envisaged the “standardization not only of industry but also of
private life,” with everyday needs — clothing, food, and housing — reduced

1933 (Kyiv: PP Serhiichuk M. 1., 2006); Volodymyr Serhiichuk, /ak nas moryly holodom,
(Kyiv: Ukrains’ka Vydavnycha Spilka 2003).

3. See The Foreign Office and the Famine: British Documents on Ukraine and the
Great Famine of 1932-1933, ed. Marco Carynnyk, Lubomyr Y. Luciuk, and Bohdan S.
Kordan (Kingston, Ont.; Vestal, NY: Limestone Press, 1988); Andrea Graziosi, ed., Lettere
da Kharkov: la carestia in Ucraina e nel Caucaso del Nord nei rapporti dei diplomatici
italiani, 1932-33 (Torino: Einaudi, 1991; M. Wayne Morris, Stalin's Famine and
Roosevelt's Recognition of Russia (Lanham, MD: Univ. Press of America, 1994); Jan Jacek
Bruski, ed., Holodomor 1932-1933: Wielki gléd na Ukrainie w dokumentach polskiej
dyplomacji i wywiadu (Warsaw: Polski Instytut Spraw Migdzynarodowych, 2008); Robert
Kusnierz, ed., Pomor w “Raju Bolszewickim: Glod na Ukrainie w latach 1932-1933 w
swietle polskich dokumentow dyplomatycznych i dokumentow wywiadu (Torun:
Wydawnictwo Adam Marszatek, 2008); Vadim Guzun, ed., Foametea, piatiletka §i ferma
colectivd: documente diplomatice romdnegti, 1926-1936 ([Baia Mare]: Editura Universitatii
de Nord, [2011]).

4. Archives of the Ministry of Foreign Affairs (AMFA), file 71/1920-1944, USSR, vol.
27, pp. 294-319.

5. A. Nove, “The Challenge of Industrialization,” in The Stalin Revolution: Foundations
of the Totalitarian Era, ed. Robert V. Daniels, 3d rev. ed. (Lexington, MA: D. C. Heath,
1990), pp. 25-34; see also Stephen F. Cohen, “The Moderate Alternative,” ibid., pp. 35-53;
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(New York: Norton, 1974), pp. 368-421.
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to the minimum. The decision to export was motivated by “the govern-
ment’s tendency always to have enough foreign currency at its disposal to
cover the costs of imported goods.” The Soviets exported mainly timber,
oil products, furs, textiles, and flax. Although they were on the domestic
market, several foodstuff items were also exported: grain, eggs, butter, fat,
sugar, etc. In 1930 agricultural and household goods represented 40 per-
cent of all exports. The government adopted forceful measures to export
grain, expecting a considerable increase in domestic production as a result
of collectivization and the mechanization of agriculture. The authors of the
Warsaw report warned that the international market should be “more care-
ful” with respect to international trade because if the Soviet government
defaulted on its foreign financial obligations, the default would lead to re-
duced imports and increased exports of the above-mentioned goods. Other
reports on this issue confirmed the view of the Warsaw report, which was
borne out by subsequent developments. .

On 8 August 1930 the Romanian minister in London wrote another dip-
lomatic report (no. 2155/A-11) underlining the Soviets’ unfair economic
maneuvers in international trade. He directed the attention of Romania’s
foreign ministry to the virulence of Western public opinion against the first
Five-Year Plan, which was perceived as a way for the Soviet Union to
conquer world markets, and he also indicated specific cases of dumping
that were uncovered in Great Britain. The report mentioned the sale of So-
viet candy and forestry products below the asking price of domestic pro-
ducers for similar items.® In the opinion of the Polish minister in Moscow,
the wide support that some Western companies offered to the USSR made
dumping an important factor in the rising threat represented by the grow-
ing influence of Soviet trade over world markets. Soviet dumping ap-
peared “almost unlimited.” In August 1930 the threat of Soviet economic
expansion reached the level of a military threat, the former being consid-
ered much more real than the latter because of industrialization and the
collectivization of agriculture.”

The financial counselor of the Romanian Legation in Washington, in his
report no. 4107/X-27 of 29 September 1930, quoted the vice-president of
the Soviet commercial agency in New York: “The Soviet government
practices dumping systematically with the goal of causing revolutions
through the collapse of the European markets and, considering the current
general economic and financial situation, wide unemployment, dislocation
of industries, and the agrarian crisis, it is rather risky to believe that the
Soviet tactic cannot be dangerous.”® The subversive nature of the Soviet
dumping policy was also noted on 10 October 1930 in a dispatch sent by
the Romanian Legation in London. The Riga correspondent of The Times

6. AMFA, file 71/1920-1944, USSR, vol. 45, pp. 295-97.
7. Ibid., vol. 23, pp. 313-16.
8. AMFA, file 71/1920-1944, USSR, vol. 26, pp. 119, 119/3-119/4.
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revealed that dumping had the “goal of obtaining, on the one hand, the
necessary funds for continuing this plan [the Five-Year Plan], and, on the
other, sparking economic and financial turbulence that would facilitate the
Soviets’ subversive propaganda in all the countries affected by the policy
of dumping Russian products.”

On 1 October 1930, the Romanian Legation in Riga sent the MFA a
wide-ranging analysis of the dumping issue that was profoundly affecting
the economies of the Baltic states, which were becoming overwhelmed by
a unanimous “feeling of helplessness toward Soviet economic tyranny.”
Referring to France, Mihail Sturdza noted the “insensitivity and slow reac-
tions” of the big industrial powers to the “Russian economic offensive.” In
a report entitled “The Soviet Economic Threat and Our Means of De-
fense,” the same diplomat indicated that the resumption by some states of
diplomatic and economic relations with the Soviets, in the hopes that the
latter might democratize in the future, was an error: “There is only one
worry nowadays for the Soviet industrial, agrarian, commercial, financial,
and military mechanism: the creation of an irresistible mechanism of de-
struction in order to ruin capitalism and Bolshevize the world entirely. The
prosperity of the Russian population has no place in a plan that puts its
whole strength to resist to the test.” The minister was highlighting the fact
that the Soviets were squandering their resources on aggressive propa-
ganda campaigns in neighboring states, while ignoring the needs of its
own population. All this was done in order to “gather larger and larger
quantities of merchandise needed for the economic war, which may al-
ready be considered unleashed.”

Romania had a three-part defense strategy: general international agree-
ments, regional treaties, and domestic measures. With regard to the dump-
ing of cereal in the world market, the issue that most interested Romania,
Sturdza indicated the possible difficulties stemming from the advantages
of a “European preference clause,” which would open up the issue of a
European federation that excluded the USSR. In his view, it was possible
to reach a compromise on an international agreement. The prospect of or-
ganizing a “front of the bourgeoisie” to combat Soviet dumping was also
very unlikely because of the short-term benefits that certain Western in-
dustries (in the US, Germany, Great Britain, etc.) were obtaining from
massive purchases of raw materials at very low prices, on the one hand,
and from the sale of machinery to the USSR, on the other. Sturdza was
convinced that the ultimate goal of Romania’s foreign policy should be to
“persuade other foreign chanceries daily and patiently” in order to formu-
late a coordinated European agreement on antidumping measures.

Achieving a regional alliance was seen as having a greater chance of
success, taking into account the community of interests — “at least rela-
tive”— between Romania, Poland, Yugoslavia, and Hungary; the list could

9. Ibid., pp. 45-47.
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also include Finland, Estonia, Latvia, and Bulgaria. The Romaniari diplo-
mat does mention, however, the failure of the negotiations with Estonia
and Latvia, both affected by dumping, regarding the establishment of a
customs union. In his opinion, their geographic unity and the compatibility
of their political goals would have been sufficient to counter the various
conflicts of interest in the market. Sturdza was convinced that Soviet eco-
nomic aggression was targeting Romania’s main exports: grain, oil, and
timber. The arguments that Romania was the country that was “most ex-
posed to danger” from the Soviet Union. were economic, geographical, and
political: Romanian agricultural production was the main target, and the
integrity of the state itself remained under threat because the Soviets had
not recognized the border on the Dnister River. He stressed the need to
adopt measures for building up resistance in those sectors in which the
country was in a “position of grave inferiority” compared to other states
affected by the Soviet dumping policy: the consolidation of the domestie
market, reorganization of domestic credit, etc.

Assessing Soviet military and economic threats against the European
states, the minister in Riga considered the economic threat to be more real
and urgent. Short-term developments confirmed this view: despite rumors
to the contrary, in the early 1930s the USSR was not ready to launch a
military attack against its neighbors; the army’s role was simply that of “a
back-up in the general economic and military offensive plan of the Com-
munists.” The “economic long-term war” was the one that was worrying
decision makers in the European capitals. The Romanian economy was
among the first targets of the Soviets’ “destructive action.” Although the
Romanian official in Riga recognized the artificial and arbitrary nature of
the Bolshevik system, especially in its attitude to the human factor, he re-
jected the signals predicting the bankruptcy of this system. The prospect of
the total collapse of the Soviet system was even more remote, as it was
sustained by the help of experts from the US, Germany, France, England,
and Italy — the industrial powers were competing with each other to pro-
vide the “material and experience the USSR needed to build a formidable
instrument of destruction.” Sturdza was nonetheless confident in the pos-
sibility of building a “bourgeois front,” and pleaded in favor of a total
boycott against Soviet goods.'°

The Romanian Legation in Bern, in its communication no. 1814 of 17
October 1930 was also in favor of a “common defense action” against So-
viet economic policies. According to Le Front National, in 1928-29 “the
Soviets had exported 160 million rubles’ worth of food products that were
sold below normal prices, despite the famine that had stricken large areas
of Russia [sic].” The Romanian mission agreed with the conclusion that
the temporary lowering of prices as a result of dumping was not acceptable
because this was ruining the industries of other countries while tolerating

10. Ibid., pp. 49-68, 80-84.
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famine at home.'" A week later the same legation filled in the picture of
the Soviet economic offensive in Europe with information on Swiss im-
ports. While it could not specify the quantity of Soviet imports, the report
identified the merchandise as grain, meat, timber, matches, etc. In the con-
text of public pressure, demanding measures to establish whether Switzer-
land was involved in the “criminal maneuvers” of Soviet dumping, the
year to year increases in imports from year to year, especially of wheat,
was considered “rather abnormal.”'

In his report no. 113/9 of January 27, 1931, the Romanian minister in
The Hague sent the president of the Council of Ministers — the head of the
Romanian government — his notes from a/ meeting in Paris with a French
representative of a grain company that was active in the Soviet market.
The agricultural situation in the USSR was desperate because of the “abso-
lute impoverishment of the peasants, which had been brought about by the
Soviet authorities in the space of several months with such barbarism that
entire counties in Russia.are now under the reign of famine.” At the same
time, the “accumulation of Russian products in the world market (huge
barns in Rotterdam and Liverpool were filled to capacity with Russian
grain) has caused such a drop in prices that the financial predictions of the
Soviet government, on which Stalin had based the current stage of the
Five-Year Plan, were rendered erroneous, and thus Russia’s depletion
through dumping was done with no financial gain for Moscow.” The con-
clusion of the French expert was clear: “The Russian treasury is empty, as
empty as it has ever been since the war, and no matter how much dumping
they lgry to do, revenues cannot cover the commitments to foreign indus-

The fact that Soviet peasants were well aware of the destination of the
grain that the Soviet authorities were forcibly confiscating from them was
reported in the Romanian newspaper Universul, in an article entitled
“Grave Turmoil in Ukraine; Peasants Are Leaving Their Farms and Arm-
ing Themselves: The Manifesto of the Revolutionary Committee.” The au-
thor highlights the main objective of the “general grain raids,” the drastic
measures instituted against starving peasants who were trying to conceal
grain, and the determined resistance of the peasants. The article also
quotes from a “manifesto” of the Ukrainian Revolutionary Committee:
“The Bolsheviks export our grain abroad, and the money robbed from our
population is wasted on Bolshevik propaganda in England, France, Ger-
many, Poland, Romania. Hundreds of thousands of Bolshevik agents are
sent abroad to spread the ideas of the heaven they have brought to

11. Ibid., pp. 90-91.
12. Ibid., pp. 131-33, 138-39, 145-47.
13. AMFA, file 71/1920-1944, USSR, vol. 81, pp. 19-21.
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Ukraine. If this money were used for 4purchasing bread for the starving,
there would be no mention of famine.”'

In a report (no. 183) dated 20 January 1931 the Romanian minister in
Athens refers to the Greek periodical Estia. Citing diplomatic sources and
concrete examples to analyze the “political basis” of Soviet economic
plans, the author of the report issued an appeal to launch joint European
action. The Romanian diplomat offered the following explanation of how
Soviet prices were undermining the economies of the Western states:
“Russia can sell its products for cheap prices . . . because all the Russian
people were condemned to forced labor. And in this way, although all rail
transport is very expensive, Russia succeeds in selling its coal cheaper
than the English, to export to Sweden, the country of matches, matches 40
percent cheaper than the Swedes sell, to paralyze all European markets
successfully. Wheat, oil, and all metals are offered by the Russians at ex-
tremely low prices, which are worsening the world economic crisis dread-
fully.”'® The fact that forced labor was at the heart of the Soviet dumping
policy in the external markets of agricultural and forestry products was
also highlighted in the report of the Romanian Legation in London, no.
258-A11, dated 30 January 1931. Moreover, the MFA received from Lon-
don the British government’s Blue Book on Soviet labor legislation."®

The impact of the Soviet dumping policy on domestic developments in
the USSR is analyzed in a report written by Greek diplomats accredited in
Moscow. Dated 6 February 1931, the document -entitled “The Five-Year
Plan: A General View of the Past Year,” was sent to Bucharest by the Ro-
manian Legation in Athens.'” This report was part of a multipart series
regularly circulated among Romanian diplomats, thanks to the close coop-
eration between Greek and Romanian diplomats at a time when Romania
had no diplomatic relations with the Soviet Union. Reporting the findings
of an inspection ordered by Stalin, the Greek diplomats noted that most of
the machinery that had been imported to the USSR had deteriorated soon
after being used. The machinery had been paid for with revenues obtained
from the export of grain. In the opinion of the analysts, that was “the first
cause that led to the Soviets’ famous dumping, which not only had a
strong impact on the world market, but also brought about a famine deeply
felt by all of Russia, because food and other staples of first necessity were
totally gone.” The financial means used for attaining the objectives of the
Five-Year Plan “had totally drained the peasantry after first having killed 6
million rich peasants (kulaks) and having brought masses of other farmers
to a pitiful state.” Another direct consequence of Soviet exports in general
and grain in particular was the growing complaints within the Red Army,

14. Ibid., vol. 39, p. 166.

15. Ibid., vol. 26, pp. 389-91.

16. Ibid., pp. 404-06.

17. AMFA, file 71/1920-1944, USSR, vol. 18, pp. 42-49.
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“whose soldiers came from peasants families that lacked everything and
were suffering acutely from starvation.”

The document also alludes to disagreements among Bolshevik leaders
regarding the expediency and level of exports, and cites the opinion of the
representatives of the so-called “right-wing opposition” headed by Rykov,
who had been ousted from the Soviet leadership: “Russia has to be fully
self-sufficient. It should not import or export. Contrary to other countries,
for example, England, America, Germany, she does not suffer from over-
production. It was wrong to export, at any cost, agricultural products that
could have been consumed in the country by the working masses, which
make the industrial products and merchandise needed by the farmers.” Al-
though the domestic economic situation in the Soviet Union was catastro-
phic, the opinion of Stalin the dictator prevailed, which was seen as a revo-
lutionary one and not the result of a “sick imagination.”

The deterioration of the Soviet standard of living was the subjéct of a
report (no. 538) of the Romanian legation in Vienna dated 17 February
1931. The author explained the concept of “social dumping,” a term
coined by the Austrian newspaper Reichspost: “Compressing the standard
of living of the workers and the population in general is taken to the ex-
treme, showing that it is, rather, about a forced process, about a kind of
self-destruction, and not about a well-controlled plan.” The findings sent
to Bucharest were far from promising: “The Soviets are forcing exporta-
tion with all their means because their currency is seriously threatened.
They sell so cheaply because they need every dollar; they sell at a loss just
to sell, with the desperate hope that the world revolution will commence
after their economic catastrophe. . . . Moscow’s tactic cannot lead to the
implementation of Marxist ideas; rather, in the best-case scenario — from
their point of view — to the collapse of Europe.”® The special Moscow
correspondent of the Turkish Post attributed the unfavorable Soviet trade
balance in the 1929-30 fiscal year “to the critical food situation” and the
prohibitive measures adopted by France, the US, Belgium, Romania, etc.,
against Soviet dumping.'®

In its 15 April 1931 report on Germany’s contribution to the develop-
ment of Soviet industry — the sale of heavy machinery — the Romanian Le-
gation in Berlin came to the conclusion that Great Britain and the US were
not being honest in their protest against dumping. The report provides
concrete examples that British-Soviet trade was ongoing and points to the
suspension by the US of the ban on importing Soviet goods. The report di-
rected attention to “the shortages endured by the Russian population”:
“each worker receives only 7 grams of butter a day. The need for fats
obliges them to eat sunflower seeds. A worker receives only 400 grams of
low-fat meat a week. Conversely, there is an abundance of vegetables and

18. Ibid., vol. 26, p. 446.
19. AMFA, file 71/1920-1944, Romania, vol. 194, pp. 194-95.
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grain. There is a total lack of leather, also due to the considerable decrease
of cattle in Russia. Because of this, factory workers walk about with feet
wrapped in rags.”?

On 30 April 1931 E. H. Dimitriu, a member of the Romanian Legation
in Washington, sent Romania’s foreign minister a report on the “formida-
ble expansion of Soviet foreign trade.” Moscow’s policy had sparked in-
dignant protests on the part of numerous Western governments — including
Romania, France, Belgium, Hungary, Canada, Latvia, Spain, Luxemburg,
Yugoslavia, Persia, Tunisia, and the US — which had been forced to adopt
anti-dumping legislative measures, such as raising tariffs and introducing
import controls and embargos. At the same time, Great Britain, Italy,
Germany, and Poland preferred to abstain from sanctioning the dumping
policy. Some countries set up a special system focusing only on the impor-
tation of certain Soviet products: France (grain and food supply), Belgium
(grain, flour, wine), Hungary (animal glue), Spain (forestry products), Lat-
via (hemp), and Yugoslavia (increased tariffs on wheat, corn, and flour).”
The Romanian Legation in Prague was convinced that the negative statis-
tical data on the agricultural campaign launched by the USSR and the im-
balance generated by the implementation of the Five-Year Plan were a
positive signal for Romania, which viewed these as concrete factors in the
move to dodge a new wave of Soviet dumping in the grain market.”2 How-
ever, the Romanian Legation in Tokyo offered a different opinion: Soviet
dumping of grain, forestry products, and oil in the Japanese market was
goo;i3 for Japan but a disadvantage for competing states, including Roma-
nia.

Mihail Sturdza believed that the dumping issue was forcing the Soviets
to “demonstrate pacifism and conciliation” toward the Western economies,
even if the “collapse of the bourgeois world” was still their main objective.
The minister did not subscribe to the theory that for the Kremlin dumping
was “the means of obtaining, at any sacrifice, the resources needed hon-
estly to fulfill its commitments in foreign markets,” and he was convinced
that the real goal of the Bolshevik actions was to obtain new. foreign cred-
its under the most favorable conditions. The diplomat warned about the
danger of strengthening the Soviet economy: “If there is no new develop-
ment to get back to reality, both the economic and disarmament confabula-
tions, [. . .] it would be prudent to expect the continuation and intensifica-
tion of the aid given by bourgeois finances and industry to the Soviet re-
gime, which is in real trouble today. This help is important for us because

20. AMFA, file 71/1920-1944, USSR, vol. 18, pp. 84-87.
21. Ibid., vol. 27, pp. 139-48.

22. Ibid., vol. 34, pp. 50-51.

23. Ibid., vol. 27, p. 236.
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at some point it could impose a definite and great obligation on the other
camp, which until now has reserved its right to withdraw.””*

According to a report drawn up by the Romanian minister in Riga on 10
July 1931, entitled “A Baltic Interpretation of Russian Realities” (no 330),
poverty, compulsion, and exports below current market prices were the
three factors that contributed to the growth of the Soviets’ fiscal and com-
mercial revenues. Their plan to penetrate foreign markets was three-
pronged: “1) to ensure the technical equipping of the Five-Year Plan, 2) to
maintain a special source of inflation within bourgeois production by pro-
viding credit to the Soviets, thereby placing the social destinies of several
countries, such as Germany or the Baltic states, at the discretion of Rus-
sian orders, which could stop any time, 3) as a result of the continuous
growth of the Soviet stock shares in circulation by extending deadlines and
multiplying warranties and endorsements, a strange and unhealthy solidar-
ity was formed between bourgeois finances and a communist economy, an
interdependence that would ultimately play in favor of the latter. »25”

With the onset of the world economic crisis, Soviet exports diminished,
after having first “assumed a broad dimension” as a result of dumping.
This was the conclusion of a report prepared by the Greek Legation in
Moscow on 1 October 1931, which was sent to Bucharest by the Roma-
nian minister in Athens. These developments persuaded the Greek diplo-
mats to conclude that the Soviet government, “the owner and uncontrolled
administrator of all the wealth and products of the country,” would sell
elsewhere in the domestic market the products it could not export at dump-
ing prices to their former customers. This line of reasoning would have
been compelling only in a normal situation. In reality, Soviet exports — es-
pecially grain — continued to flow. This is attested by the Warsaw-based
Romanian Legation’s confidential report no. 3754, dated 14 November
1931. Monitoring the Polish press, the Romanian diplomats discovered
evidence of 40,000 tons of rye imported from the USSR, which sparked a
local farmers’ revolt.”®

While most European countries were lowering the level of their exports,
Germany’s machinery exports in 1929-32 were booming thanks to Soviet
orders. The figures sent to the MFA by the chargé d’affaires in Athens on
17 September 1932, are eloquent in this regard: in the first six months of
1932, the value of exported machinery reached 89.5 million marks, which,
compared to the first eight months of 1929, represented an increase of 750
percent. Diplomatic reports note that the period during which the Kremlin
was purchasing a vast amount of industrial products from abroad was
marked by “harsh” repressions against Soviet collective farms. This was
no coincidence. The peasants’ refusal to take part in agricultural activities,

24, Ibid., pp. 253-58.
25. Ibid.
26. AMFA, file 71/1920-1944, Romania, vol. 196, pp. 202-05, 213-15.
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their indifference to their crops, which no longer belonged to them, ram-
pant abuses on collective farms, and other problems led to a dramatic drop
in grain production.”’” The tragic situation in agriculture, as described by
the Italian senator Conti after his visit to the USSR, where he witnessed
the famine and disorganization in the transport system, led him to oppose
the dumping of Soviet agricultural products but not that of forestry prod-
ucts.?® This information was echoed in a report prepared by the Romanian
Legation in Athens on 18 November 1932.”

On 10 January 1933 the Romanian Legation in Riga prepared a sum-
mary on the economic results recorded in the last year of the Soviet Five-
Year Plan for Minister of Foreign Affairs N. Titulescu. The document
notes: “No material hardship (technical, financial) and no economic or so-
cial consideration (the needs of the population, poverty, annihilation of en-
tire social categories) stopped Moscow from achieving its political goal, in
other words, to create that huge instrument of destruction, into which
European and Asian Russia are rapidly being transformed.” Despite the
world crisis, the USSR’s goal to industrialize remained constant, and it
was achieved “by sacrifices that probably have never been demanded of
any other people.” But it was also achieved with international support, in
the form of loans, machinery, and experts. To compensate for the devalua-
tion of the ruble, in 1932 imports of consumer products for the state econ-
omy, tractors, vehicles, and agricultural machinery were drastically re-
duced. In the same period, the importation of industrial machinery in-
creased. As regards foreign loans, crucial data point to German loans that
were extended to the USSR, as well as repeated repayment deferments in
exchange for the acceleration of gold exports to Berlin in 1931-32. One
example cited by Sturdza refers to the largest-ever transports of gold ru-
bles through Riga, as of the date of his report: 50 million gold rubles.*

A report written by the Romanian Legation in Prague (no. 602/16 dated
29 March 1933) on the foreign trade of the USSR during the Five-Year
Plan described the major difficulties that the Soviet Union was encounter-
ing in its efforts to accumulate foreign currency. It referred to the massive
gold export in the previous two years, “in an amount much greater than
gold extractions, for which reason Soviet gold reserves reached a mini-

mum 931

On 12 July 1933 a memorandum was prepared for Romanian diplomats
dealing with the issue of Soviet dumping. It remarked on the “dreadful
famine” that was devastating in the most fertile regions of the USSR, and
explained that the consumption level of the masses was at an overall low

27. AMFA, file 71/1920-1944, USSR, vol. 19, pp. 5-7.
28. Ibid., pp. 38-39.

29. Ibid., vol. 28, pp. 130-33.

30. 1bid., vol.19, pp. 123-31.

31. Ibid., vol. 28, pp. 202-04.
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“owing to the poverty of the population, whose income is systematically
confiscated by the government under different pretexts, to be invested
mainly in the huge industrial plan.” Commenting on the Soviet govern-
ment’s unfair trade policies, the authors of the memorandum blamed the
Soviet administration “for aggravating the consequences of the economic
crises and of causing, in certain conditions, real damage to the stability of
commercial prices, especially for agricultural products.” Drawing attention
to the low prices asked by the USSR for its exported wheat while the
“population was haunted by famine,” the authors deemed rightly that such
prices affected the cost of wheat in exporting countries. The signatories of
the memorandum (E. Sablin, former Minister Plenipotentiary of Russia to
Great Britain, and A. Baikalov, former president of the United Committee
of the Russian Cooperative Organization in London), were convinced that
“giving credits and loans to the Soviet government would be a very detri-
mental action vis-a-vis the real interest of the Russian people and the Rus-
sian national economy” because those credits would be totally reserved for
the objectives of the Communist Party.”*

Reporting on his trip to the USSR, on 25 August 1933 W. Eisenbach,
the vice-consul of Romania in Leipzig, informed the president of the
Council of Ministers, Alexandru Vaida-Voevod, about the precarious liv-
ing conditions, the famine, and the persecution and discrimination of the
rural population, whose life was far worse in comparison to that of the ur-
ban population, and the situation of the privileged Red Army. He also
pointed out the lack of financial resources and the fact that “everything
was sold to cover budgetary expenses.” Regarding the desperate situation
in the Soviet Union and the connection between the domestic socioeco-
nomic situation and international dumping, Eisenbach recalled the follow-
ing: “The Soviet government continuously exports any items it considers
foreigners might need, and does not consider that a large proportion of
these items should remain inside the country for domestic consumption.
Not even enough food was left in the country because they are exporting
too much, as is well known. Everything that is exported from Russia is of-
fered for sale at such low prices that the European competition loses any
chance of profit, because the Soviets are avidly seeking cash.”

This assessment is confirmed by a report (no. 1479) prepared on 18
September 1933 by the Romanian Legation in Stockholm for Romania’s
foreign minister N. Titulescu. The report, entitled “Famine Haunts the
Peasants of Soviet Russia; Entire Counties Are Depopulated; The Brutal
Bolshevik Policy,” analyses an article that was published in the Swedish
newspaper Socialdemokraten. Noting correctly that because of the “fright-
ening” events unfolding in Germany, the drama of the Soviet people was
going unnoticed, the author focuses on the direct link between “the con-

32. Ibid., pp. 231-52.
33. Ibid., vol. 19, pp. 241-48.
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centration of all food products in the grip of the state,” the famine, and in-
ternational trade: “The Soviet government continues to export as though
nothing has happened. Using tsarist-era methods, they snatch even the last
piece of bread from the starving peasant.” The determining factor behind
the food crisis in the USSR is not the crop levels during 1932-33 but rather
“the systematic confiscation of food from peasants and collective farms
without any compensation.”*

This line of argument was supported by an article that appeared in the
Romanian newspaper Adevdrul on 14-15 November 1930, entitled “Russia
As a Factor in the International Grain Trade” (in fact, this was a translation
of an article written by the director of Getreide-Industrie und Commission
Aktiengesellschaft in Berlin, M. Hirsh, for the Bulletin of the Romanian-
German Chamber of Commerce): “If someone wants to characterize the
international grain trade as it has been in the past few months, then it can
be said in very few words, ‘Russia exports!,” because without a doubt this
has been the most significant event in the international grain market, a
market so full of surprises lately.” Indeed, after overcoming the diplo-
matic blockade in the mid-1920s and eliminating the internal opposition,
the Soviet Union also succeeded in cracking the economic blockade, and
re-entered the international markets, including the grain market, with con-
sequences that proved to be tragic in the end.

The short- and long-term consequences of the sale of Soviet goods in
foreign markets, including essential consumer goods, at prices lower than
those current in the world market, took their toll internationally but espe-
cially internally. The reckless exportation of anything that could be sold
was among the major factors that generated and fueled one of the biggest
tragedies of the twentieth century — the man-made famine in the late
1920s-early 1930s, which peaked in 1932-33. In the medium- and long-
term perspective, this policy encouraged the Soviet regime to use forced
labor in all sectors of the economy, which deeply and irreparably affected
the psychology of the people, including farmers. It had a demoralizing ef-
fect, eradicating any sustainable involvement of the peasantry, which was
transformed into an agricultural proletariat. Exporting grain in the midst of
a famine contributed to the sudden and massive disappearance of millions
of people and put an end to the traditional rural society. Soviet exports of
grain and raw materials at dumping prices ensured the accumulation of the
monetary resources needed for attaining the regime’s primary objective of
“modernization” — in fact, industrialization, collectivization, and acceler-
ated militarization by means of the Five-Year Plan.

As for the Soviet regime’s external relations, its unfair competition
alerted the international community, including Romania, to the Soviets’
real objectives, first, the expansion of the Soviet sphere of influence, and

34. Ibid., pp. 259-61.
35. Ibid., vol. 26, pp. 167-68.
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then the process of Bolshevization. Soviet foreign relations were a major
risk factor that had a negative impact on the confidence of their trading
partners, and especially on domestic markets that were already affected by
the world economic crisis. Moreover, Soviet dumping was a policy that
skilfully put to the test the solidarity and unity of the Western world in the
face of the Bolshevik threat. From the Romanian and all-European diplo-
matic perspectives, not all who were involved in trade with-the USSR un-
derstood, over the course of time, the essence of the Soviets’ plans, failing
to look beyond their “economic” surface or refusing to deprive their large
companies of the chance to make a profit. The effects of the partial failure
to organize a joint economic front against the Bolsheviks took their toll,
above all on the states neighboring the Soviet Union. Finally, the immoral
nature of this commercial practice needs to be stressed, since it favored the
criminal actions of the Bolshevik leaders, who were depriving their own
citizens of their most basic and human needs.
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MYRON MOMRYK

A WESTERN COMMUNIST
EYEWITNESS TO THE FAMINE

Among the sources on the famine are memoirs and autobiographies
published by foreigners who, for one reason or another, had sojourned in
Soviet Ukraine during the early 1930s and personally witnessed the ef-
fects of this catastrophe. Written in English or other Western languages,
these autobiographies are significant in that they were published outside
the Soviet Union and thus escaped Soviet censorship. These works cor-
roborate and add credibility to accounts found in autobiographies and
memoirs written by famine survivors, and contribute to a more detailed
description and understanding of these tragic events.

Many foreign witnesses of the famine had come as friends of the So-
viet Union; some eventually lost their faith in the regime, but others re-
mained attached to Communism because of what they considered to be its
achievements. Autobiographical writings by foreigners who were mem-
bers of the Communist Party of the Soviet Union (CPSU), had witnessed
the famine, and written about it while remaining sympathetic to the So-
viet Union are extremely rare. One such person was Hans Blumenfeld,
who went to the Soviet Union in 1930, joined the CPSU, and worked
there as an architect until 1937. Eventually, he emigrated and settled in
Canada, where his autobiography was published in 1987.'

Hans Blumenfeld was born in 1892 in Osnabruck, Germany, into a
family of assimilated German Jews. The family was a prosperous one,
and Blumenfeld attended private schools and later the state-run Realgym-
nasium. He attended the Technical University of Munich, planning to be-
come an architect. During his years at the university he became interested
in the German labor movement. With the outbreak of the First World
War, Hans enlisted in the German Army and served in the artillery on the
Eastern Front in East Prussia, Latvia, Romania, and the Crimea. While
still a soldier in the German army, Blumenfeld supported the Bolshevik

1. Hans Blumenfeld, Life Begins at 65: The Not Entirely Candid Autobiography of a
Drifter (Montreal: Harvest House, 1987). Some biographical information on Blumenthal is
located in the James G. Endicott and Family fonds, (MG30 C130), vol. 94, file 94-23, Hans
Blumenfeld, at the Library and Archives Canada, Ottawa.
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seizure of power in Russia in November 1917 and identified with the
Bolshevik Party.

After his return to Germany, Blumenfeld left the army and became ac-
tively involved in the revolutionary events then sweeping the country. As
a member of the Volksmarine Division, he took part in the Spartacus Re-
volt.? The revolt was suppressed by government troops, but Blumenfeld
was able to escape. In Munich he participated in political mass meetings
and demonstratxons In August 1919 he was arrested and imprisoned for
five weeks.> He was released but continued his revolutionary political ac-
tivities, and by 1921 he was a member of the Communist Party of Ger-
many. Intent on becoming an architect, he worked with various architec-
tural firms in Hamburg and traveled to Italy and the United States to
broaden his education and experience. In 1928 he worked in Vienna as a
city planner and became involved with local Austrian Communist groups.

From Vienna Blumenfeld applied to work in the Soviet Union as an
architect. In 1930 he was hired by the Second Building Trust and left for
the Soviet Union, whete he worked in the cities of Moscow, Vladimir,
and Gorky. Shortly after his arrival Blumenfeld was admitted into the
CPSU, considered a rare honor for members of foreign communist par-
ties. In 1932 he found employment in Makiivka, the center of large-scale
steelworks in the Donetsk reglon of Ukraine, which by then had grown
into a city of about 200, 000.* This area was one of the main industrial re-
gions of the Soviet Union, and plans were made to increase the number of
workers and expand municipal institutions, housing, schools, and other
facilities. Blumenfeld was involved in the planning of housing for work-
ers.

Before traveling to Makiivka, Blumenfeld enquired about local condi-
tions with a German architect who had worked there. The architect told
him: “It is difficult: they will not talk to°you.” According to the architect,
some of the workers refused to communicate in Russian and insisted on
speaking in Ukramlan It would seem that he had encountered examples
of the Ukrainization® policy, which effectively ended in 1933. As for

2. Ibid., pp. 61-63.

3. Ibid., pp. 66-70.

4. In his book, Blumenfeld used the Russian transliteration spelling of the name of this
city: Makeyevka. In 1926 the population of the city was only 79,000. See Encyclopedia of
Ukraine, vol. 3 (Toronto: Univ. of Toronto Press, 1993), p. 279

5. Blumenfeld, Life Begins at 65, p. 151.

6. Ukrainization was part of the Bolshevik policy of korenizatsiia, the indigenization of
the Soviet regime. The policy of Ukrainization was intended to make the Communist Party
of Ukraine as well as the state administrative and educational institutions in Ukraine more
Ukrainian and acceptable to the Ukrainian population, since a large percentage of the
communist administration of Ukraine, especially the upper echelons, was of non-Ukrainian
origin. See Encyclopedia of Ukraine, vol. 5, pp. 46465.
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Blumenfeld, he did not experience this attitude because “a [Communist]
party resolution stated that the fight against ‘Great Russian chauvinism’
had gone too far and that it was necessary to fight the opposite extreme of
‘bourgeois nationalism’.”’” Blumenfeld also encountered some vestiges of
the Ukrainization policy. For example, when he wanted to subscribe to
Pravda, which was published only in Russian, he was granted this privi-
lege only on condition that he also subscribe to a Ukrainian-language
newspaper.® This policy was also evident in the building of Ukrainian-
language schools rather than Russian-language ones. As Blumenfeld
notes in his autobiography:

When | told the head of the city school department that we were
going to build a school in the “settlement,” he said, “That is fine, but
we need one even more urgently in the city.” I replied in surprise,
“But we just built a big school for you there.” His answer was, “Yes,
but that is an [sic] Ukrainian school; we are terribly short of schools
for Russian children.” When I suggested that they might convert a
schogl from Ukrainian to Russian, he rejected that as quite unthink-
able.

According to Blumenfeld, under these conditions there was little cause
for anti-Russian or “separatist tendencies among Ukrainians, and I never
encountered them.”'® What Blumenfeld had encountered was, in fact, the
end of the Ukrainization policy and a struggle between those members of
the Communist Party of Ukraine (CPU) who wanted to maintain and ex-
pand this policy and those who were actively curtailing it."! The intrica-
cies and implications of this struggle were not grasped by the German ar-
chitect, who was not aware of the new course in the Soviet nationalities
policy: the emphasis on the Russification of the Ukrainian population.
Blumenfeld’s impression, based on his own observations, was that if
there was discrimination with regard to languages in Ukraine, it was in

7. Blumenfeld, Life Begins at 65, p. 151. The struggle was now against Ukrainian
“bourgeois nationalism,” which was never defined in Soviet legal terms and was inter-
preted by Soviet bureaucrats as any policies and activities that insisted on the Ukrainian
language and culture and were therefore deemed “counterrevolutionary.” The policy of
Ukrainization was gradually phased out, and by 1933 it was replaced by a return to Russi-
fication, a policy that continued until the collapse of the Soviet Union.

8. Ibid., p. 151

9. Ibid., pp. 151-52.

10 Ibid., p. 152.

11. See entry on the Communist Party of Ukraine in Encyclopedia of Ukraine, vol. 1, p.
552.
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favor of Ukrainian. He thus concluded that there was nothing for Ukraini-
ans to complain about with regard to the national question.

If there were no separatist and anti-Russian tendencies in Ukraine, then
there should have been no reason for the Soviet authorities to institute re-
pressive measures against the Ukrainians. While he was writing his auto-
biography, the question of the Ukrainian famine was once more discussed
in the world press, this time with new accusations. Blumenfeld wrote: “I
was therefore rather surprised to read recently in the respected French pa-
per Le Monde, on the occasion of the fiftieth anniversary of the starvation
of 1933, that it was due to a planned ‘genocide’ of the Ukrainian na-
tion.”'? The mid-1980s were a time of rancorous public debates about the
extent and nature of the Ukrainian famine, and it is possible that this con-
troversy prompted Blumenfeld to comment on the tragic event from the
perspective of an eyewitness and as one who had kept his faith in the So-
viet system. The space he devotes to the tragedy in his autobiogfaphy is
just a little over two pages, but it gives an idea of the information that a
foreigner could have possessed while in the country."”

Blumenfeld wrote: “There was indeed a famine in 1933, not just in the
Ukraine, but also in other semiarid regions of the USSR, the Lower Volga
and the North Caucasus; and Makeyevka, located near the junction of
these three regions, felt the full impact of it.” His argument against the
idea of Ukrainian genocide is that starvation was taking place in other
parts of the Soviet Union, so Ukraine was not unique in that respect. He
presents several other arguments to counter the accusation of genocide.
To the absence of any national animosity between Russians and Ukraini-
ans, cited above, he added an economic factor: “the dire shortage of labor
in the Soviet Union at that time” would have made intentional loss of
manpower unthinkable. Nor did he believe that “any government could be
so stupid as to believe that starvation could be an effective means to break
national resistance,” and he cites the Irish famine of the 1840s in support
of this argument.

As an eyewitness, his own familiarity with the tragic event was per-
sonal but limited.

Only once did I see a child with spindly legs and a swollen belly;
it was in the garden of a nursery school at the hand of a nurse waiting
for a doctor. Nor did I ever see a corpse lying in a street. I did, how-
ever, find a boy of about 15 years of age, lying on the sidewalk one
evening, obviously near death. With the help of a passer-by I carried

12. Blumenfeld, Life Begins at 65, p. 152.
13. All the following quotations concerning the famine are taken from these two pages

of Blumenfeld’s autobiography. (/bid., pp. 152-53).
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him to the other side of the street, where an awning sheltered him
from the drizzling rain, and went to the police station. On my insis-
tence a policeman went with me to confirm that the boy was actually
in their precinct, and he promised to take care of him. When I re-
turned half an hour later, the boy was still lying there, so I again went
to the police station. They claimed that the hospital would not accept
him before the next morning. I went to complain to the GPU,' who,
however, confirmed the information concerning the hospital. When I
went to look the next evening, the boy was no longer lying there. But
if his body was removed alive or dead, I will never know.

The starving people that Blumenfeld saw in Makiivka were peasants
from the eastern regions of Soviet Ukraine, the Lower Volga, and the
North Caucasus, who had arrived in search of work in the city’s indus-
tries. Blumenfeld writes that “the steelworks tried to employ some of
them, but most left, finding the work too hard.” He noted that some of the
refugees had swollen limbs and “were already too far gone.” He notes
that “there were also many lost children,” and some of them were taken
into children’s institutions while others were adopted by urban families.
Two of Blumenfeld’s friends, “building workers from Vienna, each
adopted one such child.” He had “no doubt that the famine claimed many
victims,” even though he had “no basis on which to estimate their num-
bers.” He suspected, however, that “most deaths in 1933 were due to epi-
demics of typhus, typhoid fever, and dysentery,” adding that “waterborne
diseases were frequent in Makeyevka,” and that he himself had “narrowly
survived an attack of typhus fever.”

Denying the crime of genocide, Blumenfeld nevertheless acknowl-
edged the tragedy of the famine and even placed partial blame on the So-
viet government, noting, however, that there were exonerating or at least
extenuating circumstances. One.was the “hot dry summer of 1932 . ..
[which] had resulted in a crop failure in the semiarid regions of the
south.” Another problem was the lack of good management during the
collectivization drive. Encouraged by the CPSU, at the end of 1929 poor
peasants began to expropriate the “kulaks,” but they themselves proved to
be inefficient in organizing a “cooperative economy.” In early 1930,
when the Communist Party tried “to stem and correct excesses,” the local
Communists opposed any restraint and “the Party put on a drive again in
1932. As a result, the kulak economy ceased to produce during that year,
and “the new collective economy did not yet produce fully.” The food
that was produced was channeled to workers in “urban industry” and the

14. The GPU (State Political Administration) was the Soviet political police that carried
out mass repressions during collectivization in 1929-33.
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Soviet armed forces — “the future of the entire nation.” Blumenfeld con-
cluded that existing supplies were inadequate to feed the entire population
of the Soviet Union and a famine followed.

Ostensibly plausible, Blumenfeld’s arguments are in fact seriously
flawed. By the time the famine broke out, most of the peasants already
had been collectivized. There was no extensive drought in the grain-
producing regions of the USSR in 1932, and that year’s harvest, together
with grain reserves, was sufficient to feed the entire population of the So-
viet Union. The famine was the result of the requisition of that year’s ag-
ricultural production, an unwillingness to release grain reserves for inter-
nal consumption, the export of significant amounts of grain, and rejection
of all offers of foreign aid.

Blumenfeld asks: “What could have been done to avoid this terrible
calamity?” His answer is that the Soviets could have imported grain, but
that they lacked funds: the depression had destroyed the world market for
Soviet oil and timber, foreign debts had already been incurred for the de-
velopment of Soviet industry, and the West refused to provide new loans.
Blumenfeld admits that the Soviets could have used their gold reserve,
but he did not wish to fault the USSR alone. “If blame for the terrible suf-
fering of 1932 has to be assigned, it falls in equal parts on the Soviet gov-
ernment for refusing to part with their gold reserve, and on the West for
refusing a loan when it was needed.” He was, of course, stretching the
truth. In 1921 the Soviet government under Vladimir Lenin had asked
Western countries for famine relief and received it; in 1932 the Soviet
government under Joseph Stalin denied the famine, did not request any
aid or loans to buy food products, and qualified all talk of starvation as
anti-Soviet propaganda. The loans that the Soviets wanted to obtain were
for investment in industrialization, not for feeding the starving popula-
tion. ’

Blumenfeld’s conclusion about the famine was a rejection of the accu-
sation of genocide, an acceptance that the famine existed but was due to
climatic conditions and administrative shortcomings, and an admission of
culpability which the Soviets shared with the West. As for his appraisal of
the Soviet economy, although “stupidity and callousness inflicted much
avoidable suffering during the process of collectivization . . . Soviet agri-
culture is not the monumental failure which it is often regarded as in the
West.”

Regardless of his speculations on the causes of the Ukrainian famine,
Blumenfeld failed to draw any conclusions from his personal experiences
and observations concerning the lack of any immediate food aid that
could have been provided to the victims at the local level by the militia
and other Soviet state authorities. Since all political and administrative
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orders came from Moscow, the withholding of immediate food aid to vic-
tims of the famine by the Soviet authorities did not lead him to question
the motives of the Soviet leadership behind this policy of denying food
relief.

Blumenfeld was also witness to the Soviet government’s treatment of
“criminals”. He writes:

Subsequently, however, I was shocked on occasion to see large
groups of men and women being roughly herded through the streets
by soldiers. I found it hard to believe that they were all criminals. But
I could not then, and for many years thereafter, believe that peol.l)le
were physically mistreated, beaten, or tortured in the Soviet Union.

In 1935 Blumenfeld returned to Moscow and applied for Soviet citi-
zenship. A campaign of arrests of foreigners working in the Soviet Union
was launched, but Blumenfeld concluded that this was due to the “exag-
gerated fear of spies.”'® During a review of CPSU members his member-
ship was suspended and never restored. Blumenfeld complained and even
sent a letter to Stalin, with no success. He met with various Soviet gov-
ernment officials, including Maria Ulianova, Lenin’s youngest sister, but
she claimed that she could not help him, and he was forced to leave the
Soviet Union; this was during the period of the “Great Terror.” Several of
his friends and acquaintances were arrested, but he claimed not to know
what happened to them. He later discovered that some of them were sent
to work in remote areas of the Soviet Union. Blumenfeld claimed that he
was disturbed by the “purges” of the old Bolsheviks, but believed their
“confessions” at the public show trials."” One of Blumenfeld’s acquaint-
ances, a founder of the Austrian Communist Party, was arrested by the
Soviet authorities and handed over to the Germans after the 1939
Molotov-Ribbentrop Pact; he later perished in a Nazi concentration camp.
Blumenfeld was concerned about the arrests of his friends and acquaint-
ances, but Preferred to remain a spectator and live a “peaceful contempla-
tive life.””" At the time, he concluded that, despite the obvious political
confusilgn and contradictions of these events, he could trust Stalin’s lead-
ership.

15. Blumenfeld, Life Begins at 65, pp. 167-68.

16. For an example of a Canadian Communist who was arrested and executed during
the Stalin Terror, see Myron Momryk, “From the Streets of Oshawa to the Prisons of Mos-
cow, The Story of Janos Farkas (19021938),” Hungarian Studies Review 38, nos. 1-2
(2011): 69-82.

17. Blumenfeld, Life Begins at 63, p. 174.

18. Ibid., p. 166.

19. Ibid., p. 174.
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Blumenfeld was eventually labeled as a “Trotskyite,” an “agent of the
Gestapo,” and a “venomous and irreconcilable enemy of the proletarian
revolution”” in a local Soviet newspaper. His efforts to clear his name
with the Soviet authorities were unsuccessful. He was unemployed for
some months and his residency permit was not renewed. As a result, he
was compelled to leave the Soviet Union. His protests fell on deaf ears
once again. As a Jew and a Communist, he could not return to Nazi Ger-
many. He left the Soviet Union on 30 April 1937, traveling by ship to
France. Despite his expulsion from the Soviet Union, he remained a sup-
porter of Communism and the Soviet Union, a “Bolshevik” but not a
“Stalinist.””' He began to view Stalin as an utterly ruthless and paranoid
individual, and blamed what he called the “mistakes” of this period on
Stalin’s “personality cult.” He concluded that there was “no rhyme or rea-
son” why some became victims and others were spared.22 In retrospect,
Blumenfeld felt very lucky to have left the Soviet Union at that time, but
he justgied his work in 1930-1933 because he was building a “better so-
ciety.”

After leaving the Soviet Union, Blumenfeld ‘traveled to France and
England, and in 1938 he settled in the United States. In 1954 he decided
to move to Canada, where he began working for the Planning Board of
the City of Toronto. In 1959 he traveled to Europe and also to the Soviet
Union. In Moscow he met several of his old friends and acquaintances,
including some of those who were arrested in the 1930s and had been im-
prisoned in camps for many years. In Canada Blumenfeld became active
in the Canadian Peace Congress and the Toronto Association for Peace,
and attended peace rallies.

In August 1960 Blumenfeld applied for Canadian citizenship, but his
application was refused. He suspected that his membership in the Cana-
dian Peace Congress may have been taken into consideration. He reap-
plied in 1963, and this time his application was supported by statements
in the local Toronto press. An editorial in The Toronto Daily Star quoted
Blumenfeld’s words:

During my last years in the Soviet Union and in subsequent years,
I became aware that the oppressive aspects of the Soviet regime had
grown and become institutionalized. This has made it impossible for
me to identify myself in any way with the Communist Party. I re-
main, however, a Marxist Socialist, and, as such, sympathetic to the

20. Ibid., pp. 163-64.
21. Ibid., p. 173-74.
22. Ibid., p.175.

23. Ibid., p. 173.
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economic and soc1al development of the Soviet Union and other So-
cialist countries.”*

Four years after his initial request, Blumenfeld’s application for Cana-
dian citizenship was approved.

Blumenfeld joined the New Democratic Party (NDP), and in 1979 he
ran unsuccessfully as an independent candidate in the federal elections.”
He served on the national executive of the Canadian Peace Congress and
wrote letters to the press about the peace movement. He taught at univer-
sities in Toronto and Montreal and served as a consultant on numerous
projects, including Expo 67 in Montreal. In 1978 Blumenfeld was
awarded the Order of Canada for his professional work in Canada.”® He
continued his academic activities and his involvement in the peace
movement. His autobiograph ly was published one year before his death in
Toronto on 30 January 1988.

Hans Blumenfeld’s autobiography is an example of how a person s
ideological commitment can profoundly influence his personal experi-
ences and interpretation of events. Despite the fact that Blumenfeld had
held a young famine victim in his arms in Makiivka in 1933, he continued
to support the Soviet Union and believed that the terrible events of 1930-
1933 were a necessary part of building socialism and a “better society” in
the Soviet Union. His speculations on the factors responsible for this fam-
ine failed to bring him to rigorous conclusions based on his personal ob-
servations and other evidence to which he was privy at the time of the
famine and in subsequent years. His knowledge of the “purges” of the late
1930s, the “madness” of the postwar political trials of Communist leaders
in Eastern Europe, 8 and his later meetings with friends and acquaintances
who had survived lengthy prison sentences in Siberia, failed to persuade
Blumenfeld, that the Stalinist Terror, which he himself described as a
“nightmare,” became an integral part of the functioning of the Soviet

state.

24. Ron Haggert, “Hans Blumenfeld: Man without a Country,” The Toronto Daily Star,
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26. Jackie Smith, “Former Communist among 64 Appointed to Order of Canada,” The
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SERGE CIPKO

CANADA AND THE HOLODOMOR:
A BRIEF DISCUSSION

In 1934 Christian Science Monitor correspondent William Henry
Chamberlin posed the following question: “Is it conceivable that the fam-
ine of 1932-33 could have taken place if civil liberties had prevailed in
the Soviet Union, if newspapers had been free to report the facts, if
speakers could have appealed for relief, if the government in power had
been obliged to submit its policy of letting vast numbers of the peasants
starve to death to the verdict of a free election?”!

That same year, an article titled “Russian Economic Realities” ap-
peared in the British periodical Fortnightly Review. Its author, Lancelot
Lawton, wrote about the Soviet government’s attempt to conceal the fam-
ine from the outside world. “At the end of 1932 and the beginning of
1933 came famine, chiefly in Ukrainia and the North Caucasus,” he
wrote. Lawton then went on to declare that “No more remarkable instance
of suppression has been recorded in history than the Bolshevik conceal-
ment of this great calamity.” The Soviet government, he said, “to the pre-
sent day” would not acknowledge that a famine had occurred. He de-
scribed it as a “pose of ignorance” that was “absurd” because “the fact
has bezen proved by a host of eye-witnesses, including foreigners of re-
pute.”

Although newspapers in the Soviet Union were “not free to report the
facts” and in spite of Soviet attempts to suppiess news about the famine,
stories about mass starvation traversed its borders and reached countries
such as Canada. This North American country was home to a large num-
ber of immigrants whose roots were in territories of the Soviet Union that
were famine-stricken. Letters describing famine conditions were obtained
by Mennonites and Ukrainians (although the majority of Canada’s
Ukrainians came from territories which in 1933 were under Poland, not
the Soviet Union) in the Canadian West. The Ukrainian-language press in

1 “Freedom Means Food,” New York Times, 5 Nov. 1934, p. 18.

2. Lancelot Lawton, “Russian Economic Realities,” Fortnightly Review 135 (Aug.
1934): pp. 175-76. In 2006, the British Embassy in Kyiv hosted the presentation of a col-
lection of articles by Lawton, who was a journalist and among the founders of the Anglo-
Ukrainian Committee formed in 1935. See “A Book for Skeptics,” Day, no. 15 2006
(http://www.day kiev.ua/162552/).
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Canada also extensively covered the famine. Among the major Ukrain-
ian-language periodicals published in Canada at the time was Ukrain-
skivisti, a weekly closely associated with the Ukrainian Catholic Church
in Canada. Published in Edmonton, Ukrainskivisti received newspapers
from western Ukraine and from Ukrainian diaspora communities outside
Canada and informed its readers of stories about the famine that appeared
in such publications. It also ran editorials about the famine and published
a pastoral letter by Bishop Basil Ladyka, the head of the Ukrainian Catho-
lic Church in Canada. Ukrainskivisti printed items concerning develop-
ments not only in Ukraine but also in Kuban (a region in the North Cau-
casus Territory) and the Volga region of the R.S.F.S.R. The majority of
the population of Kuban, which also experienced famine, was of Ukrain-
ian origin.

Edmonton was home to two daily newspapers, the Edmonton Journal
and Edmonton Bulletin. An article about the Edmonton Journal’s cover-
age of the famine has been published and is available online.* A conclu-
sion that can be drawn from a review of the two newspapers’ contents
content is that coverage of the famine in the mainstream Canadian press
was far from insignificant. Newspaper reports and other sources, show
that the famine was widely discussed in Canada during 1932-34.

3. Kuban largely corresponds to the region known as Krasnodar krai. Its inhabitants in-
clude descendants of Ukrainian Cossacks who moved there in the late eighteenth century
and migrants from Ukraine who came later in the nineteenth century. A Ukrainization pol-
icy that was put into effect in the Ukrainian SSR from the early 1920s also extended to
Kuban and to other regions of the Russian Federation. Hundreds of schools offered instruc-
tion in Ukrainian, the Ukrainian language was used in local administration and mass me-
dia. Ukrainianization in the R.S.F.S.R. was abolished on 14-15 December 1932. In January
and February 1933, Ukrainski visti reported that the threat of hunger had brought people in
the Kuban region to the point of revolt. A revolt that encompassed several districts alleg-
edly briefly resulted in the setting up of a Cossack government. The revolt was suppressed.
Subsequent stories about Kuban in Ukrainski visti included references to inhabitants
searching for food, to the disappearance of cats and dogs, and to cannibalism and the dan-
gers posed to the lives of children who could be set upon and killed. See, for example,
“Povstannia kubanskykh kozakiv,” Ukrainski visti, 18 Jan. 1933, p. 2; “lak vyhliadalo
povstannia kubanskykh selian-kozakiv,” Ukrainski visti, 15 Febr. 1933, p. 2; “Shcho diet-
sia v SRSR,” Ukrainski visti, 31 May 1933, p. 1; “Liudoidstvo na Kubani,” Ukrainski visti,
21 June 1933, p. 1; and “Holod na Ukraini,” Ukrainski visti, 2 Aug. 1933, p. 4.

4. “Readers Had Ample Evidence of Holodomor,” Edmonton Journal, 8 Nov. 2008, at:
http://www.canada.com/edmontonjournal/news/ideas/story.html?id=9882b329-654f-4a84-
8¢c26-123c37064e43. A longer article on the topic of Edmonton press coverage, including
the Edmonton Bulletin, will appear in the Journal of Ukrainian Studies. An article in
Ukrainian about Edmonton press coverage was published as “Zvity edmontonskykh hazet
pro holod 1932-33 rr. v Ukraini,” in Zakhidnokanadskyi zbirnyk, vol. 5 (Edmonton: Ka-
nadske naukove tovarystvo im. T. Shevchenka, 2008), pp. 218-22. For examples of how
the famine was covered in the Western Catholic (now the Western Catholic Reporter), see
my “Pope Wept over Starving Ukrainians,” Western Catholic Reporter, 6 Dec. 2010.
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The question of the famine was raised and discussed in provincial and
federal legislatures. The most publicized case was the Legislative Assem-
bly of Saskatchewan, which took the unusual step on 15 March 1933 of
suspending its sitting on the motion of Dr. John M. Uhrich, a member of
the Liberal opposition in the house. His motion proposed that the house
adjourn to “consider a matter of urgent public importance.” After some
discussion, the Saskatchewan Legislature agreed to press the federal gov-
emnment of Canada to act on behalf of people starving in the USSR. And
the next day a resolution was passed that read:

That this assembly requests the Dominion government to accord
the fullest measure of assistance to the promotion of trade between
Canada and other countries on a barter and exchange basis, and that
this principle of trading be especially considered in regard to the
possibility of Canada supplying Russia with wheat and cattle to the
end that the present suffering from lack of food by residents of that
country may, to some extent, be alleviated and that this action may
also have some beneficial effect on the price levels of these com-
modities.’

Not much concrete action seems to have stemmed from the Sas-
katchewan resolution. As Jamie Glasov has noted, Canada “avoided any
formal diplomatic contact or large-scale business relations with Moscow
throughout 1930s.” In 1931 the Conservative administration under Prime
Minister Richard B. Bennett had imposed an embargo on Soviet imports,
to which the Soviet Union responded by placing a ban on Canadian prod-
ucts. The Canadian embargo was not lifted until in 1936.°

The issue of the famine was also introduced to the Legislative Assem-
bly of Manitoba, albeit later, in May 1933. It was brought forth by Dr.
Cornelius W. Wiebe, who represented the riding of Morden and Rhine-
land as a member of the Liberal Party. On 3 May he drew attention to
constituents who had learned of the plight of relatives in the USSR.
“These people, most of them living in the Ukraine, have been dying in
large numbers both from actual starvation and from undernourishment as
a result of excessive levies made on farm products by the Soviet authori-
ties,” the Winnipeg Free Press noted Wiebe had said.Wiebe added that
the “people had protested and pleaded with the authorities without avail.”
Unlike the Saskatchewan case, Wiebe had no motion in connection with

5. For more on the topic, see my “The Legislative Assembly of Saskatchewan and the
Holodomor,” Ukrainian Weekly, 18 Sept. 2011.

6. Jamie Glazov, Canadian Policy toward Khrushchev's Soviet Union (Montreal:
McGill-Queen’s Univ. Press, 2002), p. 6.
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the famine but wanted to bring the information to the attention of the
other members of the assembly.

Still later, Michael Luchkovich, the Member of Parliament for Vegre-
ville, Alberta — Canada’s first and at the time only MP of Ukrainian ori-
gin — spoke about the famine in detail on 5 February 1934. The catalyst
for the speech had been the eyewitness account of the famine by another
MP, Humphrey Mitchell (Labor party, East Hamilton, Ontario). Although
Mitchell himself never mentioned the famine in the House of Commons,
a message that he relayed to Hamilton Mayor John Peebles about condi-
tions in the USSR was widely publicized in Canadian newspapers in the
mid-1933 and Mitchell himself elaborated during interviews with the
press after his return. His description of conditions prompted an editorial
in Toronto’s Globe and Mail (July 1933) and also, separately but on the
same page as the editorial, the following comment: “Mr. Humphrey
Mitchell, Hamilton member of Parliament, has been visiting in Russia. He
writes that he never saw such suffering as he witnessed in the land of the
Soviets. And Mr. Mitchell is a calm, level-headed representative of La-
bor. Evidently he got away from the beaten paths that Moscow has pre-
pared for notable visitors, such as Mr. George Bernard Shaw.” On 5 Feb-
ruary 1934, John R. MacNicol, Conservative Member of Parliament for
Toronto Northwest, in drawing attention to the effects of socialism in the
Soviet Union, mentioned in the House of Commons an interview that an-
other Toronto newspaper, the Toronto Star, had conducted with Mitchell.
And thus the subject of the famine was introduced to Canada’s federal
parliament — an introduction that prompted Luchkovich’s speech on the
same.

Although no direct relief or government action resulted from the in-
formation presented in the provincial assemblies and the House of Com-
mons, the newspaper coverage of the deliberations in Regina did provide
an opportunity for further public discussion. In response to that coverage,
W. S. Plawiuk, in a letter to the editor of the Edmonton Journal, wrote
that thousands of letters had been received by Ukrainian Canadians in the
fall of 1932, asking not for money, but for grain and flour. “We tried to
make arrangements to collect 400,000 to 500,000 bushels of wheat to be
shipped to Ukraine,” he said, “but the Soviet government through their
charitable institutions refused to accept our offer, stating: ‘In view of sat-
isfactory harvest this year, proposal is not necessary in the absence of real

7. “Great Privations in Russia Told to Legislature,” Winnipeg Free Press, 4 May 1933,

p. 3.
8. For more on Luchkovich, see my “Michael Luchkovich and the Famine,” Ukrainian

Weekly, 26 June 2011.
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need [sic]’.”® The complaint that efforts to provide relief to starving peo-
ple in the Soviet Union were undermined by the lack of cooperation of
the Soviet authorities was echoed by Eugene Volodin of the Border Cities
Workers’ Educational Circle in a June 1933 letter to Border Cities Star of
Windsor, Ontario. Volodin began his letter by declaring that “we Rus-
sians, as Canadian citizens, residents of the Border Cities and members
Border Cities Workers Educational Circle” had assembled in Windsor’s
Polish Canadian Citizens’ Club in order to “raise our voice against the
recognition of the government of the country of our birth by the govern-
ment of Canada.” Volodin noted that “From many regions we are daily in
receipt of letters reporting numerous cases of cannibalism,” and that the
Soviet government was “restricting to recelve any kind of help outside of
the land of the so-called Communism.”'® And in a September 1933 letter
to the editor of the Toronto Star, Rev. D. D. Leschisin reinforced what
Plawiuk had said earlier in the year. “In 1932 an offer to ship some grain
and thus help the starving people in the Ukraine was made by Ukrainian
farmers in western Canada through the Canadian Red Cross,” he wrote.

But, he continued, “the offer was refused by the Soviet government, de-
nying at the same time there was any famine.”!! A couple of years later,

Lesio Sysyn, in an article published in the Herald-News, New Jersey, and
reprinted in the American Ukrainian periodical Svoboda, also mentioned
the Canadian Red Cross. “In 1932 the Canadian Red Cross, upon the re-
quest of Ukrainian farmers of Western Canada to send some flour and
bread to Soviet Ukraine, asked from the Soviet government permission to
do some relief work there,” he wrote. The Soviet Red Cross, however,
“denied any existence of famine and refused to admit any supplies of
food stuffs to the Ukraine.”"

In their references to the famine the politicians, as well as individuals
who wrote to the newspapers editors, mentioned letters that had been re-
ceived in Canada."® There were eyewitness accounts that were publicized
by the newspapers, too. In addition to the one by Humphrey Mitchell,
Canadians also heard the famine confirmed by others from Canada who
had traveled to the Soviet Union. In October 1933, H. Satanove, returning

9. “Soviets Refused Wheat,” Edmonton Journal, 20 March 1933, p. 4.

10. “Warns against Trade with Russia,” Border Cities Star, 27 June 1933, second sec-
tion, p. 5.

11. “Ukrainian Independence,” Toronto Star, 28 Sept. 1933, p. 6.

12. See “Soviet Russia’s Crime against the Ukraine,” Svoboda, 25 July 1935, p. 4.

13. When Saskatchewan’s politicians discussed the famine on 15 March 1933, excerpts
of letters received from the Soviet Union were read out that day in the legislature. See for
example the newspaper clippings for March 1933 in Clippings Hansard (Regina: Sas-
katchewan Archives Board, 1984). The clippings, on microfilm, are available in Library
and Archives Canada and the Legislative Library in Regina.
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to Canada after a tour of the USSR and Palestine, reported scenes of star-
vation in Ukraine. Earlier in the year, as she “stood talking to a banker in
Romna [Romny?], Russia,” she felt “something beneath her heel. She
turned, looked down . . . It was a child — dead of starvation. »14 On a rare
occasion or two, Canadians heard about the famine from individuals who
were allowed to join relatives in Canada. The testimony of Marie Zuk,
who came to Canada from Soviet Ukraine in (or close to) September
1933, was included in a letter about the famine that a Canadian Ukrainian
organization sent to President Franklin D. Roosevelt."®

By the fall of 1933 a number of rallies across Canada (from Calgary in
Alberta to Oshawa in Ontario) had been organized by Ukrainian commu-
nity groups to draw attention to conditions in Soviet Ukraine. These ral-
lies would conclude with resolutions calling on the various tiers of gov-
ernment to assist. The meeting that was organized by the Ukrainian Self-
Reliance League of Canada (a lay organization of the Ukrainian Orthodox
Church) in Toronto in September 1933 drew over 500 people. An “appeal
to the world” was issued demanding that the Soviet Union cease its “pol-
icy of ruthless grain collections from the starving population of the
Ukraine, which aggravates and prolongs the conditions of starving and
famine in the Ukraine.”

Both Ukrainian Orthodox and Ukrainian Catholic leaders in Canada
were concerned about the spread of Communist sentiments among
Ukrainians in Canada. Pro-Soviet Ukrainian periodicals in Canada pre-
ferred the accounts of former French Prime Minister Edouard Herriot
about the Soviet Union to those about the existence of widespread famine
in Soviet Ukraine. Herriot, who visited the USSR in August-September
1933, sald that he had not seen “anything resembling a famine” in
Ukraine."” In addition to the rallies that protested the famine, others were

14. “Marching War Legions, Starving Children, City Woman’s Picture of Soviet Rus-
sia,” Edmonton Journal, 5 Oct. 1933, p. 1.

15. M. Wayne Morris, Stalin's Famine and Roosevelt's Recognition of Russia
(Lanham, MD: Univ. Press of America, 1994), pp. 193-96. See also Bohdan Klid, “Early
Survivor Testimony on the Holodomor,” New Pathway, 2 Dec. 2010, p. 6.

16. “Ukrainians Appeal,” Toronto Star, 2 Oct. 1933, p. p. 7.

17. See, for example, Marco Carynnyk, “Swallowing Stalinism: Pro-Communist
Ukrainian Canadians and Soviet Ukraine in the 1930s,” in Canada's Ukrainians: Negotiat-
ing an Identity, edited by Lubomyr Luciuk and Stella Hryniuk (Toronto: Univ. of Toronto
Press, 1991), p. 190. Sources on the attitude of pro-Soviet organizations toward the matter
of the famine can be found in John Kolasky’s Prophets and Proletarians: Documents on
the History of the Rise and Decline of Ukrainian Communism in Canada (Edmonton: Ca-
nadian Institute of Ukrainian Studies, 1990). On a day that the French daily Le Matin an-
nounced that Herriot had left Rostov-on-the-Don and was now in Moscow, the newspaper
published an appeal by Jan Tokarzewski-Karaszewicz (“Prince de Tokary Tokarzewski
Karaszewicz, ancien ministre”) for an official humanitarian mission to visit Soviet
Ukraine. Describing the situation there as “terrifying,” Tokarzewski-Karaszewicz said that
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organized that urged the Canadian govemment to be firmer in thelr ap-
proach toward Communist propaganda.'

Occasionally, there were editorials and exchanges about the famine in
the mainstream press. In at least one instance a Canadian newspaper edi-
tor made a statement about the famine after a visit to the Soviet Union. In
July 1933, at a time when the Canadian government was being lobbied to
expand trade with the Soviet Union, Robert J. Cromie, publisher of the
Vancouver Sun, said in reference to the famine that: “some critics say that
conditions were not too bad in Moscow, but down in the Ukraine people
were starving. Someone from the Ukraine told me that the people in Mos-
cow are starving, too.” Everything that one heard about the USSR, he
continued, was both “true and untrue.”’® Cromie’s comments were publi-
cized across Canada. His statement (along with comments that had been
made by Herriot and others) was also recalled by a letter-writer in the
British newspaper Manchester Guardian in an exchange about conditions
in the USSR and the famine.”

Cromie was not the only Canadian associated with a newspaper to
travel to the Soviet Union in 1933. That year the Netherlands-born jour-
nalist Pierre van Paassen was sending “hot cables” on his “Russian trip”
to Canada, and thus Canadians also read about the famine in the dis-
patches that he remitted.”’ Van Paassen was educated in a Calvinist paro-
chial school and studied for the ministry at Victéria College in Toronto.
He served as an assistant pastor in a Ukrainian (Ruthenian) mission for
the Methodist Church. During his career as a journalist, he wrote for sev-
eral Canadian and American newspapers, and travelled to various parts of
the world. Beginning in 1932, van Paassen spent three years in the Soviet
Union as a correspondent for the Toronto Star. In August 1933 he was as-
signed to investigate reports about the famine, specifically in Ukraine.

the country was gripped by famine and a typhus epidemic. People were dying, he said, and
Ukraine was being depopulated (“Les populations se meurent, I’Ukraine se dépeuple!™).
Tokarzewski-Karaszewicz added that it was necessary to send an official mission to Soviet
Ukraine to investigate conditions there and noted that a Franco-Ukrainian committee had
been struck for that purpose. See “M. Herriot a Moscou,” Le Matin, 2 Sept. 1933, p. 3, and
“I1 faut qu’une mission officielle aille voir ce qui se passe en Ukraine,” Le Matin, 2 Sept.
1933, p. 2.

18. Texts of resolutions passed at these rallies can be found in Library and Archives
Canada and in the archives of the Ukrainian Cultural and Educational Centre (Oseredok),
Winnipeg.

19. “Vancouver Publisher Says That Russia Like Anywhere Else,” Saskatoon Star-
Phoenix, 29 July 1933, p. 6.

20. See “The Truth about Russia,” Manchester Guardian, 20 Sept. 1933, p. 16.

21. For an announcement of the trip, see “Pierre Van Paassen to Send Hot Cables on
Russian Trip,” Edmonton Bulletin, 14 Aug. 1933, p. 1.
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Apart from the Toronto Star, his reports were carried by other Canadian
newspapers.

In one of his reports, van Paassen spoke of “a bitter social and political
conflict,” of “a drought,” and of a “campaign to bring the government to a
fall or at least to embroil it in grave difficulties.” He recognized that the
“grain collectors were ruthless last year” but said that he was told “that
the privations in the Ukraine did not quite reach the proportions of that
earliel:2 2catastrophe [of 1921] when ten millions died of hunger and ty-
phus.’

Another journalist, Carleton J. Ketchum, who had worked for the Or-
tawa Citizen, Vancouver Province, and later, Daily Express of London,
also visited the Soviet Union and brought back pictures to show in public
lectures across the country. In December 1933 he spoke in Winnipeg at
“the Canadian Ukrainian institute, ‘Prosvita’ auditorium.” There he men-
tioned the famine, stating that at least five million and possibly tén mil-
lion people had “died from starvation and malnutrition in the Ukraine,”
though, oddly, the years for when the deaths had occurred were given as
1931-32. Ketchum added that the worst was now' over. For the first time
in three years, he said, “people will now have bread because of the good
crop.” But he cautioned that there were “still serious shortages of meat
and other foodstuffs, and also clothing.”?

By the close of 1933 foreign correspondents in Moscow had been re-
porting successful harvests in the Soviet Union. Thus, when the
archbishop of Vienna, Cardinal Theodor Innitzer, predicted that a famine
would again occur in the winter, in early December 1933 the Edmonton
Journal informed its readers that dispatches from Moscow in October had
indicated that the crops were good which “gave assurance of adequate
food supplies.””* Reports of a good harvest made it easier for Soviet sym-
pathizers to dismiss any talk of the farmine. Thus, in November 1933,
George Palmer, who had worked as a reporter for Moscow Daily News,
when asked about food shortages in the USSR, denied that there were
any. “I never saw so many healthy, robust men and women as I did
there,” the Edmonton Journal quoted him as saying. Palmer’s remarks
prompted an exchange in the letters’ page of the newspaper.25

Toward the end of the year some of the attention of Canadian newspa-
pers vis-a-vis the USSR had been drawn to the question of whether or not

22. “Ukraine Practically Won over to Soviet Farm Plan,” Toronto Star, 16 Sept. 1933,
pp. 1 and 3.

23. “Plans to Disturb Ketchum Lecture are Frustrated,” Winnipeg Free Press, 7 Dec.
1933, p. 2.

24. “Appeals for Aid Soviet’s Starving,” Edmonton Journal, 2 Dec. 1933, p. 19.

25. See, for example, “Ukrainian Citizen’s Reply,” Edmonton Journal, 28 Nov. 1933,
p. 4, and “Russian Conditions,” Edmonton Journal, 20 Dec. 1933, p. 6.
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the United States would extend diplomatic recognition to the Soviet Un-
ion. Ukrainians in Canada joined Ukrainians in the United States in peti-
tioning the U.S. government to not recognize the USSR until the matter
of the famine had been adequately investigated. Notwithstanding such pe-
titions, the U.S. government recognized the Soviet Union before the close
of the year.

After the recognition of the Soviet Union by the United States, during
1934 the question was raised of whether the USSR would be admitted to
the League of Nations. The United Sfates was never a member of the
League. Canada was, and its government was very much aware of the
protests about the famine from the resolutions it had received that had
been passed at rallies across the country. In fact, in the opinion of Glazov,
Canada’s anti-Soviet policy under the Bennett administration was to some
extent influenced by the local Ukrainian community. “This policy,” he
wrote “resulted largely from the sentiments of Catholics in Quebec and
immigrants from the communist world (especially Ukrainians), both of
whom abhorred Moscow’s persecutlon of their political and religious
compatriots.” % Still, the Canadian prime minister was not anti-Soviet to
the extent of voting against the admission of the USSR to the League. (It
should be noted that a year before the vote, in 1933, Nazi Germany [and
Japan] had withdrawn from the League.) In September 1934, 38 nations
voted in favor of the resolution recommending the USSR’s admission to
the League of Nations. Seven nations — Argentina, Belgium, Cuba, Lux-
embourg, Panama, Peru, and Venezuela — abstained. Panama, one of the
countries that had abstained, had apparently gone back on a “gentlemen’s
agreement” about voting for Soviet admission. The Manchester Guardian
said it had done so under the influence of an article on Soviet Ukraine
that had appeared in a Swiss newspaper. %" The New York Times elabo-
rated: “The Panama delegate recorded with his abstention the statement
that he did not feel justified in voting for Russia’s admlssxon after reading
in the press about the condition of her starving masses.”® Three coun-
tries, the Netherlands, Portugal, and Switzerland, voted “no.” The Swiss
were represented by M. Giuseppe Motta, who mentioned the famine in
his speech. The text of Motta’s speech before the sixth commmee of the
League of Nations was published by the New York Ti imes.”> Albeit with
reservations, Canada was among the countries that voted “yes.” The Do-

26. Glazov, Canadian Policy toward Khrushchev's Soviet Union, p. 6.

27. See “Russia Accepts Membership of the League,” Manchester Guardian, 17 Sept.
1934, p. 14.

28. “Russia to Become a League Member with Council Seat,” New York Times, 16
Sept. 1934, p. 36.

29. See “Motta’s Attack in League of the Soviet System,” New York Times, 18 Sept.
1934, p. 10.
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minion’s position before the sixth committee of the Assembly was pre-
sented by Oscar Skelton, Under-Secretary of State for External Affairs.
During his speech, Skelton spoke of the “apprehension felt by many thou-
sands in Canada who have relatives and friends” in the Soviet Union “as
to the continuance of the sufferings and the famine which were reported
in many districts of the Soviet Union last year [1933] and on previous oc-
casions.”*®

Almost a year earlier the League had revealed that it was unable to in-
tervene to help the “famine-stricken populace of the Russian Ukraine” af-
ter receiving many appeals. Johan Mowinckel, the president of the Coun-
cil of the League of Nations, had brought up the subject of the famine at a
secret session and had urged for some action to be taken. But the council
maintained that a country that was not a member of the League could not
be approached on an internal matter. It was suggested that the issue be de-
ferred to a non-political body such as the Red Cross.”! In 1934, members
of the League voted to admit the USSR to its fold and presumably the ob-
stacle the council described was now removed. And during the discus-
sions over its admission the famine was mentioned by delegates of at
least three countries. One of those countries was Canada.

Canadian Institute of Ukrainian Studies (Edmonton, Canada)

cipko@ualberta.ca
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DOCUMENTS

ROMAN SERBYN, compiler and editor

PAVEL POSTYSHEV AND VADIM BALITSKY
AT THE 1934 CONGRESS OF THE KP(b)U

From 26 January 26 to 10 February 1934, the All-Union Communist
Party (Bolsheviks) — VKP(b), held its Seventeenth Party Congress, hailed
as the “Congress of Victors”. The meeting was convened to celebrate the
victories of Stalin’s “revolution from above,” to asses the party’s
achievements since its Sixteenth Congress in 1930, and to chart a second
five-year plan for the country’s future developments. In preparation for
the Moscow gathering, the Communist Party (Bolsheviks) of Ukraine —
KPer)U — held its own preliminary Twelfth Congress, from the 18" to the
23" of January in Kharkiv, then the capital of Soviet Ukraine.

Reports and position papers from the two Congresses give a good ac-
count of the regime’s objectives, the means and methods chosen to
achieve them, and the official excuses for, and the justification of, the in-
justices and crimes that these measures entailed. The two documents re-
produced here in the Ukrainian and Russian, and translated into English,
are taken from the speeches delivered at the Kharkiv Congress by two
key figures of the Ukrainian administration, Pavel Postyshev and Vadim
Balitsky. Distrustful of the Ukrainian hierarchy (Stanislav Kosior, the
general secretary of the KP(b)U, Hryhorii Petrovsky, the nominal head of
state, Vlas Chubar, the prime-minister, and Mykola Skrypnyk, the minis-
ter of education), Stalin mused for a time about sending Lazar Kagano-
vich to reestablish stricter control over Ukraine, but decided that he
needed his most trusted collaborator and accomplice in Moscow. On 24
January 1933, a resolution of the Central Committee of the VKP(b) dele-
gated Postyshev and Balitsky, who already had extensive experience in
Ukrainian affairs, to take up the challenge of transforming Ukraine into
“a model republic” of the USSR. Both envoys had proved their mettle
with unswerving loyalty to Stalin and unwavering service to the cause:
Postishev in the party and state administration, and Balitsky in the OGPU
(All-Union State Political Administration), in other words — political po-
lice.
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Significantly, Postyshev devotes most of his report to the problems of
fighting Ukrainian nationalism and nationalist deviations in the Ukrainian
party and state organs. The correct implementation of the Leninist nation-
ality policy is indivisible from the development of the economy, in all its
branches. For this reason, he affirms that the fight against the Union for
the Liberation of Ukraine (SVU) and the other nationalist .organizations,
which strove to separate Ukraine from the USSR, and the liquidation of
the Ukrainian kulaks, who sympathized with these movements, require
the same vigilance and violent repression. Postyshev’s boasting that the
construction of collective farm took off, and “immense victories” were
achieved, when the party and komsomol activists adhered to violent re-
pression against the peasants is rather revealing about what Raphael
Lemkin later identified as the regime’s first and third prongs in the de-
struction of the Ukrainian nation: the slaughter of the mtelllgentsxa and
the starving of the mdependent peasants.

Balitsky’s testimony is that of the enforcer-in-chief of Stalin’s politics
in Ukraine. It was under his guidance that the clandestine SVU organiza-
tion was concocted, its invented members rounded up and tried, and na-
tionally conscious Ukrainian intelligentsia purged from public functions.
It was his GPU that hunted the real and imaginary “kulak-Petliurist” ele-
ments and linked them to the SVU and other “counter-revolutionary” or:
ganizations.

The resolution of 14 December (1932) mentioned by Postyshev refers
to the decision to reverse the policy of Ukrainianization in the RSFSR
and deprive its eight million ethnic Ukrainians of the use of the Ukrainian
language in schools, mass media, and local administration.
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[1. TIOCTHUILIIEB

BOPOTBEA KII(B)Y 34 3IHCHEHHSA
JIEHIHCHKOI HALJIOHAJIFHOI
MOJIITHKH HA YKPAIHI

ToBapuwi! Ha ocranHbOMy, ucTonagoBomMy, mienymi LIK KTI(6)Y Ta
i Ha nonepexHbOMY uepBHEBOMY MteHyMi LIK npo HanjioHansHe muTaHHs
He MaJio roBopwioci. Tomy s mocTaparocsi ckopoTuTHcsa. OnHak, AaTu
aHani3, xoua 6 B OCHOBHUX pucax Toro nuisxy, skuit KI1(6)Y npopobuna
Bix XI no XII 3730y B cripaBi 3aifiCHEHHS JIEHiHCBKOI HalliOHaNBHO] MOJTi-
THKW Ha YKpaiHi, 1 BBaalo abCOMIOTHO HeoOXimHUM. AJDke yBeCh TOM
aHaui3, sIKWii 1 B CBOii JONOBIAi Aaro, A Jal0 He IS “NpHMEMHUX” Crora-
IiB, a U1 TOro, o6 Ha IBOMY Halli MapTifiHi kaapu i MK caMi B mepury
yepry BUMIIKCS, 06 MU He MOBTOPUIN Oinbllle MUHYNNX OMWIOK. A B
nepion, AK BH 3HAE€Te, MH TeNep BCTYMMWIH Cyry0oBiAnmoBiaambHUil i
CKJIanHHUH.

Tak or, skuii ke 6y musax KII(6)Y 3a ueii nepioa B ii 60poTsbi 3a
3[iliCHEHH: JIeHiHChKOT HalliOHAIbHOT NOJIITHKK Ha YKpaiHi?

Ti ycnixu i nepemoru, sxux KI1(6)Y mocarna go XVII 3'i3ay naprii B
ramy3i IPOMHCJIOBOCTI, CiJIbCBKOrO rOCHOAAPCTBA i MOJIMIIEHHS MaTepi-
QIBHOTO Ta KYJBTYPHOTO CTaHOBHLIAa POOITHHKIB i KOJNNOCIHHKIB, € Oe-
3nocepenHiii i npsAMuit pe3ynbTar 3ailicHeHHs Ha YkpaiHi JeHiHChKOT Ha-
HioHaNLHOT MONITHKH, 60 6GopoThOa 3a 3AiliCHEHHS HalliOHAIBHO! NOJIiTH-
KH maprii Ha YkpaiHi € 60poTs6a 3a BceGiunii, po3BUTOK ycix ranysei ro-
cnoaapcTa YkpaiHuu, 3a Ge3nepepBHE 3pOCTaHHA MarepiaibHOro 1o6po-
OyTy poGiTHHUYMX i KONTOCITHUX Mac, 3a PO3KBIT PaJsHChKOI YKpaiHCHKOT
KYJIBETYpH, 3a Oe3mepepBHE 3pOCTaHHA YkpalHH-HeBifiliMaHOi YacTHHM
Benukoro PagsHcekoro Coro3y.

B 6opots6i KIT(6)Y 3a 3aiiicCHEHHs JIEHIHCbKOI HaLiOHANBHOI MOMNITH-
ku Ha npota3i Bix XI no XII 3'i3ny KI1(6)Y Tpeba po3pi3HsTH JBa OCHOB-
HuX eranu: mepimi eran — Big XI 3T3ny KII(6)Y mo mocranosu LIK
BKII(6) i Pannapxomy CPCP Bin 14 rpyaus Ta pimenns LIK BKII(6) Bin
24 ciyHsa # apyruii etan- micns UX iCTOPHYHHUX PillIeHb.

IpocniaxyiiMo Tenep aoknannime 6oporsby KII(6)Y 3a 3aificHeHHs
NeHiHCLKOI HauioHanbHOI moniTuky 3a 4ac Big XI go XII 313ay. ¥V nonits-
siti LIK BKII(6) XVI 3'i3noBi naprii T. CtaniH, roBops4yu npo yxuiud B
HalliOHAJIbHOMY MUTaHHi, yKa3yBaB:
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"HauioHamicTiyHi yxunu MoxkHa 6ysio 6 Ha3zBaT MOB3y4YHMH yXHJla-
MH. Arne Lie e He 3Ha4UTh, IO BOHU He iCHYroThb. Hi, BOHH iCHYIOTS i,
TOJIOBHE, — POCTYTh. ¥ LIbOMY HE MOxe OyTH HisKOro CyMHiMYy TOMY, IO
3aranbHa arMocdepa 3arocTpeHHs KJIacoBOi 60pOTEOM He MOXKe He BECTH
JI0 MIEBHOTO 3aroCTPEHHs HalliOHAJILHUX TEPTIB, AKi MalOTh CBOE BiAOUTTS
B naprii".

Lliero cBoero BkasiBkolo T. CTalliH curHanizyBaB napTii mpo 3pOCTaHHS
HaLiOHAJTICTHYHUX YXMIIiB, OKa3yBaB MapTii, IO 3POCTaHHs HaLiOHaJTi-
CTHYHHUX yXWIiB € pe3y/bTaT 3arOCTPEHHA KJIacoBOi 6OpOTEOH B 3B'A3KY 3
HacTYTIOM coLjiai3My 1o BcboMy (pOHTY, i KIIMKaB mapTiio 40 60poTs-61
3 MMM HalliOHATICTHYHIMH YXHJIAMH — areHTYPOIO KJIaCOBOrO BOpOTa.

Aune ToB. Cranin Ha X VI 3'T34i naprii He Tinbku ykasyBaB Ha HeOe3ne-
Ky 3poCTaHHs HaLiOHANiCTHYHHMX YXWIIiB, BiH TOKa3aB TaK0OX CYTb, TaKTH-
Ky i MaHEBpH K yXITy B 6ik BEIMKOAEPXKABHOrO IOBiHI3MY, Tak 1 yXHILy
B 6ik MicLieBOro HalioHami3My.

Ocb LI BiH 3 HHOrO IPUBOAY Ka3as:

“He mosxe 6yTH HiIKOro CyMHiBY, L0 YXHJI B 6iK poCiliCbKOro BEJIMKO-
Jep>KaBHOTO IHOBiHi3My B HalliOHAJILHOMY NHTaHHi, AKUH NPUKPUBAIOTH
JI0 TOTO )X MacKoIlO iHTepHalliOHaNi3My, € HaBUTOHYEHILIHWii i TOMy Haii-
HeOe3neyHiluii B BEJIMKOPYChKOr0 HalliOHaJli3My . . . .

He6e3neka yxuny B 6ik MicLIeBOro HallioHai3My NOJIAraE B TOMY, LIO
BiH KyJNbTHBY€E Oyp)Kya3HHUii HallioHANi3M, NOCNabIIOE €HICTD TPYAALUX
HapoziB B CPCP i rpae Ha pyky "iHTepBeHLioHicTam".

Tos. CraniH, sk 6aunte, naB Ha XVI 3'3xi naprii po3ropHeHy nocraBy
HaUiOHANFHOrO MUTaHHA i 1e 3po3ymino, 60 XVI 3i3x Oys 37T3m0M po-
3rOPHEHOr0 HACTymy CowLiali3My IO BCbOoMYy (pDOHTY, a Lie HEMUHYy4e
03HayaJo pi3Ke 3arocTpeHHs KiacoBoi 60poTe6H B KpaiHi i akTHBi3auito
Hal[iOHANICTHYHOT KOHTPpeBoIONii Ta 1 areHTypu B naprii.

Ski BUCHOBKH MOBMHHI MK Oynu 3pobutu Juig cebe 3 ycix uux BKasi-
Bok T. CraniHa B HaLioHaIbHOMY nuTaHHiI Ha X VI 3'i3xi?

Mu noBuHHI OynH, Mo nepuie, MmiJHECTH GiNBIIOBHIbKY MHJILHICTD
CBOIX JiaB BiJHOCHO HalliOHAJIICTHYHUX €JIEMEHTIB.

Mu nosuHHi OyyiH, moapyre, NEpeBipUTH KaZpu Ha BCiX AiISHKAxX co-
wiamictiyHoro OymiBHMLTBA i 0COONHMBO Ha TeopeTHYHOMY (PpOHTI Ta
iHIMX AinsHKax OyAiBHULTBA PaffHCHKOI YKpaiHCHKOi KyJbTYpH i BH-
THaTH 3BiAATH HALiOHANICTHYHi EJIEMEHTH.

Mu nosuHHi 6ynH, NMOTPETE, NEpeBipUTH CBOI BIIACHI JIaBH, MOCHIIMB-
mH 6opoTs0y NMpOTH HaliMEHIIMX NPOSBIB AK PYyCHKOrO BEJHKONEPXKaB-
HOTO, TaK i yKpaiHCHKOro HallioOHai3My.

Mu noBuHHi OynH, nodyeTBepTe, LIMPOKO PO3rOPHYTH PobOTYy Mo
iHTEpHAL[iOHAIBHOMY BHXOBAHHIO SIK CBOIX BJIACHMX J1aB, TaK i HaHIIMp-
WHX Mac pobGiTHMYOro Ki1acy i KOJIFOCIHHKIB.
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Mu noBuHHi 6ynu, mo n'Ate, LIMPOKO PO3rOPHYTH poGOTYy Mokasy
CTIpaBXHBOrO JIMLA YKPaiHCHKHX HalliOHaNiCTHYHMX OpraHisauii Ta ixHix
KepiBHMKiB, BUKPHBAIOUH iX 3B'I30K 3 iHTEpPBEHUiOHICTCEKUMH IUTabaMH.

Ocb Ti BUCHOBKH, 10 iX MH, 6inbIIOBHKH YKkpaiHH, MOBUHHI OyH 3po-
6utn ans cebe 3 BkasiBok T. CTaiHa MO HalliOHAJLHOMY MUTAHHIO Ha
XVI 373xi naprii.

Uu 3pobuna KIT(6)Y ui BucHOBKM 3 BkasiBok T. CtanmiHa Ha XVI
3T3ni? Hi, He 3po6una. A Tum gacom KI1(6)VY mana kinbka JocuTh cepifo-
3HUX CHTHaJIiB 3 60Ky HaliOHaNiCTHYHOI KOHTPPEBOIOLI, O aKTHBI3Y-
eTbes. S1 Mato Ha yBasi npouec CBY i cnpaBy “ykpaiHCbkoro HauioHamb-
HOro LEEHTpY”.

IIpouec CBY 6yB Haa3BuuaitHO cepitozHuM curHaioMm ais KII(6)Y.
ILlo BusABHUB Heil mpouec?

[Tponec CBY BusBMB, 10 yKpaiHChbKa HalliOHaJiCTHYHA KOHTPPEBO-
monis nepeilula 1O NepeKUJaHHs OCHOBHHMX CBOIX CHMJ i KOHUEHTpaLii
OCHOBHOI CBO€T po6oTu TyT Ha PamsaHcbkili YkpaiHi, a He 32 KOPAOHOM.
Ocs o cBixuuB Toai wieH CBY JypaykiBcbkuii:

“Haiua JiiHia nojsraia B ToMy, 11106 36uparu Ha PansHcbkiii YkpaiHi
BCi Hailikpami, HaliTaaHOBUTIlli, HaiiBiAAaHilIi yKpaiHCBKi CUIIH, PO3KH-
IaHi Mano He Mo BCcbOMY CBiTy. Jle ronoBHuif ¢pPOHT — Tyau Kpaini
6GoifoBi criu”.

A ronoBHUM (PpPOHTOM 30HH, 3pO3yMiJNio, BBkanu PagsaHceky Ykpai-
Hy, i OCb 3 YCbOrO CBiTY BCe CBO€ “Haiikpainie” i Bce “GoitoBe” 36upanu
ctonu. YoMy X 3 BOro He 3pOOHIM HisKMX BUCHOBKIB? Homy?

Ipouec CBY BHABHB, IO TAaKTHKa YKPaiHCbKOI HaliOHaniCTHYHOT
KOHTPPEBOMIOLIT Nojisraja B TOMy, o6, sk cBiA4MB miacyaHui IBuenxo:

“TIpoIITOBXYBaTH CBOIX JitofeH BCIOAM, A€ Tiibkh MOxKHa. BnpoBan-
xyBaTu mojeii B yci cdepn cycHijIbHO-roCnoAapchbkoro i KyJabTypHOro
xutTa. [IpoHMKaTH B mapTito i komMcomon™.

TTpouec CBY nokasas, HapewITi, 10 HalGiIb MilHi AApa HallioOHaTI-
CTHYHOI KOHTppeBoOLii OyyiM y BULIiH i Tpy#oBili wikomi, B AkageMii
Hayk, BHJaBHHLITBaX, MACbMEHHHLbKUX OpraHi3anisix.

Ocs, o cBigyKB ToAi Hebe3Binomuit €¢ppemoB, kepisuuk CBY:

“ILlopoKy THCAYi CENAHCHKOI MOJIOJI MOMOBHIOIOTh pamsHebKi BULII'.
CkinuunBmu BHII'i, ua monoap 3BHYalfHO BEpTAacTbCA Ha3al Ha CENo
BUMTENSIMH, JikapsiMHU, arpOHOMAaMH, KOOIIEpaTOpamH.

CBY 3BepHyna 0co6JHBY yBary Ha BHILY LIKOJY, BAKOPHCTOBYIOYH il
ISl PULLETJIEHHS HALliOHATICTHYHKX ifiel, BUGHpatoun HafilHi KanpH i3
Y4HiB i€l MKOIN”.

3 ychOro LbOro B MOXKETe 3pOOHUTH BHCHOBOK, 110 Bxe mpouec CBY
BUABHMB rOJIOBHI ITYHKTH KOHLIEHTpALlil CHJ1 Hal[iOHaiCTUYHOT KOHTPPEBO-
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mouii, ii TakTHKy i MaHEeBpH, a TakOX fABHY HEJOCTATHICTb NHIBHOCTI
YJIeHiB MapTii.

Yu 3pobuna KI1(6)Y Bci HeobxinHi BUCHOBKH 3 nporo mpouecy? Hi, He
3pobuna. Buifno Tax, Hi6u npouec CBY-i3onboBaHuii enizon. Bukpu-
14, 3acyiunu-Hy # KiHeub. THM 4acoM SICHO, IO B CHJIY 3arOCTPEHHS
K11acoBoi 60poTOH B Hamiii kpaiHi, 0COGNMBO Ha TOMY eTarli, AiAIbHICTL
HalliOHaIICTHYHO! KOHTPPEBOJIOL|i Ha LILOMY He KiHYMIacs i KiHYHTHCA
He Morua.

V 1931 poni KII(6)Y mictana apyru#i Han3BH4aiiHO ry4HHii i cepiio-
3aMi curHan. Sl Maio Ha yBa3i BUKDHUTTA TaK 3BaHOTO “yKpaiHCHLKOro Ha-
LOHAIBLHOTO LEHTPY”, AKHil AB/IA€ c000I0 GJIOK YKPAiHCHKHX i rajiuiib-
KX HauioHanicTyHux naptifl. Jlo wiel oprauisauii Bxoaunu Yeuens, I'o-
Jay6oBuy, Masypernko Bacunb, JIuzaniBcekuii, Xpuctiok, Martsiii SIBop-
cekuii i inmi. e Gyna Goiosa HauioHan — dammcTcbka OpraHisalis, ska
cTaBuJIa nepesi co60ro 3aBAaHHA 00'€AHaHHA BCIiX CHJI HalliOHANiCTHYHOL
KOHTPPEBOJMIONIT i MArOTOBKY MOBCTaHHA Ha YKpaiHi, ske Maio 36irtucs
B Yaci 3 M04aTKOM iHTepBEHLlii, MpoekToBaHoOI crepiuy B 1930 poui, a no-
TiM nepeHeceHoi Ha 1931 pik.

Cnpasa "ykpaiHChKOTO HalliOHAJIbHOro LEHTPY" pi3kO CTaBuna nepej
KII(6)Y nutaHHs npo GinbIIOBHIBKY MUIbHICTb, MPO BUTHAHHS HalliOHa-
NiCTiB 3 JiepaKaBHOrO anapary, npo 60poTh0y 3 HaliOHANICTHYHHMM yXH-
JIaMH B CBOIX BJIaCHUX JIaBax.

AJe MM IOBHHHI KOHCTaTyBaTH, 10 BCe JIMIMWIOCA 1O cTapoMy. Cnpa-
Ba “yKpaiHCBKOTO HalliOHAJIbHOrO LEHTPY” npoiiina 3HOBY TakH K
i3onpoBaHKii eni3ol, He BinOMBILKCH Ha XXUTTI i 6opoTE6i KII(6)Y.

TuM yacoM knacoBa 6opoTs6a B kpaiHi i Jani 3aroctproBanace Hamio-
HaJliCTHYHi eneMeHTH 0co6auBO MiuHO B 1931 i 1932 poui akTuBizyBa-
JIMCA, 3 KOKHHM JTHEM MPOHMKAIOYM Ha HOBi i HOB HiNAHKH cOLianicTHY-
Horo OyAiBHMI[TBA.

I oce Ha mouarky 1933 poky HITY po3kpujo HOBY oOpraHisaiiio-
“YKpa‘l'HcLKy BilicbKOBY opraHisauilo” (YBO). Jluwe Tenep BUAHO, Ha-
cKinbky g Gonstuka Ha Tini PansgHcbkol Ykpaum BCTHIJ1a PO3MOB3THCS.

im YAaJocs po3CcafOBHTH CBOIX JitofieH i Lini rpynu Ha pi3HUX HiNbHU-
uix couiamicraunoro GyAiBHULITBA i 0c06MMBO OyAiBHUIITBA PaAAHCHKOT
YKpaiHCBKOI KYJILTYPH.

Ham3suuaiiHo LikaBa iX CHCTEMa po3CTaB/leHHs CBOiX KaapiB. Ocb, Ha-
npukiay, cekrop Hapkomocy. Ille B 1925 powi kepiBHHKOM LLOro Cek-
Topa ciB Martsiii SIBopcekuii. ITimoB SIBopcekuif, — ciB O3epcekuii, mi-
moB O3epchkuii, — ciB KOHHK, a BCi sk BOHM BUABHINCA 3rONOM 4JIEHAMH
VBO i HaBiTb ii kepiBHHITBA. AGO OCb YTIOBHapKOM3aKcnpas. 3acCTyHH-
KoM YnoBHapkoM3akcrnpaB 6yB y 1924 poui MakcumoBuy, mimoB Mak-
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cumoBHy-ciB [erpeHko, niwoB INetperko — ciB Typ, 3HOBY Taku Bci uie-
H1 YBO i HaBiTs ii kepiBHULTBA.

SIk 6a4yuTe, BOHM Mau CBiif pO3MOA-BiJAiN, CBOIO MPOAYMaHY CHCTEMY
po3mnoAiiy i po3craBneHHs kaapiB. I Tak Maibke Ha BCiX AiNAHKaX, 3aX0-
IUIEHUX HUMH, BOHH JOAEPXKyBaIM LbOro OpraHisaliifHoro NpuHLMIY Ha-
CTyNHOCTi CBOiX mozeil. Pa3 3aXonuBLIM Ty 4 iHILY BiANOBiAaNbHY Ai-
JNISHKY, BOHH BiKe ii i3 CBOiX pyK HE BUITyCKaJIH.

Hemany pone Tyt Bimirpana HaspHicte B KII(6)Y HeBuKpHTOro Ha
NpOTA3i psAAy POKiB HaliOHAJICTUYHOIO YXMHIy Ha 4oji 3 CKPUITHHKOM.
IIpo yxun CxpunHuka 6arato nucanocs i roBOpHIOCH.

SIcHO, WO CBOIMM HacTaBaMH i AisNIbHICTIO HALIOHANICTHYHHUN yXHI B
KI1(6)Y 3MMKkaBcsa 3 HaLiOHATICTHYHOIO KOHTPPEBOJIOLI€IO i CrpusB ii
LWIKiAHALBKIH po6oTi.

3 ycBOro LBOro TAKOX CTAa€ LIIKOM OYEBHAHUM, LIO HaliOHANiCTHY-
Hu# yxun Ha 4doui 3 CkpunHMKOM 6yB NMpPSAMHM NPOJOBXEHHAM yXHIY
Illymcekoro B 1927 poui.

I mymcpkizM i yxun CkpUNHUKA XHUBUWINCS OAHHMHU i TUMH CaMHMH
KOpiHHAMM i cokamu. I To# i Apyruii npauoBanu Ha crpaBy BiApHBY
Ykpainu Bia PapsHcbkoro Coro3y, Ha cripaBy iMIepianicTCbKOro roHeBo-
JIeHHs yKpaiHChbKUX pobiTHHKIB i censH. I To# i Apyruit cTpeMUIHCh reTh
BiZ MOCKBU — LIEHTPY CBiTOBOI IPOJIETAPCHKOI PEBOJHIOLLI.

Ane B Tomy TO # piy, mo Hlymcekoro LIK KII(6)Y B 1926-27 p. Bu-
KpHB, i mymcekism KII(6)Y posrpomuna. A ock HallioHATICTHUHUA yXu
Cxpunnuka KII(6)Y npornenina, i mpu ToMy B MOMEHT HalrocTpiuioi
KJ1acoBO1 60pOTLOH.

Cnpasai, nocTaBUMO Nepex CoOOK NMUTAHHA: KoM 0OpPMHBCA Hallio-
Hayictuynnii yxun Ckpunauka? Hanijonanictuuni nomunky CKpUIHHK
po6us xaBHo. LIK BKII(6) i LIK KII(6)Y #oro 6ararto pa3iB nonpassiM.
Ane yxun CkpunmHHKa nmoyaB opopMIATHCH, K YXHJI, fK Lina cucreMa
HaiOHAJ-OMOPTYHICTHYHUX NOMMIAAIB B mepion GopoThbH 3a JikBizauiio
KypKyIbcTBa AK Kiacy. Came Toni CKpDHMIHHMK YXe MoyaB 0COGIMBO
MiLIHO 3MHKATHCA 3 iHTEPBEHIIOHICTCHKOIO areHTypolo Ha YkpaiHi — ba-
naHamu, SIBopcbkumu, CnimaHcbkumH i iHm. Came ToAi iHTepBeHLiO-
HiCTCbKa areHTypa B 0co0i yKpaiHCHKMX HauioHaicTiB Ha YkpaiHi cTana
BCiJIAKO BUKOPHCTOBYBaTH CKpPHIIHMKA, IK aBTOPUTETHY (irypy, AK nps-
Me CBO€ 3Hapsans. ’

SIK10 Ha YepBHEBOMY TUIEHYMi A rOBOPHB Npo CKPHIHHKA TiIbKH AK
Mpo IIMPMY JUIA HaLiOHANICTHYHUX ENEMEHTIB, TO 3apas3, MOKOMaBIIKCh
TPOXH B HOro apxisi, 1 MOXyY CMilMBO cka3aty, o CkpumHuk 6yB He
WKPMOIO, a MpSAMMM 3HApAANAM, Xoya i HECBiIOMHMM, LMX HaUiOHa-
NCTHYHHX eJIEMEHTIB.
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Haseny Bam mapy ¢akTiB mis Toro, mo6 mokasaTH, fK L HalioHa-
NiCTHYHA HaBOJIOY BUKOPHCTOBYBasla CKpUITHHKA.

JITY mano Bucnaru B 1927 poui 13 donosika HanionanicriB. Cepen
Hux HlInapara, Cunuyk, HuxoHdyk i in. Bagan nume CkpunHHukKoBi 3
o0ypeHHAM INIpO HacTynmHe BHcClaHHA. CPHIHMK NOCNIBHO Hepenucye
nporo Jimcra Banana i Bxe i3 cBoiM mianucoM Hanpasnse B IV, noma-
ralo9uch CKacyBaHHS L€l BUCHIIKH.

A ocp mo cBiguuTh Tenep banan 3 yporo npuBoay:

“Y 1927 poui INpucryna nopydus MeHi, o6 s yepe3s CkpunHUKa RO-
6MBCS NOBEpHEHHS Ha YKpaiHy IpynH YBiCTiB-BCbOr0, 34a€ThCs, 15 4ono-
Bika. SI HanucaB 3aaBy CKPMITHHKOBI, Jie, BKa3ylO4d Ha repoiuHy peBo-
mouifiHy poboTty nux ocib, HacToloBaB nepef HUM, o6 BiH 3axalaB BiJ
JAITY nepernsgy NocTaHOBH Mpo BHCWIKY. CKDMITHHK II0 MOIO 3asBYy
oxoue npuiiHAB i 3a CBOIM mignucoM Hanpasus ii B [JITY”. . ..

A ocs npyruit ¢akt. Haionanicram Tpe6a 6yno nepenpaBuTH 1NHUry-
Ha Bouepaneka no Yexii. I ocb baman 3HoBY Taku nuime CKpHITHHKOBI
npo Te, o JleBHUbKH, “BiIOMHUIL” ceKpeTap KHTOMHUPCLKOTO OKpHapT-
KOMY, MiATPAMYE NpoxaHHs Boueznaneka npo nof3axy 3a KOPIOH, aje Ha
ue notpi6en no3sin LIK KI1(6)V, i ToMy npocuts CKpUITHHKA NPOCYHYTH
o cnpaBy. CKpUNHHUK IO 3aiBy Bix Banana mpwuiinss, ane Bouenanexa
JITY xareropudHo BiAMOBMJIOCS 32 KOPAOH BiMITyCTHTH, TOMY, IO IIE JO
Toro 6yJio TOYHO BCTaHOBJIEHO, INO Bolenanek € WNHUIyH, areHT 4eChbKol
KOHTPPO3BiKH.

Bu GauuTe, K HaliOHATICTHYHMI yXWJI 3MUKaBCA 3 Li€I0 HABOJIOYYIO,
sk BiH OyB 3HapAIIAM Li€i HalliOHANICTHYHOI KOHTppeBomoLii. Yn auB-
HO, IO BOHH HaxaGHiIH 3 KOXKHHUM IHEM, Mepexoisud BCAKi MHUCIHUMI
rpaHull, i po3nepesanucs B HaC TYT Ha BCIO?

JIns xapakTepUCTHKH TOro, K 3HaxaOHisla i HaLiOHATICTHYHA HAaBO-
Joy, LikaBa Taka 3asBa EpcreHioka no napriliHoi Tpiliku mo mepesipLi B
1929 p. ocepenky Hapxomiocty YCPP npo PoMaHioka-0AHOrO 3 riaBapis
“YkpaiHcbkoi BilicbkOBOI OpraHisauii”.

Ocb 1110 BiH TaM NHKCaB:

“BrojleTeHb KOMyHapa”, BUCBITJIIOIOUHM XiJ| NepeBipKH, NapTOCEPEAKY
“HapkoMIOCTy, KM€, Ha MO0 DyMKy 6Ge3nmiacTaBHo, TiHp Ha TOB. Poma-
HIOKa. S BBaXXal0 CBOIM 0GOB'A3KOM NOBECTH JI0 BiloMa MapTTpiiiku Take:

a) Bocenn 1924 poky Haine noBnpeAcTso B I1pasi gopyuuno Pomanio-
Ky GyTH KOMEHAAHTOM MEPLIOro TPaHCHOPTY NoJiTeMirpaHTiB 3 Yexii a0
CPCP. 4, sk ToAiluHiii cekpeTap ocepenky, cBiauy, o T. PomaHiok npo-
BiB BeJMKy po6oTy cepen noniteMirpauTis, 6) 3a yac po6oru B YCPP, 3
1924 poky, 1 Hi pa3y He noMiyaB y T. PomaHioka Baranb ab0 3aHenaaHu-
utBa. PoMaHiok Tozi, fAK i Tenep, 6e3yMOBHO, iHTEpHaLiOHANICT, MA€ Ha-
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wry 6iIbIOBHLIBKY MeTy, IS Hel npalioBaB i He JapoM ‘xuii6 iB’. 3 koMy-
HiCTHYHUM NpUBiTOM — EpcTeHIok”. (3acanvhuti cmix y wae).

A ocb BaM Lie OAMH 3pa3ok HaxaGHocTi HauioHamicTiB. Och 10 NHcaB
Bacunb Masypenko CkpunHuKOBi B MIHI 1929 poky:

“Komicis npemiroBaHHA HayKOBHX Ipalib NpH OGrOBOpPeHHi po3noniny
npeMiif imMeHi JleHiHa 3a HaykoBi poGOTH CIMHHJAcCA Ha BalMX MpaLiX,
OCKiIbkM BOHM Hal6inbi nociioBHO BigOWBaloThL 3anositi Ltiva y Ha-
nioHanbHOMy nuTaHHi. Komicis BBaxae, mo mro mpemilo Tpeba Takox
nary T. T. PiunnbkomMy i Bapany”.

Bacune Masypenko BcTaHoBUB Piunnpkomy i bagany mpemito pasom
3i CkpunHukoM. 3a wo? “3a HailbinbI NoCaiJOBHE BiXOMTTA 3amOBITIB
Jlenina B HauioHanbHOMY nHUTaHHi”. CKpUNHHUK “Big6uBac™! Mu 3Haemo,
ki B CkpUnH1Ka Oy “NeHiHChbKi™ MOy i B HalliOHAILHOMY ITUTaHH.

XTo x ueii Bacunbs Masypenko? Bin 6yB y cBiit yac nmociom [letniopy
B Pumi, a moTiM 3a pagsHCBKOi BiIaau CTaB NpodecopoM i HIeHOM Mpe3u-
nii Aconjianii cnpusHHs GymiBHHUTBY comianizMy (cMix y 3aii). [TpaBaa,
MH LIBOro “OyAiBHHKA coLliaizMy” OCaIMIM B cripaBi YkpaiHCbKOro Ha-
LiOHAIBHOTO LEHTPY. Mu #oro Bucnany, mo6 BiH He “cripusB” couia-
Ni3MoBi, 6e3 HbOro AkHeOynnL obiiineMocsa (3azanvruii cmix y 3ani). Ochb
Ak HaxabHisla KOHTppeBOMOLifiHa HALliOHATICTHYHA 3Tpast.

Yy auBHO, IO LA HaliOHANICTMYHA HaBOJOY Tak HaxabHina? Amke
NHUCaB OCb OJIMH AyXe BiANOBifaNbHUH npauiBHUK CKPHITHUKOBI:

“Mu JoroBopuiucs, L0 HeMa pallii no6uBatm Marsis SIBopceKoOro.
Ane i1 38'a3yBaTiCa 3 HUM He ciifl. Tomy Tpe6a natu fiomy 3Mory "THX0
3HMKHYTH". Xaii npaioe, TilbKM He Ha O4YaxX Yy BCiX, K L€ BUXOAMTb Y
BYAHT”.

Bu Gauwure, Tinbku 6 He Ha oyax. A To- GyBaso, XapKiBcbka opraHisa-
uis, npu BuAi Martsis SIBopcbKkoro Bcs 3anamoerbes Bif 00ypeHHs. Och
ska o6cTaHoBa. Lle cepito3Huit MOMEHT i Lie OyJo B To# nepioj, Koau Tpe-
6a 6yno, sk T. Cranid roBopus, “Mo6iNi3yBaTi camy maprito Juia oprasi-
3auii BCi€i cnpasu HacTymy, 3MIiLHHTH # BiATOCTPMTH NapTOpraHisalilo,
BHTHABILM 3BiATH €JIeMEHTH GIOpPOKPaTH3MY, NepPepOIKEHH” .

A TyT KaxyTh “He 3aBaxaiite SIBopcbkoMy, He noOuBaiite, Xail BiH
‘THXO0 3HUKHE !

Mocranosu LIK BKII(6) Bia 14 rpyans i 24 ciuna nignecnn KI1(6)Y
Ha 6opoTE0y 3a BUNpaBJIEHHS MOMHJIOK i NPOMaxiB y 3AiHCHEHHI Hallio-
HaJIBHOI MOJNITHKH NapTii Ha YkpaiHi.

OcranHiii pik 6yB pokOM po3rpoMy HaLiOHaNiCTHYHOI KOHTPPEBOJIIO-
1ii, BUKPUTTA i pO3rpoMy HaliOHalTiCTUYHOrO yXHiIy Ha 4oii 3 CKpHIHH-
KOM, PO3rOpTaHHA BeJIMKOi TBOPYOi poOOTH B ramysi GyAiBHHUTBA paisiH-
CbKOi YKpaiHCBKOI KyJbTYPH.
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Ile nonomorno KI1(6)Y MilHO BHPiBHATH yBech CBiif poHT B LilOMY,
IIe He MOIJI0 MUHYTH 6e3ClIiiHO i He MOIJIO He MO3HAYMTHCA i Ha Hai
NPOMMCIIOBOCTI, i Ha BYTiJUTi, i Ha MeTanyprii, i Ha MaMHOGY AyBaHHi.

Lle 3aranpHe MiHECEHHS NMO3HAYMJIOCA HA BCiX rady3sX HapOXHOro
rocIoAapcTsa, e BOPOr MillHO OpyAyBas.

Horo Tpeba 6yno po36buTH, opraHisyBatucs, Tpeba O6yno Mobini3yBaTu
MacH, BiITOCTPUTH NapTiHHi opraxisauii i noBectu ix y 6iit. Tpeba Gymno
ckasaru GinbmoBukoBi: 6uif BanaHa — He 6iiica, 6uit Bacuna Cipka — He
6iiica! buii YepHsaka — He Giifcs, 6uit O3epcekoro — He Giics, 6uil 1X, W0
HaLliOHAJTiCTHYHY HAaBOJIOY, SIKa TYT po3nepesaiacs, 3HaxabHisa, nouysa-
na cebGe mpekpacHo,-li “BHCyBaHILi”, B skux Gyno 100 mpou. KpoBi Bix
nomiupwka, Bix KoHoBansus, Bix Ckoponaacekoro. Tpeba Gyno ckasatu:
6uii, — He Giiics, Ouii Minnime! (Bypxausi onnecxu).

A TO sxe craHoBulle Oyno: i 6ayaTh, HiOH He Haiia JIOAHHA, | HE MO
6inbmoBULIbKOMY Ji€, ane BiH-kaHauaar LK, mmaHoBHa moAuHA, A€ X TyT
MaJIOrpaMOTHOMY GiNIBIIOBHKOBi Ha celli, KOJITOCITHUKOBI, OiXHAKOBI i ce-
PenHAKOBi, e %k iM Oyno posibparuca? Xoua wi aii BuaaBanucs Piunis-
kumy i CrkapOexaMu 3a MeToy NapTii i paaBiaay, BOHU-Li KOJITOCITHHKH,
He MOIJIM He AMBYBaTUCH, iM Bce Lie 6yno He3posymine. Taki xii Piunupb-
kux, CkapbekiB OynM He3po3yMmini, ane x le — IIaHOBHi, aBTOPUTETHi
moiu. A SIBOPCBKOMY KaXyTh: “TMXO 3HHMKHYTH’! Ocb ska obcTaHOBa
6yna.

I xonu ckasanu: Owmii Horo HauioHanicTa, KOHTppeBOJIIOLiOHepa, Ouii
IO HaBoJIOY, Ouii minHiwe, He Gilica, — i akTUBiCTH, MapTiiiui, KOMco-
MOJIBLI B3SJTMCA 3a CTIpaBy MO GiIBLIOBHLBKOMY — i KOJTOCIH MiLlTH Bro-
py. HaBkono nux napriiiLiB, koMCOMOJBLIB MalorpaMOTHHX, ajle aKTHBI-
CTiB, BiJJaHMX KOJITOCIHiH crpaBi, HABKOJIO LMX OiMBLIOBHKIB, KpalLuX
Joneii KoNrocnHoi cnpasy, 06'efHaNMCA Kpalli JIFOAU KOArociB. Y 1bo-
My 6yia cuia, TilbKH B IbOMY.

“Tosapuiui! Lle Tinbku NMOTBEPIKYE”, AK IIMOOKO BKOPiHMIOCA B CBi-
JOMiCTb poGITHHKIB i CeNsH Te, W0 MH HIeMo no BipHOMY LLIAXY i Beae-
MO iX 0 comiaJliCTHYHOT METH, A0 iX IIACTA i XOPOLIOro XKUTTH, L0, HE
3BaKalOYM Ha BCIO LIIO iCTOpilo, MacH pOGIiTHHKIB i KOJNrOCMHHUKIB Hac
MiL[HO MiATpMMaNy, i MM 3 LUMX YTPyJHEHb BUHAIUIY i, HE 3BaXKalOYM Hi Ha
mo, npuiimun o XII ino XVII 3T3aiB 3 BenHYe3sHUMH NEPEMOraMM.
(Bypxnuei onnecku).

3 ynm xe KII(0)Y npuxomuts xo XVII 3i3ny naprii B 3ailicHeHHi ne-
HiHCBKOi HaliOHATBbHOT MONMiTUKM? Mmu 6Gauuny, K riraHTChbKH 3pocia
mix XVI i XVII 3T3n0M conianicTHyHa MPOMHCIIOBICT i coLliaylicTHuHe
CiIbChbKe rocmoaapcTBO YKpaiHH — eKOHOMIYHa i collialbHa OCHOBA paj-
AHCBKO] YKpaiHCBKOi nepxaBHocTi. Benuuesni ycmixu KII(6)Y mae i B
cnpaBi OyaiBHULITBA PafsHCHKOI yKPaiHChKOI KYIbTYpH.
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ToB. Cranin Ha XVI 3T3ai mapTii pi3ko MOCTaBHB MUTaHHA MPO PoO-
3rOpTaHHA 3arajlbHOr0 000B'I3KOBOro HaBYaHHS:

“T'onoBHe Tenep — nepeiiTd Ha 00OB'A3KOBe NMOYATKOBE HaByaHHsA. S
rOBOpPIO ‘TOJIOBHE’ TOMY, LIO Takuii mepexif o3HauyaB Ou BUpilIATbHUIA
KPOK B CIpaBi KyJIbTypHOI peBOJIOLII. A nepeiTH X0 LBOro AaBHO NOpa,
60 Mn MaeMo Tenep yce HeoOXifHe JUI OopraHisauii 3arajbHOI MOYaTKO-
BOI OCBIiTH B nepeBaXHiii GinbiuocTi palionis CPCP”.

Bi3zbMemo Hmkuy mikomy. B 1930 poui mMu Manu 4360 cemupidok i Hi
oxniei 10-Tupiuky, a B 1933 poui mu Maemo 13450 yotupupivyok, 8240
cemupiyok i 282 10-Tupivyok. B 3aranbHiif cymi- 21970 wkin 3 3arabHuM
OXOIUIEHHAM 5 MJIH. AiTeH, 3 HUX 4,5 MJIH. THX, IO HABYAETLCA YKPAiHCh-
KO0 MOBOIO. 3pOCTaHHs OXOIUIEHH: AiTeH IKoiolo MU 6ayuMo i i3 3po-
CTaHHAM YYHMTENbCbKUX KafpiB. SIkmo B 1930 p. kinbkicTe yuHTenis
MepIIoro KOHUEHTPY CTaHOBMIa 76611 yon., a Apyroro KOHLUEHTPY —
25190 yon., To B 1933 poui KiibkicTh BuuTENiB cTaHOBWIA 88505 Hon. o
nepLIoMy KOHLIEHTpY i 46210 no ApyroMy KOHLIEHTpY.

3HauHi TaKOXK yCMiXH B JIiKBifauii HErpaMOTHOCTI i MaJIOrPaMOTHOCTI
cepen nopocnux. Axuo Ha yac XI 313ay KI1(6)Y mu manu Ha YkpaiHi we
6inpiie 4 MIIH. HErPaMOTHHUX, ab0 25 MpoL. HaceNeHHs, TO 3apa3 Herpa-
MOTHMX BCbOro Jjmiue 63 Ttuc, abo 4 npou. i ManorpamoTHux — 77 THC,
a6o 4,7 npow.

BisbMemo mani Buuty wkoiy, 350 THc. Yon. BYMTHCS HUHI B pobitda-
Kax, TexXHikyMax i iHcTuTyTax YKpaiHu, 3 HuX 55 npoil. ykpaiHuis. 3 oce-
Hu 1933 poky cTBOpeHo 4 nepkaBHi yHiBepcuTeTH- B Xapkosi, Kuesi,
JuinponerpoBceky i Oneci, siki MaroTh 180 pisHux kaGineriB Ta nabopa-
TOpiif i HapaxoByIOTh A0 7 THC. CTYAEHTIB.

3Ha4yHO 3pociia TaKOX 3a Lii poku npeca Ha Ykpaini. Ocb, AesKi AaHi
Npo raseTH YKpainu:

1930 p. 1933 p.

laset (UeHTpaJIbHUX,001aCHUXi palfOHHUX 95 440

[a3eT noniTBiANINBECHKUX 700

BaraToTupaxok 3aBoAChKHUX (3 HUX 70 woneHHux) 240 856

89 mpou. ycix raser YkpaiHu BUXOZATH Ha yKpaiHcbkili moBi. 106
XypHaJIiB BUIAETHCA Tenep Ha YKpaiHi.

KumxHa npoaykuis 3pocna B 38 MinbiioHiB ex3emmuspiB 1928 p. xo
75 minbiioHiB ex3eMApiB, BUAaHuX 1933 poky. .

Mu Maemo HHHi Ha YKpaiHi BelMye3He pO3ropTaHHs HayKOBO-AOCIiA-
HHX ycTaHOB. JIOCHTH cKa3aTH, 10 YkpaiHa mae Tenep 4 akazeMmii i 263
HayKOBO-ZIOCJIi IHUX iHCTHUTYTIB.

3HayHO 3pOCiM KiJIKICHO i SKICHO KaJpu XYAOXHBLOI JITEpaTypH
Ykpaiuu. Binsie 300 NHCEMEHHHKIB — Take OCHOBHE PO XyA0XKHBOT Jli-
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TepaTypH Ykpainu. ITopsaz 3 MM 3pocTano Yucio JliTepaTypHUX rypTKiB,
fiKi OXOIUIIOIOTH Tenep Ao 3500 von.

OCHOBHHMMH AOCATHEHHAMH Ha Li# AingHUi OyAiBHALTBA pafIHHCHKOT
YKpaiHCbKOi KyJITYPH € MiABULIEHHS AKOCTi MPOAYKUii XyHZOXKHBOT JTiTe-
patypu nicna pimenss LIK BKII(6) npo nepe6ynoBy niTepaTypHux opra-
Hizaujif.

Mu MoxeMo Tenep Ha3BaTH Taki TBOpH, AK “JliBuaTa HaIIOi KpaiHH™
Mukurenka, “3arubenp eckanpu” Kopwiiiuyka, “Hesimomi conmatu”
ITepBoMaiicbkoro i paa iHIIKX.

3pylieHHs 3a OCTaHHiH yac ctamucsd i B BUpOOHMUTBI KiHO(iNEMiB-
“KomniiBmuHna”, “Momnogicts”, “Pe#in” i paa iHwmx ¢inemis cBigyats npo
3poCTaHHs ifelHOro 3MicTy i AKOCTI Hawoi yKkpaiHCbKOI KiHOTPOMYKLIT
3a OCTaHHil gac.

Mn Maemo Haiicepiio3Hillli JOCArHEHHs 3a Li POKH i 1o NiHii yKkpaiHi-
3anii nepxaBHoro anapaty YCPP. 54% cknany npesupiii paiiBUKOHKO-
MiB, 50,3% ciiany npe3ugiii Micbkpan, 72% BCHOTO KepiBHOTO CKJIALy
NpauiBHUKIB paiioHiB € ykpaiHui. 3HauHi 3pyieHHs BigOynucs i B ckiaai
pobGiTHuyoro wiacy Ykpainu. SIkmo 1929 p. ykpaiHui 3a HaliOHAIBEHICTIO
ckiiafaiM B pobiTHHYOMY Kiaci YkpaiHu 47,9%, To Tenep NpoLEHT yKpa-
HIB y pobGiTHHYOMY Kiaci YkpaiHu migusaBcs 1o 56,1.

Taxi € Haii6inbw ocHOBHI UMGPH i AaHi, AKi XapaKkTepH3yIOTh Benuye-
3Hi gocarHeHHs KII(6)Y B OGyamiBHHUTBI pafsHCBKOI, yKpaiHCBKOI Aep-
3aBHOCTI, paZiAHCbKOT YKPaiHCBKOi KyNbTYpH.

ToBapumi, ki )k OCHOBHi 3aBJaHHs CTOATH TeNep nepej HaMy B Jaib-
wi#i 60poTe6i 3a 3AiliCHEHHS NEHIHCHKOI HalliOHAJIBHOI MONITHKK MapTil
Ha YkpaiHi?

INepiue HaliBaxiuBillie 3aBAaHHSA-LIE JepXKaTH BeCh yac napTiiHi opra-
Hi3alii B craHi OGiNBIIOBHMIBKOI MWJIBHOCTI LIOAO HAUiOHANICTHYHOL
KoHTppeBomoLii. Byno 6 Hax3BHYaliHO Hebe3neyHo, ko 6 y napTiliHuX
opraHisauisx YkpaiHu 3'sBHJIMCS TaKi HacTpoi, 1o, MOBJIAB, “YBO” 3nik-
BiZIOBaHO, HaLIOHANICTHYHI eneMeHTH posrpomyieHo, JITY mnuneHye i,
3Ha4ATh, yce B nopaaky. Ham He cnin 3a6yBatu ypokis npouecy CBY i
cnpaBH “YKpaiHCHKOro HalioHanbHOro neHTpy”. Ham Tpeba Takox Bpa-
XyBaTH NOJil OCTAaHHBOrO MicALA-ABOX. Yike micns posrpomy “YBO” po-
3KPUTO PSiA HOBUX HaLliOHANiCTHYHMX opradizauii. Ham Tpe6a Bpaxysa-
TH, 10 HalliOHATICTHYHA KOHTPPEBOMIOLsA Tenep mige raubiue B miamin-
i1, IO BOHA LIe Ginblu 3aKOHCHIPYETHCS, 110 BOHA e 6inblie MackyBa-
THMETHCH.

BHHMKae MUTaHHA, WO X MOPOMKYE 1i HALiOHATICTHYHI KOHTPPEBO-
mouiiiHi oprauisaii, o €, Tak 64 MOBUTH, iX MOXHBHOIO 6a30:10?
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Tyt Tpeba BpaxyBaTu nBa OCHOBHi MOMeHTH. KnacoBa 6opotsba He
iine Ha cmap, i onip couianictuuHoMy GyAiBHMUTBY 3 6GOKYy peliTok po-
3rPOMJIEHHX KJIaciB MPOAOBXKYE HAPOCTATH.

Bonoaumup Lnntiu He pa3 yka3syBaB Ha Te, 1110:

“JlukTaTypa nponaerapiaty € ynepra 6opors6a, kpuBaBa i 6e3kpoBHa,
HacHJIbHA i MMpHA, BOEHHA i rocnoAapchbka, rnejaroriyHa i aaMiHicTpa-
TOpChKa, MPOTH CHJI i TpaauLiii cTaporo cycninbcTea”.

Ha Vkpaini kinacoBuii Bopor, sk i B)K€ Ka3aB, 3aBKAH BUCTYIAB i BH-
CTyna€ MPOTH AUKTATypH NpoJjierapiaTy i couianicTHyHoro OyniBHHLITBA
nin HauioHansHuM ¢naroM. Tak Gyso B MomeHT XKoBTHS, B nepion rpo-
MaJAHCBKOI BifiHM i Ha BCbOMY MNpOTA3i nepioxy OymiBHHUTBa couia-
nisMy. Hemae Hiuoro aMBHOro, Yepes 1€, B TOMY, LIO i Ha JaHOMY eTarli,
KOJNM pelITKH 3arubaroumMx KJaciB 4HMHATH OYKBalIbHO 03Bipinuif omip
JaIBLIOMY HACTYNOBi couiani3My, BOHM OyAyTh HamaraTHCA OpraHisza*
Li#iHO 0)OPMHUTHCH Y BUIIIAAI Pi3HUX HALiOHATICTHYHMX OpraHisauii, ro-
TOBHMX 3aCTOCOBYBATH fKi 3aBrOAHO MeTOoau 60poTh6H MpOTH PamAHCBKOT
BJIal¥ @K JIO TEPOPHCTHYHHUX aKTiB NMPOTH 1i KepiBHUKIB.

Ochb BaM 0JlHa CTOPOHA MOXXUBHOT 6a3H HaL[iOHANTICTHYHHX KOHTPPEBO-
MouifiHUX opraHizauii.

A Tenep apyra cropoHa. CynepedHOCTi Midk CHCTEMOIO coLliantizMy i
CHCTEMOIO KamiTajli3My HEMHHYYe MOPOMKYIOTh HOBi i HOBi crnpobu
inTepBeHuii mpotH PapsHcekoro Coro3y. IHTepBeHLiOHICTCBKi wWTabH
iMnepianicTHYHMX KpaiH yBeCh Yac BEAyThb IiArOTOBY iHTEpBEHLil POTH
CPCP. Oco6n1Bo aKTHBHI Tenep y upoMy BigHoweHHi SImowis i Himeu-
yuHa. YkpaiHa B IiaHaxX MiKHApOAHOro iMmmepiali3My 3aiimae Iyske co-
nigHe Micue. AKTHMBi3auUis iHTEpBEHLIOHICTCBKMX €1eMEHTiB, 0cOoOIHBO
HimeuunHu, akTuBisye ykpaiHCbKy HaUliOHaNiCTHYHy Oiny emirpauito,
Aka nepebyBae Ha ciyx6i y uux iHTepBeHLiOHiCTChKUX TabiB. YKpaiH-
cbKi HauioHayicTH4Hi GimoeMirpaHTChbKi opradizauii € mocTaBIMKaMH
OpraHi3aTopiB LIKiJHHLITBA, LINIOHAXY, AUBEpCiliHUX akTiB. BoHu nepe-
KHJAIOTh HeJIerajlbHO CBOi KaJpd Ha TepuTopilo PaasHcbkoi YkpaiHH,
OpraHi3ylouu TYT 3a NpPSAMUMH 3aBAAHHAMH iMIepialicTHYHUX 1TabiB
omip couianictiyHoMy OyAiBHUUTBY 3 OOKYy K/1acOBO-BOPOXHX HaM e€lle-
MEHTIB i MiATOTOBNSAIOTH BiAMOBIHi YMOBH Ha BUIMAAOK iHTEPBEHLl.

Ocb, AKILO BpaxyBaTH, NOMepLIe, Janblie 3aroCTPeHHs KJ1acoBoi 60-
poTs0H B Hauiii kpaiHi i Te cBoepinHe odapbneHHs, skoro kiacosa 6o-
potsba Habupae Ha YkpaiHi, moApyre BHIe3a3HayeHy HisNIbHICTb iHTEp-
BEHL{OHICTCHhKHX WITa0iB Ta iX MPAMOI areHTypH B UL yKpaiHCbKOi 6i10i
emirpauii, i, noTpere, Te, IO lie AaNEKO He BCi PEIUTKH HALliOHANICTHY-
HHX OpraHisauiii BAKOp4yBaHi, TO CTaHe 3pO3yMiJIuM, L0 KHBHTbL COO0I0
YTBOPEHHS HAUiOHANICTHYHHX KOHTPPEBONIOLIMHMX rpyn Ha YkpaiHi.
Bce Lie roBOpHUTEL NPO Te, IO NEPLIMM i HalfBXKIMBILIMM HALIMM 3aBAaH-
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HAM € Ge3nepepBHE MiABMILCHHA HAaCTOPOXKEHOCTI i MHJIBHOCTI MapTiii-
HHX OpraHisauill BiTHOCHO HaL[iOHAIICTHYHUX EJIEMEHTIB.

Jlpyre HaiiBarknuBillle 3aBHaHHA-IE BHKPUTTS A0 KiHLA HalioHai-
cTUYHOro yxuny CKpUITHMKA i HaliHempUMUpeHHIlle CTaB/IeHHA A0 Hail-
MEHIIHNX YXHJIEHb Bill IEHiHCbKOI HAUliOHAIBHOI MOJITHKH.

JIucronanosuii niaenym LIK KII(6)VY B cBoiii pesomounii y nuTaHHi npo
nmiacyMku # Hai6Gmmkdi 3aBJaHHA NPOBEJECHHS HALiOHATBHOI MOJITHKH
Ha YkpaiHi 3amicasB:

“Benukonep)xaBHHH pociiicbkuii MIOBiHI3M €, AK i paHillue, rOJIOBHOIO
Hebesnekoro B Macmtabi Bcboro PapsgHcekoro Corosy i Bciei BKII(6).
Ane ue Hi B sKilf Mipi He cynmepeunTb TOMY, WO B JesKUX pecnyObiikax
CPCP, ocobnuBo Ha YkpaiHi, B JaHHIf MOMEHT rojioBHy Hebe3neky cra-
HOBMTb MicLIeBHH yKpaiHChKUH HalliOHaJi3M, KU 3MUKAETbCA 3 iMnepia-
JiCTHYHUMH iHTepBeHTaMH”. Tpeba mokasaTu KOKHOMY 4JIE€HOBI Maprii,
1O 1e HoBe (OpMyNIOBaHHs O6YMOBHE NABUIMM 3aroCTPEHHAM KJIaco-
BOi 60poTE6M Ha YKpaiHi, 1€ KypKyJIbCTBO € NMEPEBaAXHO YKPaiHCHKHM;
60poTE60I0 MiXKHAapOAHOrO iMmepianisMy NpoTH MiXHapoaHoro GinbLio-
Bu3My Tta CPCP, sk iioro omory i ponmo Ykpaidu, sk aBaHnocty CPCP
Ha 3axofi; KOHCoMiaLi€l0 CHN HalliOHAIICTUYHOI KOHTPPEBOJIOLIT AK 3a
KOpPIOHOM, Tak i Ha TepurTopii PamaHcbkoi VkpaiHu: HasBHiCTIO B
KII(6)Y Ha npoTs3i psaxy pOKiB HALiOHATICTUYHOrO YXWJIy Ha 4OJi 3
CKpHITHHKOM.

Bukputts i po3rpoM xo KiHus HauioHanictuunoro yxumy B KII(6)Y,
He nocnabmoroyn Hi Ha XBHJIMHY 60pOTLOM 3 BENHKOAEP)KAaBHHM LLOBi-
Hi3MOM- Take € Jpyre OCHOBHE 3aB/laHHS.

TpeTe Halle OCHOBHE 3aBJaHHs MOJIAra€ B po3ropTaHHi po6oTH KoJIO
uxoBaHHA KI1(6)Y i mmpokux pobiTHUYMX Ta KOJrOCHHHX Mac YKpaiHu
B JyCi nponeTapchkoro iHrepHauioHanismy. Ham Tpeba 3BepHyTH OCO-
6nuBy yBary Ha po3ropTaHHs Wi€i poGotu cepen monoai, 60 “3a mymy
Monozi” Goperscs Tenep ycska HaliOHaMiCTHYHA HaBOJIOY. XapaKTepHa B
LIBOMY PO3yMiHHi CTaTT#, HaApyKOBaHa B cepnHeBoMy Hymepi “Po3byno-
Bu Hauii” oprany Konosanblis:

“BupillajibHy poib JUIA YKPaiHCLKOro HauioHanisMy rpae Tenep
yKpaiHCbKMii MONOAHAK 3 Horo (aHaTH3MOM, rOTOBIiCTIO JO CaMOIO-
XKepTBYBaHHA, 3 Horo Biporo B cebe i B cBoi cuin. ToMy mMoBa ykpaiH-
CBHKOro HalioHai3My noBuHHA 6yTH MOBOIO Liei Monoai. Haiua craBka —
1€ CTaBKa Ha MOJIOAB”. .

VciM uuM 3a3iXaHHAM HalliOHAiCTHYHOI KOHTppeBOMIOLIT Ha “Ayury”
MOJIOZi MH MOBHHHI NMPOTHUCTABHTH Ille LIMpLUE PO3TrOPTaHHA BHXOBHOI
poGoTH cepen MOJIOAI B AyCi MPONETapChKOro iHTEpHALOHANI3MY.
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I, HapewrTi, YeTBepTe Hallle OCHOBHE 3aBJIaHHA TONATAaE B TOMY, LIO i
pO3ropHyTH wie mupire i rubme TBOpYy poGOTY B raiysi OyAiBHHLTBA
PaASHCHKOI YKpaiHCBKOI KYJIBTYPH.

Taxki € ocHOBHi yeprosi Haumi 3aBnaHHsA B 60poTh6i 32 MpaBUiIbHE 31i-
ficHeHHs NeHiHCHKOT HaLliOHAJILHOT NOMNITHKK Ha YKpaiHi, 3a GyAiBHULTBO
HalioHaNbHO! (popMolO i crpaBai coLianicTHYHOT 3MiCTOM YKpaiHCHKOT
KyJBTYPH.

I1. Moctuines. “Bopotrba KI1(0)Y 3a 3xilicHeHHsA IeHIHCHKOT HaLliOHAB-
HOi moJtiTHKY Ha YkpaiHi,” Yepsonuii wnsx, Ne 2-3 (1934), c. 165-176. [3
nonoiai Ha XII 3'13ai koMyHicTH4HOI mapTii (6inbioBHKIB) YKpainu, 18-
23 ciuns 1934 p.]
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P.POSTYSHEV

THE STRUGGLE OF THE KP(B)U
FOR THE IMPLEMENATION OF THE
LENINIST NATIONALITY POLICY IN UKRAINE

Comrades! Much was said about the national question at the last — No-
vember — plenum of the TsK KP(B)U and at the previous, June, plenum
of the TsK. Therefore, I will try to be brief. However, I consider it abso-
lutely crucial to offer an analysis, at least the main features of that path
which the KP(B)U covered between the Eleventh and Twelfth congresses
regarding the issue of implementing the nationality policy in Ukraine.
However, I am not offering that entire analysis contained in my speech as
“pleasant” memories, but so that our party cadres and we ourselves,
above all, will learn from this, so that we no longer repeat past errors.
And as you know, the period that we have now entered is crucially impor-
tant and complex.

So, what was the KP(B)U’s path during this period in its struggle to
implement the Leninist nationality policy in Ukraine?

The successes and victories that the KP(B)U achieved by the time of
the Seventeenth Party Congress in the branches of industry {and] agricul-
ture and the improvement in the material and cultural situation of workers
and collective farm workers are the immediate and direct result of the im-
plementation of the Leninist nationality policy in Ukraine, for the struggle
to implement the party’s nationality policy in Ukraine is the struggle for
the comprehensive development of all branches of Ukraine’s economy,
for the uninterrupted growth of the material wellbeing of the masses of
workers and collective farm workers, for the burgeoning of Soviet
Ukrainian culture, for the continuous growth of Ukraine, which is an in-
dissoluble part of the great Soviet Union.

In the KP(B)U’s struggle to implement the Leninist nationality policy
in the period between the Eleventh and Twelfth congresses of the
KP(B)U, it is necessary to distinguish between two main stages: the first
stage is from the Eleventh Congress of the KP(B)U to the 14 December
resolution of the TsK VKP(B) and the People’s Commissariat of the
USSR and the 24 January resolution of the TsK VKP(B); and the second
stage is after these historic resolutions.
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Let us now trace in greater detail the KP(B)U’s struggle to implement
the Leninist nationality policy in the period from the Eleventh to the
Twelfth congresses. In the TsK VKP(B)’s political report to the Sixteenth
Party Congress, Comrade Stalin, speaking about the deviations in the na-
tional question, stated:

“Nationalist deviations could be called creeping deviations. But this
does not mean that they do not exist. No, they do exist, and the main
thing is that they are growing. There can be no doubt about this because
the general atmosphere of the escalation of the class struggle cannot but
lead to a certain exacerbation of national frictions that are reflected inside
the party.”

With this instruction Comrade Stalin was signaling to the party about
the growth of nationalist deviations, he was showing the party that the
growth of nationalist deviations is the result of the escalation of the class
struggle in connection with socialism’s offensive along the entire front,
and he was calling the party to a struggle against these nationalist devia-
tions — the secret agents of the class enemy.

But at the Sixteenth Party Congress Comrade Stalin not only pointed
to the danger of growing nationalist deviations, he also showed the es-
sence, tactics, and maneuvers both in the direction of great-state chauvin-
ism and in the direction of local nationalism.

This is what he said in this connection:

“There can be no doubt that the deviation in the direction of Russian
great-state chauvinism in the national question, which is being concealed
beneath the mask of internationalism to boot, is the most sophisticated
and therefore the most dangerous type of Great Russian nationalism. . . .

The danger of the deviation in the direction of local nationalism lies in
the fact that it cultivates bourgeois nationalism, weakens the unity of the
working peoples of the USSR, and plays into the hands of the ‘interven-
tionists’.”

As you see, at the Sixteenth Party Congress Comrade Stalin offered a
developed stance on the national question, and this is understandable be-
cause the Sixteenth Congress was a congress of the large-scale offensive
of socialism on the entire front, and this inevitably signified the acute es-
calation of the class struggle in the country and the quickening of the na-
tionalist counterrevolution and its secret agents within the party.

What conclusions should we have drawn from all of Comrade Stalin’s
instructions on the national question at the Sixteenth Congress?

First of all, we should have increased the Bolshevik vigilance of our
ranks regarding nationalistic elements.

Second, we should have verified the cadres in all spheres of socialist
construction and especially on the theoretical front and other areas of the
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building of Soviet Ukrainian culture, and expelled nationalistic elements
from there.

Third, we should have verified our own ranks by intensifying the
struggle against the slightest manifestations both of Russian great-state
and Ukrainian nationalisms.

Fourth, we should have launched wide-scale work on the international-
ist upbringing of both our own ranks and the broadest masses of the
working class and collective farm workers.

Fifth, we should have launched wide-scale work aimed at showing the
true face of Ukrainian nationalist organizations and their leaders, expos-
ing their links with the headquarters of interventionists.

These are the conclusions that we, Bolsheviks of Ukraine, should have
reached on the basis of Comrade Stalin’s instructions on the national
question at the Sixteenth Party Congress.

Did the KP(B)U reach these conclusions from Comrade Stalin’s in-
structions at the Sixteenth Congress? No, it did not. Meanwhile, the
KP(B)U had several rather serious signals from the nationalist counter-
revolution, which is becoming more active. I am referring to the SVU
trial and the case of the “Ukrainian National Center.”

The SVU trial was an extraordinarily serious signal for the KP(B)U.
What did this trial reveal?

The SVU trial revealed that the Ukrainian nationalist counterrevolu-
tion had switched to deploying its main forces and the concentration of its
main work here in Soviet Ukraine, not abroad. Here is what Durdukivsky,
a member of the SVU, confessed at the time:

“Qur line consisted of gathering in Soviet Ukraine all the finest, most
talented, most devoted Ukrainian forces scattered practically throughout
the entire world. Where the main front was, that was where the best fight-
ing forces were.”

And, of course, Soviet Ukraine was regarded as the main front of the
zone, and all their “finest” and all the “fighting forces” were assembled
here. Why were no conclusions drawn from this? Why?

The SVU trial revealed that the tactic of the Ukrainian nationalist
counterrevolution lay in what the defendant Ivchenko confessed:

“To push our people through wherever possible. Install people in all
spheres of socioeconomic and cultural life. To penetrate the.party and the
Komsomol.”

The SVU trial ultimately showed that the most potent nuclei of the na-
tionalist counterrevolution were in higher educational institutions and
workers’ schools, in the Academy of Sciences, publishing houses, [and]
writers’ organizations.
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This is what Yefremov, the not unknown head of the SVU, confessed
at the time:

“Every year thousands of young villagers enroll in Soviet higher edu-
cational institutions. After completing higher educational institutions,
these young people usually go back to the countryside as teachers, doc-
tors, agronomists, cooperators. ’

The SVU paid special attention to higher education, exploiting it in or-
der to graft nationalistic ideas, selecting reliable cadres from among the
students of this school.”

From all this you can reach the conclusion that the SVU trial had al-
ready revealed the main points of the concentration of the forces of the
nationalist counterrevolution, its tactics and maneuvers, as well as the ob-
vious lack of vigilance on the part of party members.

Did the KP(B)U draw all the necessary conclusions from this trial?
No, it did not. It turned out that the SVU trial was seemingly treated as an
isolated episode. People, were exposed, sentenced, and that was the end of
that. Meanwhile, it is clear that as the class struggle was escalating in our
country, especially during that stage, the activities of the nationalist coun-
terrevolution did not stop at this, and could not stop at this.

In 1931 the KP(B)U received a second extraordinarily loud and serious
signal. I am referring to the exposure of the so-called “Ukrainian National
Center,” which is a bloc of Ukrainian and Galician nationalist parties.
Chechel, Holubovych, Vasyl Mazurenko, Lyzanivsky, Khrystiuk, Matvii
Yavorsky, and others belonged to this organization. This was a militant
national-fascist organization whose goal was to unify all the forces of the
nationalist counterrevolution and to plan an uprising in Ukraine, which
was supposed to coincide chronologically with the beginning of an inter-
vention, first planned in 1930, and later deferred to 1931.

The case of the “Ukrainian National Center” harshly confronted the
KP(B)U with questions about Bolshevik vigilance, about expelling na-
tionalists from the state apparatus, about the struggle against nationalist
deviations within its own ranks.

But we must assert that everything remained as of old. Once again the
case of the “Ukrainian National Center” passed as an isolated episode,
without leaving its reflection on the life and struggle of the KP(B)U.

Meanwhile, the class struggle in the country continued to escalate. Na-
tionalistic elements became particularly more active in 1931 and 1932,
penetrating more and more areas of socialist construction with every
passing day.

And then in early 1933 the GPU uncovered a new organization, the
“Ukrainian Military Organization” (UVO). Only now has it become evi-
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dent to what extent this boil on the body of Soviet Ukraine managed to
spread.

They succeeded in placing their people and entire groups in various ar-
eas of socialist construction and especially the building of Soviet Ukrain-
ian culture.

Their system of placing their cadres is extraordinarily interesting. Take
the sector of the People’s Commissariat of Ed[ucation]. As early as 1925
the head of this sector was Matvii Yavorsky. Yavorsky left, Ozerskyi
came, Ozersky left, Konyk came, and all of them eventually turned out to
be members of the UVO and even of its leadership. Or take the Author-
ized Representative of the People’s Commissariat of Foreign Affairs. In
1924 the deputy People’s Commissar of Foreign Affairs was Maksy-
movych. Maksymovych left, Petrenko came; Petrenko left, Tur came;
once again, all members of the UVO and even of its leadership. '

As you see, they had their own placement department, their own well-
thought-out system for the distribution and placement of cadres. And,
thus, in nearly all the areas that they had seized they upheld this organiza-
tional principle of the succession of their people. Once they seized one
important area or another, they never let it out of their hands.

A not inconsiderable role was played here by the presence in the
KP(B)U of a nationalist deviation headed by Skrypnyk, which was unde-
tected over a number of years. Much has been written and said about
Skrypnyk’s deviation.

It is clear that with its attitudes and activities the nationalist deviation
in the KP(B)U was allied with the nationalist counterrevolution and as-
sisted its wrecking work.

From all this it is also becoming utterly obvious that the nationalist de-
viation headed by Skrypnyk was a direct continuation of Shumsky’s de-
viation in 1927. .

Both Shumskyism and Skrypnyk’s deviation were nurtured by one and
the same roots and saps. Both the one and the other worked for the cause
of separating Ukraine from the Soviet Union, for the cause of the imperi-
alistic enslavement of Ukrainian workers and peasants. Both the one and
the other sought to go away from Moscow, the center of the world prole-
tarian revolution.

But the point is that the TsK KP(B)U exposed Shumsky in 1926-27
and the KP(B)U smashed Shumskyism. Yet here the KP(B)U failed to
note Skrypnyk’s nationalist deviation, and at the very moment of the most
acute class struggle.

Indeed, let us ask ourselves the question: when was Skrypnyk’s na-
tionalist deviation formed? Skrypnyk had been committing nationalist er-
rors for a long time. The TsK VKP(B) and the TsK KP(B)U corrected



164 Holodomor Studies

him many times. But Skrypnyk’s deviation began to form as a deviation,
as a whole system of national-opportunistic views, during the period of
the struggle to liquidate kulaks as a class. That was precisely when
Skrypnyk began to unite particularly solidly with the interventionist se-
cret agent network in Ukraine — with the Badans, Yavorskys, Slipanskys,
and others. That was precisely when the interventionist secret agent net-
work, in the persons of Ukrainian nationalists in Ukraine, began to exploit
Skrypnyk in all ways as an authoritative figure, as their direct tool.

Whereas at the June plenum I spoke about Skrypnyk only as a screen
for nationalistic elements, then at the present moment, after digging a bit
through his archive, I can state boldly that Skrypnyk was not a screen but
a direct tool of these nationalistic elements, albeit an unconscious one.

I will cite a couple of facts in order to show how this nationalist scum
used Skrypnyk. ,

In 1927 the GPU was supposed to deport thirteen nationalists. Among
them were Shparaga, Synchuk, Nykonchuk, and others. Badan writes to
Skrypnyk in indignation about the next deportation. Skrypnyk literally re-
copies this letter of Badan’s and sends it under his signature to the GPU,
demanding the cancellation of this deportation.

And this is what Badan has now confessed in this connection:

“In 1927 Prystupa ordered me to seek, through Skrypnyk, the return to
Ukraine of a group of UVO members, a total of fifteen people, I think. I
wrote a statement for Skrypnyk, in which, indicating the heroic, revolu-
tionary work of these individuals, I insisted that he request the GPU ti re-
view the decision about the deportation. Skrypnyk gladly accepted my
statement and sent it to the GPU under his own signature.”

And here is another fact. The nationalists needed to ferry the spy Vot-
sedalek to Czechoslovakia. So, once again Badan writes to Skrypnyk
about the fact that Levytsky, the “well known” secretary of the Zhytomyr
district party committee, supports Votsedalek’s request for a trip abroad,
but the KP(B)U’s permission for this is required, and therefore he asks
Skrypnyk to help push this matter through. Skrypnyk accepted this state-
ment from Badan, but the GPU categorically refused to let Votsedalek go
abroad because even before this it had already been precisely ascertained
that Votsedalek is a spy, an agent of Czech counter-intelligence.

You see how the nationalist deviation allied with this scum, how it was
a tool of this nationalist counterrevolution. Is it any wonder that they have
become more insolent with every passing day, crossing all possible bor-
ders, and have thrown aside all restraint in our country?

In order to characterize how insolent this nationalist scum has become,
it is interesting [to cite] Ersteniuk’s statement about Romaniuk, one of the
heads of the “Ukrainian Military Organization,” [submitted] to the party
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troika after the review in 1929 of the center of the People’s Commissariat
of Justice of the Ukrainian SSR.

This is what he wrote there:

“In my view, Biuleten komunara [The Communard’s Bulletin], in elu-
cidating the course of the review of the party center of the People’s
Commissariat of Justice, unjustifiably casts a shadow on Comrade Ro-
maniuk. I consider it my duty to bring the following to the party troika’s
attention: ]

a) In the fall of 1924 our authorized mission in Prague instructed Ro-
maniuk to be the commandant of the first transport of political émigrés
from Czechoslovakia to the USSR. As the then secretary of the center, |
attest that Comrade Romaniuk carried out important work among the po-
litical émigrés; b) During the period of my work in the Ukrainian SSR,
from 1924, not a single time did I observe any hesitations or decadent
views on Comrade Romaniuk’s part. Then, as now, Romaniuk was un-
questionably an internationalist, he espouses our Bolshevik goal, he
worked on its behalf and did not ‘eat bread’ for free. With communist
greetings, Ersteniuk.” [Accompanied by general laughter].

And here is another example of the nationalists’ insolence. Here is
what Vasyl Mazurenko wrote to Skrypnyk in July 1929:

“During a discussion of the distribution of Lenin awards for scholarly
works, the commission to award scholarly works focused on your works,
inasmuch as they reflect most consistently Lenin’s testaments on the na-
tional question. It is the commission’s view that this award must also be
given to comrades Richytsky and Badan.”

Vasyl Mazurenko awarded the prize to Richytsky and Badan along
with Skrypnyk. For what? — “for the most consistent reflection of Lenin’s
testaments on the national question.” Skrypnyk “reflects!” We know the
kind of “Leninist” views Skrypnyk had on the national question.

Who is this Vasyl Mazurenko? At one time he was Petliura’s ambas-
sador in Rome; then under Soviet rule he became a professor and member
of the presidium of the Association for the Advancement of Socialist
Construction [laughter in the hall]. True enough, we planted this “builder
of socialism” in the affair of the Ukrainian National Center. We deported
him so that he would not “advance” socialism; somehow we’ll manage
without him [general laughter in the hall). This is how insolent the coun-
terrevolutionary nationalist gang has become.

Is it any wonder that this nationalist scum has become so insolent?
Here is what one very important associate wrote to Skrypnyk:

“We reached an understanding that there is no point in finishing off
Matvii Yavorsky. But one shouldn’t associate with him. He has to be
given a chance to ‘disappear quietly.” Let him work, just not in full view
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of everyone, as this happens in the VUAN [All-Ukrainian Academy of
Sciences]).”

You see, just not in full view of everyone. At one time, the Kharkiv
organization, catching sight of Matvii Yavorsky, becomes completely in-
flamed with indignation. This is what the situation is like. This is a seri-
ous moment, and this happened during a period when it was necessary, as
Comrade Stalin said, “to mobilize the party itself to organize the entire
matter of the offensive, strengthen and hone the party organization, after
having expelled elements of bureaucratism [and] regeneration from
there.”

But here people are saying, “don’t bother Yavorsky, don’t finish him
off, let him ‘disappear quietly!’”

The TsK VKP(B)’s resolutions of 14 December and 24 January ele-
vated the KP(B)U to a struggle for the correction of errors and blunders in
the implementation of the party’s nationality policy in Ukraine.

The last year was a year marked by the rout of the nationalist counter-
revolution, the exposure and smashing of the nationalist deviation headed
by Skrypnyk, the development of great creative work in the sphere of
building Soviet Ukrainian culture.

This helped the KP(B)U solidly to smooth out its entire front in gen-
eral; this could not pass without a trace and also could not fail to leave a
mark on our industry, and on coal, and on metallurgy, and on machine
building.

This general uplifting left a mark on all branches of the national econ-
omy, where the enemy was active in a very powerful way.

He should have been smashed, [we should have] organized, the masses
should have been mobilized; party organizations should have been honed
and led into battle. The Bolshevik should have been told: beat Bada, don’t
be afraid; beat Vasyl Sirko, don’t be afraid! Beat Cherniak, don’t be
afraid; beat Ozersky, don’t be afraid; beat them, this nationalist scum
which has thrown aside all restraint, become insolent, felt wonderful,
these “nominees,” whose blood was 100 percent from the landowner,
from Konovalets, from Skoropadsky. It should have been said: beat, don’t
be afraid; beat harder! [stormy applause].

And what a situation it was: they see that this person is seemingly not
one of ours and does not act in the Bolshevik manner, but he is a candi-
date to the TsK, a respected person; how could an uneducated Bolshevik
in the countryside, a collective farm worker, a poor peasant and a middle
peasant get to the bottom of things? Although these actions were passed
off by the Richytskys and Skarbeks as the methods of the party and the
Soviet power; they could not fail to be amazed, all this was incomprehen-
sible to them. Such actions on the part of the Richytskys [and] Skarbeks
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were incomprehensible, but these were respected, respected people. But
Yavorsky is told: “Disappear quietly!” That’s what the situation was like.

And when it was said: beat him, the nationalist, the counterrevolution-
ary, beat this scum, beat harder, don’t be afraid, these activists, party
members, Komsomol members started working on the matter Bolshevik-
style, and the collective farms improved.

The best people from the collective farms united around these party
members, uneducated Komsomol members, but [who were nevertheless]
activists devoted to the collective farm cause; around these Bolsheviks,
the finest people of the collective farm cause. Strength resided in this,
only in this.

Comrades! This merely confirms how deeply enrooted in the con-
sciousness of the workers and peasants is the fact that we are proceeding
along the true path and leading them to the socialist goal, to their happi-
ness and wonderful life, that despite all this history, the masses of work-
ers and collective farm workers gave us powerful support, and we came
out of these difficulties and, despite everything, arrived at the Twelfth and
Thirteenth congresses with immense victories. [stormy applause].

With what is the KP(B)U coming to the Seventeenth Party Congress in
regard to the implementation of the Leninist nationality policy? We have
seen how gigantically socialist industry and the socialist agriculture of
Ukraine — the economic and social foundation of Soviet Ukrainian state-
hood — has grown between the Sixteenth and Seventeenth congresses. The
KP(B)U also has immense successes in the matter of building Soviet
Ukrainian culture.

At the Sixteenth Party Congress Comrade Stalin strictly formulated the
question of developing general, mandatory schooling:

“The main thing now is to switch to mandatory elementary schooling.
I say ‘main’ because such a move would signify a decisive step in the
matter of the culture revolution. And this transition should have been
done long ago, for we now have everything that is needed for organizing
general elementary education in the majority of raions of the USSR.”

Let’s take lower education. In 1930 we had 4,360 seven-year schools
and not a single ten-year school, but in 1933 we have 13,450 four-year
schools, 8,240 seven-year schools, and 282 ten-year schools. In total,
21,970 schools generally encompassing 5 million children, of whom 4.5
million are learning in the Ukrainian language. We also see an increase in
the number of children attending school in the growth of teaching cadres.
Whereas in 1930 the number of teachers of the “first level consisted of
76,611 people, and of the second mass — 25,190 people, in 1933 the num-
ber of teachers stood at 88,505 people in the level and 46,210 in the sec-
ond.
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There are also major successes in the liquidation of illiteracy and semi-
literacy among adults. If, at the time of the Eleventh Congress of the
KP(B)U we had more than 4 million illiterate people in Ukraine, or 25
percent of the population, then at the present time there are only 63,000
illiterate people, or 4 percent, and 77,000 semi-literate people, or 4.7 per-
cent. '

Let’s go on to take a look at higher education. Today 350,000 people
are taking workers’ courses, [studying] at technical colleges and institutes
inUkraine; 55 percent of them are Ukrainians. Starting in the fall of 1933,
four state universities were created: in Kharkiv, Kyiv, Dnipropetrovsk,
and Odesa, which have 180 different departments and laboratories, and
they number up to 7,000 students.

During these years the press also expanded in Ukraine. Here are a few
facts about the newspapers of Ukraine:

1930 1933
Papers (central, oblast, raion) 95 440
Papers of political departments . 700

Large-circulation factory (incl. 70 dailies) 240 856

Eighty-nine percent of all newspapers in Ukraine are in the Ukrainian
language. A total of 106 magazines are now published in Ukraine.

Book production has increased from 38 million units in 1928 to 75
million units issued in 1933.

In Ukraine today we are seeing a huge expansion of scientific research
institutions. It suffices to say that Ukraine now has four academies and
263 scientific research institutes.

The cadres of artistic literature have significantly increased numeri-
cally and qualitatively in Ukraine. There are more than 300 writers: this is
the basic nucleus of Ukraine’s artistic literature. In addition to them, the
number of literary groups encompassing up to 3,500 people has been
growing,

The main achievements in this area of building Soviet Ukrainian cul-
ture are the rise in the quality of production of artistic literature following
the TsK VKP(B)’s resolutions on the reform of literary organizations.

We can now name such works as Mykytenko’s Divchata nashoi krainy
(The Girls of Our Country), Korniichuk’s Zahybel eskadry (The Demise
of the Squadron), Pervomaisky’s Nevidomi soldaty (Unknown Soldiers),
and a number of others.

In recent times improvements have also taken place in the production
of films: Koliivshchyna (The Koliivshchyna Era), Molodist (Youth), Reid
(The Raid), and a number of other films attest to the growth of the ideo-
logical content and quality of our Ukrainian film production in recent
times.
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In these years we have also had the most significant achievements in
the Ukrainization of the state apparatus of the Ukrainian SSR. Ukrainians
comprise 54 percent of the composition of presidiums of raion executive
committees, 50.3% percentof the composition of presidiums of city sovi-
ets, [and] 72 percent of the entire staff of raions. Significant improve-
ments have also taken place in the composition of Ukraine’s working
class. Whereas in 1929 Ukrainians comprised 47.9 percent of Ukraine’s
working class, now the percentage of Ukrainians in Ukraine’s working
class has risen to 56.1 percent.

These are the most basic facts and figures that characterize the im-
mense achievements of the KP(B)U in the building of Soviet Ukrainian
statehood, Soviet Ukrainian culture.

Comrades, what are the main tasks that we are now facing in the fur-
ther struggle to implement the party’s Leninist nationality policy in
Ukraine?

The first most important task is to maintain party organizations at all
times in a state of Bolshevik vigilance with regard to the nationalist coun-
terrevolution. It would be extraordinarily dangerous if the following
moods appeared in the party organizations of Ukraine, to wit, the UVO
has been liquidated, nationalistic elements have been smashed, [and] the
GPU is keeping watch, so this means that everything is in order. We
should not forget the lessons of the SVU trial and the case of the “Ukrain-
ian National Center.” We must also reckon with the events of the last one
or two months. Since the UVO has been smashed, a number of new na-
tionalistic organizations have been uncovered. We must take into consid-
eration the fact that the nationalist counterrevolution will now go deeper
underground, that it will become even more secretive, that it will mask it-
self even more.

The question arises: What is generating these nationalistic counter-
revolutionary organizations, whlch are their base of nourishment, so to
speak?

Two key moments must be reckoned with here. The class struggle is
not abating, and resistance to socialist construction on the part of the ves-
tiges of the smashed classes is continuing to grow.

Vladimir Illich often pointed to the fact that “the dictatorship of the
proletariat is an intractable struggle, bloody and bloodless, violent and
peaceful, military and economic, pedagogical and administrative, against
the forces and traditions of the old society.”

As I have already said, the class enemy in Ukraine was always op-
posed and is opposed to the dictatorship of the proletariat and socialist
construction under the national flag. It was thus during the October
[Revolution], in the Civil War period, and throughout the entire period of
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the building of socialism. There is nothing surprising in the fact that at the
present stage as well, when the vestiges of the dying classes are putting
up literally savage resistance to the further advance of socialism, they will
be seeking in an organized fashion to take shape in the guise of various
nationalist organizations ready to apply any methods of struggle whatso-
ever against the Soviet power, including terrorist acts against its leaders.

That is one side of the base nourishing nationalistic counterrevolution-
ary organizations.

And here is the other side. The contradictions between the system of
socialism and the system of capitalism inevitably give rise to newer and
newer attempts to launch an intervention against the Soviet Union. The
interventionist headquarters of the imperialistic countries are constantly
preparing for an intervention against the USSR. Japan and German are
now particularly active in this respect. Ukraine occupies a very solid
place in the plans of international imperialism. The activization of inter-
ventionist elements, especially Germany, is stirring up the Ukrainian na-
tionalist white emigration, which is in the service of these interventionist
headquarters. Ukrainian nationalist white-émigré organizations are the
suppliers of organizers for wrecking, espionage, [and] subversive actions.
They are illegally deploying their cadres to the territory of Soviet
Ukraine, organizing resistance there to socialist construction by elements
that are class-hostile to us, in keeping with the direct tasks of the imperi-
alistic headquarters, and they are preparing the proper conditions for the
event of intervention.

If one reckons, first of all, with the continuing escalation of the class
struggle in our country and that unique hue that the class struggle is ac-
quiring in Ukraine, second, with the above-mentioned activities of inter-
ventionist headquarters and their direct, secret agent network as repre-
sented by the Ukrainian white emigration, and third, that far from all the
vestiges of nationalistic organizations have been uprooted, then that
which nourishes the creation of nationalistic counterrevolutionary groups
in Ukraine is becoming clear. All this speaks to the fact that our primary
and most important task is the uninterrupted increase of party organiza-
tions’ alertness and vigilance with regard to nationalistic elements.

The second most important task is to utterly expose Skrypnyk’s na-
tionalist deviation and to adopt the most implacable attitude to the slight-
est deviations from the Leninist nationality policy.

In its resolution on the question of the conclusions and the immediate
tasks of implementing the nationality policy in Ukraine, the November
plenum of the TsK KP(B)U noted:

“Great-state Russian chauvinism is, like earlier, the main danger
throughout the entire Soviet Union and the entire VKP(B). But this in no
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way contradicts the fact that at the present moment in certain republics of
the USSR, especially in Ukraine, local Ukrainian nationalism represents
the main danger, which is allying with the imperialist interventionists.”
Every member of the party must be shown that this new formulation is
determined by the further escalation of the class struggle in Ukraine,
where the kulak class is mostly Ukrainian; by the struggle of international
imperialism against international Bolshevism and the USSR, as its bul-
wark, and the role of Ukraine as the USSR’s outpost in the West; by the
consolidation of the forces of the nationalist counterrevolution both
abroad and on the territory of Soviet Ukraine; by the years-long presence
in the KP(B)U of a nationalist deviation headed by Skrypnyk.

The exposure and ultimate rout of the nationalist deviation in the
KP(B)U, without scaling back the struggle against great-state chauvinism
for a single minute — this is the second main task.

Our third main task lies in developing work around raising the KP(B)U
and the broad working and collective farmer masses of Ukraine in the
spirit of proletarian internationalism. We must pay special attention to
expanding this work among young people because all kinds of nationalist
scum are now battling for “the soul of youth.” Typical in this regard is an
article that was published in the August issue of Rozbudova natsii (The
Building of the Nation), the mouthpiece of Konovalets:

“A decisive role for Ukrainian nationalism is now played by the
Ukrainian youth with his fanaticism, readiness for self-sacrifice, with his
faith in himself and in his strength. That is why the language of Ukrainian
nationalism ought to be the language of this youth. Our stake is a stake on
young people.”

We should counter all these encroachments by the nationalist counter-
revolution on the “soul” of young people with the even broader develop-
ment of educational work among youth in the spirit of proletarian interna-
tionalism.

And, finally, our fourth main task lies in expanding creative work in
the sphere of building Soviet Ukrainian culture even more broadly and
deeply.

These are our next main tasks in the struggle for the correct implemen-
tation of the Leninist nationality policy in Ukraine, for the construction of
a Ukrainian culture that is national in form and truly socialist in content.

P. Postishev. “The Struggle of the Communist Party (Bolsheviks) of
Ukraine for the Implementation of the Leninist Nationality Policy in
Ukraine” Chervonyi Shliakh, Ne 2-3 (1934), pp. 165-176. [From a speech
at the Twelfth Congress of the Communist Party (Bolshevik) of Ukraine,
18-23 January 1934.]

Translated from the Ukrainian by Marta D. Olynyk






Holodomor Studies, 3, Nos. 1-2 (2012), 173-181.

B. BAJIULIKUIA

BBIIIE BOJIBIIIEBHCTCKY
BITUTEJIBHOCTD H HEIIPUMHPHUMOCTH
B BOPBBE C KJIACCOBBIM BPAI'OM

ToBapuinu, Haa naptus uget k cBoemy XVII cpe3ny ¢ Benuuaitium-
mu no6enamu. Tos. Kocrop B cBoeM JOKiIae fa aHaIU3 ycrexaMm, KOTo-
pbIX BobMiach MapTus B Jeje YKpEeMIeHHs MeXAYHapOJHOro MONIOXKEHHUS
CCCP Ha OCHOBe NMpaBHJILHOrO MPOBEAEHUS TEHEPAILHON JIMHUK Haluei
NapTHM, HaNpaBACHHOH Ha HHAYCTpUAIM3allMIO CTpaHbl, Ha CO3JaHHE
cobcTBeHHOMH TeXHHYECKOH 0a3bl — COBETCKUX MAILMH, Ha MOJHOE Halle
0cBOOOXIEHHE OT KalMTAIMCTHYECKOH 3aBHCHMOCTH, Ha GecripepbiBHOE
yKperneHHe 060poHOCHOCOOHOCTH Hallell CTpaHslL.

B uTore nepBoit nATUNETKHM Mbl JOOMIIUCH UCKITIOYUTENBHBIX YCIIEXOB
B oOnactu npombnusieHHocTH. B nepuon mexay XVI u XVII cvesnamu
NapTHUH MPOU3BE/EH MOJIHBIN NepeBopoT B cenbekoM xo3siictee CCCP. K
XVII cpe3ny Haiua cTpaHa B OCHOBHOM CTaJla CTPaHOH KOJIXO3HO#H U COB-
XO3HOH. 3TuX OrpoMHBIX YCNeXoB NapTus nobumace Gnaromaps ToMy,
4TO OHa €[HMHA, KaK HMKOrAa, 4TO OHa cruioyeHa Bokpyr LIK, 4Tto oHa
crutodeHa Bokpyr ToB. CtanuHa. Bece 3TH OrpoMHBIe YCHEXH HOCTUTHYTHI
Taloke Oyarozaps TBEpAOMY MPOBEACHMIO IMeHEpalbHOM JMHUM HaueH
NapTHH, pelMTeNnbHOH 60prbe ¢ ONMMOPTYHU3MOM, pa3obiadeH IO BCAKHX
aHTHNApTUHHBIX IPYNNHPOBOK, OCKOJIKOB NMPOHUIBIX ONMO3HLHIMA, CBI3aH-
HBIX C KJIaCCOBbIM BparoM. Bce 3TH ycriexu+JoCTUrHyThl 6i1aronaps Tomy,
4yTO PyKOBOAMT HamH LleHTpanbHelii KoMuTteT maptum, Bo riaBse ¢ BeJH-
yaifiinM BojkaeM pabouero kiacca Bcero Mupa — ToB. CTalMHbBIM.

ITH ycnexu 0coOeHHO OILyTUMBI 3[IECh Y HAaC Ha YKpauHe HE TOJbKO
NOTOMY, 4TO YKpauHa fBJsETCs CTpaHOH xuyieba, CBEeKbl, MeTala, yris,
pyIsl U UMEET OrPOMHOE 3Ha4eHHe 3 XO3AMCTBEHHOH M MONUTUYECKOH
*U3HH CTPaHbl, HO TAaKKE W NMOTOMY, YTO B TeYEHHE BTOPOH MOJOBHHBI
1931 u B 1932 rogy 6butM AOMyLUEHBI MyOOKHE NMPOpPBIBLI HE TOJBLKO B
obJacTH CeNnbCKOro X03:AiCTBA, HO Talkke U B 0671aCTH MPOMBILIJIEHHOCTH
(yronb ¥ uepHast METALTyprus) U B MPOBEACHUH JICHUHCKOH HalMOHasb-
HOH MOJINTHKH.

MBbiI Teneps, TOBapHIIY, 3HAEM, YTO OOBACHAETCA 3TO BCE HENpPaBUIIb-
HbIMM METOJaMy PYKOBOJACTBA, TEMH OMIMOKamu, KOTOphIE NOMYIUEHbI
6sutn LIK KT1(6)Y u Bceit ykpauHcko# mapTuiiHoi opranusauueit. O6bs-
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CHAETCH 3TO, NMPEKAE BCETro, OTCYTCTBUEM KOHKPETHOCTH M ONEPAaTHBHO-
CTH B MeToAax pykoBojcTBa. He 6bu10 ocTaTouHOM MOGUIM30BaHHOCTH
JUIS BBITIOJIHEHUS TPAHAMO3HBIX 3aay, CTOALIMX nepel naprtueii. He Obl-
JIY TepecTpOeHb! METObl PYKOBOJACTBA B CENbCKOM Xo3siicTBe. HepocTa-
TOYHO ObUIa pa3sBepHyTa MacCOBO-TIOJIMTHIECKAs ¥ OpraHu3aTopckas pa-
6ota. He 6b110 GonblueBUCTCKOH 6IMTENBHOCTH, YTO MO3BOJIMIO Bpary
paccecTsCa Ha pa3sfIMYHBIX YJacTKaxX COHAIUCTHYECKOrO CTPOUTENBCTBA
M Jaxe 3aXBaTUTh psJl BaKHEHIIMX NOCTOB COLHATUCTHYECKONO CTPOH-
TenbcTBa Ha CoBeTcKOM YKpauHe, 0COOEHHO B CTPOHTENLCTBE COBETCKOM
yKpauHCKO# KynbTypbl. M TOnbko Gnaropaps pelIMTENbHOMY BMella-
tenscTBy LIK Hawell maptiu 1 nuyHo ToB. CTanuHa, 6i1aroaaps ykpere-
Huto pykoBoactBa LUK KII(6)Y u pewaromux obsacteil, Gnaromaps
OrpoMHO#t oMoy, KOTopy!o okasan Ham LIK mapTuu u coro3Hoe npaBu-
TeNbCTBO, — B 1933 rofy YkpanHa nocturia 60NbLIMX YCIEXO0B M BbILA
n3 npopsiBa. Ho 3TH ycniexu, ToBapuIny, — Hawy NMepBbIE YCIEXH, 3TO Ha-
mu repBbie nobenpl. BonplieBukaM YkpauHbl NpUAETCs €lle KPEnko
JipaThCcA 3a mpeBpalieHHe YKpauHs! B NOMIHHHO NepeJoByio ctpany Co-
Berckoro Coto3a.

51 Xo4y OCTaHOBHUTHLCS Ha TPEX BONpOCAax: Ha BONMPOCE Yris, Ha BONpPO-
cax TpaHCMopTa ¥ Ha HOBbIX MeTonax U opmax 60prObI KJ1aCCOBOrO Bpa-
ra.

Yto yronbHelii Jlon6acc uMeeT OrpoMHOe 3Hau€HHe IS BCEro Hapon-
HOro XO034iCTBa CTpaHbl — 3TO OOINEW3BECTHO. MbI Takke 3HaeM, 4YTO
yronbHbii JJoH6ace BbILIEN U3 POPHIBA, YCNIEITHO GOPSACH 32 TAaKOe MOoJIo-
*eHHe, MPH KOTOPOM He ObUTo Obl HU OIHOM IAaXThl, HE BLINOJHMBILEH
nporpaMMbl. BceM M3BECTHO pellleHHe NMapTUM O TOM, YTo B 1934 roxy
IlonGacc mowkeH parh ctpaHe 60 MuH. TOHH yrias. Ho ans atoro, yToOsl
ApaThCs 32 BRINOJHEHHE Nporpammbl 1934 roaa, HEOGXOAUMO HEMeIEH-
HO MPHUCTYNMHTh K YCTPAaHEHMIO LIEJNOro psja HenocTaTkoB. B mepByro
ouepenib He06X0MMO 06paTHTh UCKIIOYHMTENLHOE BHUMAHUE Ha COCTOS-
HHE MOATOTOBUTENBHBIX PaboT Ha waxTax. [ToAroTOBHTENbHbIE PabOTHI
NPOJOJDKAIOT OCTAaBaThCA OJHMAM M3 OTCTAOLUMX yYacTKOB pabOThl axXT
H JIAIMHTUPYIOT BOObIYY YIJifl, TaK KaK JO CHX MOp MPOUCXOAHUT:

a) Ha paje GONBIIMX [AXT CUCTEMAaTHYECKOE HEBBINOIHEHHE MIAHOB U
CHH)KEHHE TEMIIOB OATOTOBUTEILHBIX paboT;

6) 3aTArvBaHHe MOATOTOBUTENBHBIX Y4aCTKOB, MOANEXALUUX BBOAY B
3KCILIOATaLMIO B3aMeH YK€ BbIpabOTaHHBIX; -

B) OTCTaBaHME OCHOBHBIX BbIPabOTOK, COKpallleHHe YraybneHus
OUYHCTHEIX 3300¢€B;

r) B psaje CiyyaeB XHIIHMYECKas SKCIIOATalMs LIAXT U BbipaboTka
GoJiee ONIM3KKX ¥ JIEMKO AOCTYIHBIX MONeH.
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51 Xouy 3TO NPOMILTIOCTPHUPOBATh Ha MpHMepax: B Tpecte “Jlonbaccan-
TpauMT” Onaronaps HEBBINOJHEHMIO IUIaHA MOATOTOBHUTENbHBIX paboOT
OCTaJIOCh HEMOATrOTOBJIEHHBIMHU JUIS 3KCIUToaTauuu 32.240 mOroHHsIX Me-
TPOB BBIPabOTOK, YTO BBIpaXkaeTcs B notepe 186 Twic. TOHH yris. Kpome
TOrO CHEAECHO BCKPBITBIX 3anacoB, paHee 3aroTosieHHbIX 1.300 ThiC.
TOHH. Hapsny ¢ TakuM MOJIOXXEHHEM B LIEJIOM psJe LIAXT OCTaBJIE€Hbl BHE
SKCIJI0OaTalMy roToBhIE J1aBbl H yuacTku. Hanpumep, no CeepiioBckoMy
pynoynpasiieHHIO 3abpolieHsl B TegeHHe 10 MecsueB 3 JaBbl, KOTOpbIE
10 CBOMM BO3MOXHOCTAM MOIJIH ObI Aathk 75 THIC. TOHH yris. I1o maxTtam
IIIBapueBckoro pyoynpasjieHus OpolleHb! 8 MOArOTOBUTENBHBIX LITpE-
koB. Ilo maxtam BokoBckoro pynoynpaeieHus OpouueHsl 2 JaBbl C
BO3MOXXHOM 106brueii 74 ThiC. TOHH yrid. To ke OTMevaeTcs 10 LIaxTam
XpycTanbckoro pynoymnpasiieHus, Ha waxre “KanuranbHas™ tpecta Yu-
CTAKOBYTOJIb ¥ Ha pAAE APYTHX LIAXT. .

51, ToBapullM, JyMaro, 4TO 3[ECh elle KpoMe Haueil obmeif pacxis-
6aHHOCTH €CTb pe3yNbTaThl CTAPOr0 BPEAUTENLCTBA B YroibHOM JIOH-
Gacce, Tak KaKk Mbl 3Ha€M, 4YTO KpOME IWBEPCHH, KPOME YHUUYTOXEHHS
OTJCJbHBIX arTperaTtoB, BpEAUTENIN CTaBUIM CBOel 3afaueil CKphIBaTh OT
COBETCKOH BJIACTH MJIACTHI, 3aA€PKUBaTh MPOrPaMMHYIO MOILHOCTH TOH
WJTH WHOH LIaxThl.

VY MEHs KpoMe TOro MMEEeTcs Taloke psJl Ype3BbraifHO XapaKTEepHBIX
npuMepoB paboThl OTACNBHBIX LUAXT, KOTOPhIE s JiepefaBay Ha obcyxze-
Hue JloHenkol naptuiiHo# koHdepeHuun. [[Ba U3 HUX, 0COOEHHO Xapak-
TEepHbIE, 1 XO4y NPHUBECTH 31ECh BaM.

IHaxta “JIyryruHo” -ciaHa B 3KcIUloataudio B 1931 romy c¢ mpo-
exTHO# MouHocThio 1.800 TOHH B CyTkH. 3alokeHa 3Ta waxta B 1926
rogy, HO MO MIaHy MOJHYIO MPOEKTHYIO MOLIHOCTH OHA JacT JHIb B
1935 romy. He sicHo 5in, 91O 37€Ch, 6€3YCIOBHO, €CTh 3JIEMEHTHI BPEIH-
TenscTBa? B Tevenue 1931-1933 rr. waxra He TONBKO HE yBenHuuia
MOATOTOBKY, @ BbIHYJIA 3aMackl, IOATOTOB/IEHHBIE K MOMEHT CAa4H Liax-
THI B 3KcIutoatauuio. Illaxra naer Teneps 565 TOHH B CyTKH. YUTHTE NpH
3TOM, 4TO KallUTAJOBJIOXKEHMS MO 1waxTe Ha 1 okTa6psa 1933 r. cocTasni-
1oT 11.200 ThIC. pybneii.

BossmeM apyroii npumep. Lllaxra “Kapn” — cgaHa B 3kcIuioaTauuio B
1931 roxy npu mpoextHoH MowHOCTH 2.800 ToHH B cyTkH. [To mnany
[axTa JOCTHFaeT CBOEH NMPOEKTHON MOLIHOCTH TOXe ToNbko B 1935 ro-
Iy, B TO BpeMsl KaKk 3aJI0JK€Ha OHa €lle JIO PEBOJIIOLMH, a BO30OHOBIEHA
npoxonko#i B 1926-27 roxy. Ceituac maxra naet 540 TOHH B CyTKH; MOA-
rotoBuTeibHbie paboTel B 1933 roay BeImonHeHs! Tonbko Ha 41%. Kanu-
TaJIbHBIE BJIOXKEHUS MO0 maxTte Ha 1 okTa06ps cocraensior 16.700 ThIC. py-
6nei.
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Bce 370, TOBapHLIH, FOBOPHT O TOM, YTO yroibHbINA JloHOac nMeeT Bce
BO3MOXHOCTH MporpaMMmy B 60 MJIH. TOHH HE TOJBKO BBITIOJHUTb, HO H
nepeBbinoHUTL. Ham Heob6xomumo ceifuac BecTH camMyi0 HENpHMHPH-
My10 60pb0Oy € XHBIKAHBEM, C OTHENILHHIMH HBITHKAaMHU H OMIOPTYHHCTa-
MU, KOTOpBIE 3asBIAIOT O TOM, 4TO He ycnen Jlon6acc BbIHTH U3 MPOpPLIB-
HOro COCTOSIHHS, KaKk €ro OIATh MEeperpyxaioT 3TOH HEMOCHJIBHON mpo-
rpammoii. 310, TOBapHLLH, pa3roBOpkl He U3 Haulero jareps. Tak MOXeT
TOBOPHTEL MJIM OMIIOPTYHHUCT, MJIM KiaccoBblii Bpar. Hemapom JloHeukas
napruiiHas KOH(epeHLUs U BCe AeNeraTsl — IIaxTepbl, BLICTYNaBLINE Ha
KOH(depeHIMH, 3adBNANM, YTO MeXaHu3auus HoObYM, Te OrpoMHeillHe
KaNKTaNoBIOXEHHs, KOTophle nosxy4un JloHbacc, a rmaBHoe — paboTa no-
HOBOMY, JalOT BO3MOXHOCTb HE TOJBKO BBIMONHHTb, HO ¥ MEPEBLINOJI-
HUTb MJaH.

MB&l1, TOBapuIly, 3HaeM, 4yTo JloH6acc uMeeT celiyac 3HaUHUTENbHbIE 3a-
nacel yrjil U Mbl 3HaeM, 4TO 4pe3BbI4aliHO OCTPO CTOMT BOINPOC C BHIBO-
30M 3TOro yriisi, 0coO€HHO Ha ceBep. TpaHCNOPT HE TONBKO JTUMMHTUPYET
YTONbHYIO MPOMBILLIEHHOCTb, HO OH SBJISETCS CAMBIM OTCTaJIbIM Y4acT-
KOM HapOZHOro X03:#CTBa U TOPMO3HUT HE TONBKO YTOJbHYIO, METALTYD-
rUYecKylo POMBILLIEHHOCTb, HO BOOOIIE BCE HAPOAHOE XO3SHCTBO.

MBI Takoke 3HaeM, O TOM, KaK B Te3HCaxX BTOPOH NMATHIETKH MOCTaBleH
BOIPOC OTHOCHTENBHO PEKOHCTPYKLMH TEXHHUECKO# 6a3bl xKene3Hoaopo-
MHOTO TPaHCHOPTA U HEOOXOJUMOCTH PELIMTEIBHOTO NIEPEIOMa B €ro pa-
6ore.

51 xo4y WIMIOCTPUPOBATh CKBEPHYIO paboTy Hallero TpaHCIopTa Ha
npuMepax o6beanHeHHbIX qopor — KOxHoii u JloHenkoi. Jloporu Bceraa,
ocobenHo Haum IOxHas u JloHelkas, TpUBbIUIH 0OBICHATH CBOIO CKBEp-
HYI0 pa0oTy HCKITFOYMTENIBHO HEAOCTATKOM BaroHOB. Mbl MPOBENH HEKO-
TOPbIH aHATU3 W NMPUXOAMM K APYromy, BeiBody. B uacTHOCTH, 3TO Tak:
BaroHoB He xBaraeT. Koii — korzia cerep BaroHoB He aojaet. Ho BmecTe ¢
TEM U B METOJAaX PYKOBOACTBA HYXKHO XkeJlaTh MHOro Jjydmero. Het pa-
LIMOHANBLHOTO HUCMONB30BaHus (aKTHIECKH HMEIOLIMXCS Ha A0pore Baro-
HOB, Gnarojaps ueMy norpyska u30 AHs B JeHb manaet. S obpaiato Ba-
i€ BHHUMaHHE Ha CJeAyIOLIMe 4pe3BblYaifHO XapakTepHble UMOpBHI, Ha
crefyloLMe NMPUMEphI: €CId BO BTOpOH NATHAHEBKe HOAOps 1933 roma
npu Hamuunu 48.492 BaroHa rpysuiock 8.924 saroHa, unu 93% nnana,
TO BO BTOpOIi naTuaHeBke sHBaps 1934. r. npu napke B 50.056 Baronos
rpy3WiIochk TONbKO 7.454 BaroHa, 4to coctasiseT 75% nnaHa. 3a TPETHIO
naTHAHeBKy sHBapd, ¢ 11 no 16, npu 100% BaroHHOro napka norpyska
cocrasJisna 79% niana.

Brnarogaps 3TOMy, KOHEYHO, CKOMMINCH 3HAYUTEJIbHBIE 3anacel yri,
MeTaia. A Mbl BeIb 3HaeM, YTO LENbii psA AOpOr MU B 4YaCTHOCTH
OTHENbHBIE areHTHI XENe3HOH AOpPOrH CTapaluch OOBACHHTL HENOrpy3
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Y11 OTCYTCTBHEM €r0 Ha CTAHLMAX MOrpy3ku. DaKkTUYECKH e ITO 00BA-
CHSETCS, KaK Mbl BHAMM, IPOCTO HENMPaBUIbHONH M HedyeTkol paboToii
TPaHCIOPTA.

BaronHslif napk MOXXHO ObLIO OblI 3HAaYHTENHLHO MOBBICHTh. 3a CUET
yero? B Teyenue sHBaps Ha FOxHO# Hopore B cpeaHeM UMeEETCS B CYTKH
N0 16 ThHIC. rpy>KEHBIX BaroHOB, MOMIEXALIMX pasrpy3ke B Ipeaenax
Joporu. B nepByro nmatumHeBKy HOsOps 1933 r. M3 3TOro KOJMYECTBa
BaroHOB NOJABaIIOCh NOA pa3rpy3ky 9.600 BaroHoB, a pasrpyxainoch u3
yhcna nofaHHeIX 6.683. B sHBape 1934 r. mogasanock TonBKO 6.370
BaroHOB, a pa3rpy»kajock Toabko 4.903 Barona. TaxuM 06pa3oM pasrpy-
3Ka BaroHOB yIaja B sHBape NMPOTHB HoAOps Ha 26%. M3 storo camo
co60¥ ACHO M MOHSATHO, YTO KOJIMYECTBO IPYKEHBIX BaroHOB YBEJIH4YH-
JIOCh, U YMEHBIIKIOCh KOJIHYECTBO TOPOXHsAKa. Ecnyu Bo BTOPOH mATH-
JHEBKE HOA6ps HMeNOoCh Ha OpOre CBEpX HOPMBI IPYXEHBIX TONBKO 463
BaroHOB, TO BO BTOPOH MATHAHEBKE SHBaps IPY)XEHBIX CBEPX HOPMBI
BAaroHoB ckomunock 8.457. Takoe noyoxeHue CO34aeT 3aKyNnopKy y3JoB
M CTaHLMH, pe3KO COKpaLIaeT MPOIYCKHYIO CIIOCOOHOCTD JKENEe3HBIX HO-
por, Boobuie napanu3yer paboTy nopord. Mbl He BBIBO3MM Kak CleHyeT
yriis, He BBIBO3MM METajula; s YK€ HE FOBOPIO O TOM, UYTO JKeJe3Has
Jiopora, UAs MO MyTH HAaMMEHBILEro CONPOTHBIIEHHS, TPOU3BOAUT 3KUM
BBIBO3a BCEX OCTAJILHBIX IPY30B, Kak, HanpuMep, ¢JII0COB, caxapa, cellb-
X03MauuH U T. 4. HyHo eie o6paTuTh BHUMaHUe Ha TO, YTO XKeJle3HbIe
JOPOTH CKBEPHO MOATOTOBHJMCH K 3MME, OCOOEHHO MO MapOBO3HOMY
napky. Jlakxe no opuUMaNbHBIM JAHHBIM JOPOTH, NPH HOpME OONBHBIX
napoBo3oB 16%, Mbl HIMeeM B OCHOBHBIX feno — JlebanbueBo, KpacHsii
JlumaH — mpoueHT 60abHBIX mapoBo3oB 20, a B XapbkoBe — jaxe 22.
Bmecto 60pr6b1 3a 310pOBBIH NapOBO3 HEKOTOPHIE areHTh! JOPOTH 3aHH-
MaJMCh MPAMBIM OYKOBTHPATENbCTBOM. [10 OCHOBHBIM HEMO MapOBO3bI
Obutu B GONIBLIMHCTBE NMPOMYLIEHbI TOJBKO Yepe3 TeKyluu# peMoHT. Crie-
LManbHOM KOMHMccHel ynpaBieHus moporu no aemno KpacHeii Jiumau
JonylleHa Oblla NpecTynHas XalaTHOCTh: KOMHUCCHel 3Toit mocie ocMo-
Tpa 39 napoBo30B JaHO OBUIO 3aKiIOYeHHEe 00 HMX HCIPAaBHOCTH, B TO
BpeMs, KaK BCe 3TH MapoBo3bl TpeboBa HeMeaneHHoro peMoHTa. K Ha-
yajy OCEHHEe-3UMHHUX IepeBO30K TONbKO 1Mo Aeno JebanbueBo, KpacHbii
Jluman, I'puminHO U BonHoBaxa u3 400 napoBo3oB 206 oka3anuch HErOA-
HbIMH. B OT4YeTHBIX Xe JaHHBIX OHHM OBLIM Moka3aHb! Kak roaHele. Takoe
COCTOsSIHHE NMapOBO3HOTO MapKa BHI3BAJIO MacCOBYIO HEMOAavy MapoBO30B
TNoJ Noe3/ia ¥ Nopyy MX B MyTH.

Hapsany ¢ Heo6xoauMocTeio nofa4uy Ha IOxHyI0 JOpory ¢ COCEAHUX
JOpor NOTPeGHOro KOJMYECTBA MOPOXKHAKA, CO CTOpoHbI HOXHOM, a Te-
nepb KOxHoii u JloHenko# nopor, Heo6X0AUMO: HalaAUTh CBOEBPEMEH-
HYI0 cliayy rpyXeHbIX BaroHOB, HEMEJUIEHHO OpraHM30BaTh PEMOHT Ma-



178 Holodomor Studies

poBO30B, B nepByio odepenb JlebambueBo, KpacHsiit JIuman — kak pe-
IIAIOMMX JENO, OpraHM30BaTh M MOJHOCTHIO 06eCHeYHTh CBOEBpEMEH-
HYIO M MOJHYIO pa3rpy3Ky I'pyXEHBIX BarOHOB, C MECTHBIMH I'py3aMH H
NPOABIKEHHE IPY30B AANbHETO CJENOBAaHHUS MO BBIXOAHHIM IYHKTaM.
Hapsny ¢ 3tuM HyxxHa 6osblias ru6kocTs B pyKOBOICTBE H ONEPATHB-
HOCTh B ynpaBlieHUM. MHe AymaeTcs, 4To HapsaAy C MOJHOH pacxifbaH-
HOCTEHIO B amnapare JOpor H HEYMEHbEM PYKOBOAMTbH IIOPYYEHHBIM Je-
JIOM, NpHYMHAMH OTCTaBaHMs TPAHCIIOPTA ABJAETCA U TO, YTO AHTUCOBET-
CKHif 37IEMEHT, K1acCOBBIH Bpar HCMOJL30BHIBAET BCE 3TH HEMOMaIKH, BCE
NpOpbIBLI B paboTe; BaM U3BECTHO, YTO (JOPMBI H METOZB! GOPEOBI C HaMK
KOHTPPEBOJIOLNS, KJIacCOBBbIii Bpar M36HMpaeT, HCNOJb30BbIBas MOJUTH-
4ecKyl0 06CTaHOBKY, UCIIOTb30BBIBas HALIM OIIHOKH, HALH NPOPLIBLI.

IMepexoas x nociegHeMy BONpOCy O MeTogax M ¢opMax KJIaccOBOIA
60pn6bl, 5 O4EHb KPATKO OCTAHOBJIIOCH Ha pa3rpoMe YKPaHHCKOTO KOHTp-
PEBOIOLIOHHOrO MOANONLA B 1933 roay. PemmTenbHbli yaap no KoHTp-
PEBOJIIOUMH BBIPA3UJICS MpeXJe BCEro: a) B yAape MO HU30BBIM aHTH-
COBETCKHM IpyIinaM, B KOTOpbIE BXOAWIH KyJIaUuKO — METIIOPOBCKHE JJie-
MEHThl Ha cejle, OpraHM30BbIBaBIIME caboTak W MOAPHIBHYIO paboTy B
CeNnbCKOM XO034HCTBE, U 0) B pELINTENLHOM pasrpoMe PYKOBOAALUMX LIEH-
TPOB, B NIEPBYIO OUEpEAb TaK Ha3bIBacMOH “YKpaMHCKOH BOEHHOH opra-
HHU3aLMU”, KOTOpasl BO3IJIaBiAiia NMOBCTAHYECKYIO, WUMHOHCKYIO H AUBEp-
CHOHHYIO paboTy, a Taloke opraHu3aLiio caboTaka B CENLCKOM XO3sH-
cTBe. BbUT BCKPHIT OJIOK YKpPaWHCKHUX HAlMOHAJNMCTHYECKMX MapTHUil —
VKII, 60poTs0UCTOB, 3CEpPOB, 3CAEKOB, YBUCTOB H APYIHX, — KOTOPBIH
SIBJISETCS MPAMON areHTypo# MeXAYHapOAHOH KOHTPPEBOJIOLMH, B MEp-
BYI0 OYepe/ib HEMELKOro U HOJILCKOro (amun3ma.

TeM, uto pykoBozsias pons B 6opr6e ¢ CCCP, B noArotoBke MHTEp-
BEHUMM nepeunta k (ammcTckoif 'epMaHuM W ATNOHCKOMY HMIEpHAy-
3My, OOBACHAETCA TAKOKE M TO, YTO MCKIIOYMTENBHYIO aKTHBHOCTD B JENE
BO300HOBJIEHHS KOHTPPEBOIIOLHOHHOH paboThl, 0COOEHHO B rofs! Mpo-
peiBa Ha Yxpaute (1931-1932 rr.) nposiBun HeMenkuii pawusm, cBI3aH-
HBI C 3aKOPAOHHBIM LeHTpoM YBO, craBammii cBoeH KOHEYHOH LIEJbIO
otpeiB Ykpauns! oT Coerckoro Corosza.

Haubonee HempHMHpPUMEBIE 3IEMEHTHI NOJLCKOro ¢ammnsMa MAYT Ha
CrOBOp C TUTIEPOBLAMH C LIENBbIO CO3JaHHS €JMHOr0 aHTHCOBETCKOIO
610ka. Oco6eHHO OKPBUIAIOT aKTUBHYIO YKPauHCKYIO KOHTPPEBOIOLIUIO
Hajaexasl Ha ONM30CTb MHTEPBEHLUH B CBA3M C YCHJICHHEM BIIHAHHSA
BOEGHHEBIX KpyroB SinoHun. HecMoTps Ha pasrpoM HallHOHAHCTHYECKOMH
KOHTPPEBOJIIOLIMH, HaM HeoOXOAMMO OBITh OCOOEHHO BHUMATENILHBIMH H
6auTeNBbHBIMH K KaccoBOMy Bpary. KnaccoBblif Bpar MOHHMaeT, uToO
cTaBKa Ha MaccoBble (opMsl 60pr6sI copBaHa. OH MEPEXOANT K HOBBIM
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dopmam, k HOBbIM MeTonam GopbOBbI, eure Gonee OCTpHIM, elle Gosee
YTOHYEHHBIM.

B roael, korzia napTys peluana Bonpoc 06 HHAYCTpHaIH3aluy CTPaHBl,
T. €. pelliaja BOIPOC HALIEro HapoOAHOIo XO3sHCTBa, BLICBOOOXKIEHHUS OT
MHOCTPaHHOH 3aBHCHMOCTH, MEXZYHapoIHas KOHTPPEBOJIOLHA MbITa-
nach HaHECTH yAap COBETCKOW BIACTH IyTEM OPraHM3alld BpeauTelNlb-
CTBa B MPOMBILIEHHOCTH. ITporckH KilaccoBoro Bpara 6bumH pazobiaye-

bl. Koraa maptus BbIABHHYNA JIO3YHTI NUKBHAALMH KyjlayectBa Kak
Kacca Ha 6ase CrUIOLIHOHN KOJUIEKTHBH3alMHY, KJIaCCOBENA Bpar BCe CBOM
CHJibl 6pOcaeT Ha 3TOT y4acTOK GOpbObl. MBI JODKHBI MPHU3HATH, 4TO Y
Hac Ha YkpauHe B 1932 r. KOHTPPEBOJIIOLMOHHBIM 3JIEMEHTaM yAaJIOCh
MpoBecTH GONBILIYIO pa3pyIIUTENbHYIO paboTy B CeIbCKOM XO3siiiCTBe.
BpeauTenscTBO B CENBCKOM XO3s1HCTBE B 00JIaCTH )KHBOTHOBOACTBA HO-
CHIIO TIAHOBBIH, LIMPOKHUIT XapakTep.

HecMoTps Ha noHeceHHBIE NOTEPH, Bpar He OTKAKETCs TaKKe OT Ta-
Ko ¢opMbI 60pLObI, Kak LINMUOHAK, JUBEPCHS. B yclnoBUAX Tak Ha3biBae-
Mo “Mmanoif BOWHBI”, T. €. MOATOTOBKM K BOIfHE, MMIIEPHAINCTH! BCEX
MmacTel, 0cO6EHHO HEMELIKHIt U AMOHCKUH (allln3M, Yepe3 CBOUX areHTOB
— GenorpapeHcKy0 HallMOHATHCTHYECKYIO SMUTPALHUIO, Yepe3 OCTaTKH
BpaxKaeOHBIX HaM KJ1aCCOB BHYTPH CTpaHbI — OYIyT MOATOTOBIATE aKTHB-
Hble JeHCTBHs, NMBEPCHOHHBIE aKThI B OTHOILUEHHN OCHOBHBIX OOBEKTOB
HaleH MPOMBIIJIEHHOCTH, OyIyT CTaBUTh LIMPOKO 3KOHOMHYECKMH H
NONUTHYECKUH IMUOHAXK.

Bnaromaps peluMTensHOMY yZapy MO HALMOHAMCTHYECKON YKpauH-
CKOlf KOHTPpEBOJIIOLIMH, YLEJEBLIME OCTAaTKU 3TOrO MOANOJbA Ha pas-
FPOM XOTST OTBETHTb TEPPOPOM.

M&l 3HaeM, YTO yKpauHCKas HallHOHAJMCTHYECKas KOHTPPEBOIIOLIUS
BeJia CBOIO NMOJPBIBHYIO paboTy B TECHOM COO3€ C MOJbCKUMHU OypiKya-
3HO — HAllMOHATMCTHYECKMMH 3JIEMEHTaMH, KOTOpbIe BCKPBITHI MO JAETY
“nonbckoif BoeHHo# opranmsaumu” (ITOB). VcranosneHo Taike, 4TO
YKpauHCKHE HaLMOHAIUCTh! GJOKHPOBAUCH C PYCCKUMH IIOBHHHCTaMH,
KOTOpbI€ CUMTAIOT, YTO YKpaWHa SBJISETCA OCHOBHBIM IIALAapMOM, Ha
KOTOpOM pa3BepHeTcs 60pr6a NpOTUB COBETCKOM BIACTH.

He Tonbko BONpoc MpOBEAEHHS HAUMOHAJIBHOMN MONMTHKY HAa YKpau-
He, HO M BOINpOCH! KJIacCOBOH OOpbpObI ObUIM IIHPOKO MOCTABJICHBI Ha
obcyxneHue Bcel yKpanHCKOH NapTHHHOM opraHu3aumi, ¢ 40CTaTOYHOH
4eTKOCTBIO OCBELUEHBI B pajie BhiCTyIuieHHH ToB. [TocThnleBa, B AOKIA/E
ToB. Kocropa Ha Hos6peckoM meHyMe LK no HanuoHaisHOMY BOIPOCY.

51 X04y OCTaHOBHTBCS 3A€Ch HAa TOM, YTO Mbl JOJDKHBI MTOBBICUTE €IIE
Gosiblie CBOKO OONBLIEBUCTCKYIO OAHMTENBHOCTH, TaK KaK YILEJIEBLIME
OCTaTKW KOHTPPEBOJIOLMOHHOTO MOANONbS, HAYHHasA OT XJ1e60pobCKo —
reTMaHCKHX KOHTPPEBOMIOLMOHHBIX KPYrOB A0 “NEBBIX” YKAUCTCKHX H
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60poTEOHCTCKUX IPYNN BKIIOYUTENBHO, paboTas B MOANONBU Ha IUIaT-
¢opme “eIHHOro HaLMOHANBHOrO ()pPOHTA”, MEPEXOAAT Ha (alUHUCTCKHE
no3uuuy 60psOBI ¢ HAMH.

B Haluu pyxu monan HHTepecHsbIH fokyMeHT. [Tocnyiuaiite, kak OAHUM
U3 BHOHBIX NpeICTaBHUTENeH 3TOro HalMOHaNUCTHYeckoro 6ioka cop-
MyJIMpOBaHa NOIUTHYECKas NporpaMma:

“. . . Hama nporpaMMa AoJpkHa NpeJCTaBiasTh U3 cebs uTo — TO cpel-
Hee MeXXAy NporpamMMoii ruTyiepusMa i yKpauHCKHX xj1e60po6os.

JloJKHBI CYIIECTBOBATh COCIIOBHS U YKpauHCKas apucTokparus. S He
peakLMOHep, HO HalUs NOJXKHA ObITh pa3HOCTOPOHHEH.

Hamy HauuoHanbHYIO MporpaMMmy HY)KHO TECHO YBf3aTh C HALIUMH
HCTOPHYECKUMH TPAAMLHSIMY, B YaACTHOCTH C HCTOpHeil ka3auecTsa.

Pabouuit kimacc JomkeH ObITh CBA3aH C PEMECTIOM, NPH YeM HeoOXOau-
Ma ZeHallMOHAIN3aLHs NPOMBILIIEHHOCTH. JIO/DKHA CYLIECTBOBATh KPYTI-
Has 3eMelibHast COOCTBEHHOCTR”.

INo Bompocy KOHCONMMAALMH CHJI OH TOBOPHUT:

“. . . HpinewuHuif MOMEHT TpebyeT KOHCONHIALMH CHI Kak 3a KOpAo-
HOM, TaK H 37ecb. MHOro HalIMX JIfofel JEMOPAIN30BaHO, OT HUX HYXXHO
OYHCTHTBCH ¥ HabpaTh HOBBIX.

Hawei 3anaueii ceifuac saBnsercs pabora no oObeAUHEHHIO BCEX Ha-
IMOHAJILHBIX CHJI — OT XJIeO0POOOB 10 COLMANMCTOB BKIIOYHTENBHO”.

U nanpize:

“. .. Bca 3uma u yacTh BecHbl 1934 r. yiineT Ha opranusauuio Gnoka
nHOCTpaHHbIx rocynapcts nporuB CCCP ¢ uenpio HHTEpBEHIMH. JleTom
BcnbixHeT BoiiHa. Ham HyxHO OBbITh rotoBbiMH. Ceiiyac opraHu3auus
ocnabnena u paszbura. [loaToMy Hamelf oTBeTCTBEHHelIIEH 3anayel celi-
yac ABJSETCA COXPAaHUTH J0, KOHLA CBOHM CTapble Kaipbl, KOTOPbIX OCTa-
J0ch yxe oyeHb Masio. Heobxoauma TakTHka 3allMppOBKH, BPEMEHHOIO
OTCTYTIIEHHA, Gonbieli KOHCMHpaLKH, COOMpaHKs ellle HePa3OUTBIX CHIL.

B ciyuae BOMHBI CAMOCTOSTENBHO MBI BBICTYNUTH He MOxxeM. [1oato-
My Belo Hauly paboTy Mbl JOJDKHBI KOOPAHHHPOBATH C paboToil opraHu-
3auuif apyrux pecnyOnuk, Hanpumep, ¢ I'pysuel, benopyccueil. Bee Ha-
wu OGoeBbie rpynnsl M GoeBO#i LEHTp HEOOXOAMMO MEPEKIIOYHTbL Ha
BOEHHYIO pabOTy, OArOTOBKY KaJpOB K BOCCTaHHIO, O3HaKOMJIEHHE UX C
TeopHelt BOSHHOTO Jiefla ¥ NapTH3aHCKOH BOMHBI M [JIs NPOBEAEHHUSA aru-
Tauuu B KpacHo# apmunu.

3anayeii 60eBBHIX YN JOJDKHO ceifuac ABIATHCA CO3AaHHe 60eBbIX
KaZpoB, KOTOpbIE B Cllyyae BOHHBI MOMIH Obl B ThUIy BbI3BaTh paspylue-
HMS ¥ aKTUBHBIE TOBCTAHYECKUE BbICTYTUIEHHA ™.

MBI A0JDKHBI, TOBapyilk, He 3a0bIBaTh, YTO HE TOJBKO OroJTesas
YKpauHCKas HalMOHAINCTHYECKass KOHTPPEBOJIOLHS CTaBHT BOMPOC O
HaCHJILCTBEHHOM CBEP)KEHHM COBETCKO# BiacTH. Bce kOHTppeBomtoLu-
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OHHBIE IPYNNbI, HAYMHAA OT MAXPOBLIX GeNorBapAeiileB H 10 NPaBBIX H
TPOLKHCTOB BKJIIOUHTENBLHO, CTABAT BOMPOC O HACHJIbCTBEHHOM CBEpXKe-
HHMH COBETCKOMH BJIacTH.

IMapTus nobunace OrpoMHBIX ycriexoB Giarogaps pasrpoMy Ki1accoBo-
ro Bpara, pa3o0yiaueHHIO HOBbIX ¢OpM paGoThl KJIACCOBOTO Bpara THXOi
caroii, pasrpoMy L€JIOro psAia aHTHNAPTHHHBIX MPYNITUPOBOK U OCKOJIKOB
pasOMTBIX MpEXHWX OIMO3MLMH, CMBIKABIIUXCA C KJIAaCCOBBIM BparoM.
Eme 6osbliie 6AUTENLHOCTH H HEIPUMHUPHUMOCTH K KJIaCCOBOMY Bpary!

Haxanyne XVII cbe3ma napTuH, KOTOpBIH ABUTCSH ChE3ZOM, OTKPBI-
BAIOINMM HOBBIH 3Tan pa3BepHYTOH pabOThl HaJ OCYIUECTBJIECHHEM BTO-
poii NATUNETKH — NATHIIETKH MOCTPOEHHA GECKIIaCCOBOrO COLMATUCTHYE-
ckoro ofmecTBa Ha OCHOBE MOJHOrO 3aBEpLIEHMS KOJIEKTHBU3ALMH
KPECTbIHCKUX XO3fHCTB, KOONIEPHPOBAHHUA BCEX KyCTapeil, OKOHYATelb-
HOH JMKBHALUMHA YaCTHOH COOCTBEHHOCTH Ha CpeACTBa MPOM3BOACTBA H
YCTAHOBJIEHHS COLMANMCTHIECKOTO Croco6a NpPOM3BOACTBA KaK €MIMH-
CTBEHHOro cnocoba NMpOU3BOACTBA, NMpPEBpALIEHHS BCEro TPYIAIIErocs
HacelieHUs CTpaHbl B aKTHUBHBIX CTPOMTeENel COLHAIMCTHYECKOro o6-
ImecTBa, — MapTHf, BHIpOCIIAs, OKpemniias, MOAHABLIAACS Ha BBICLIYIO
HCTOPHYECKYIO CTYNEHb Nepes JHMLOM CTOSAIMX mepel Hell OrpoMHBIX
3a/1a4 COLIMANUCTHYECKOTO CTPOUTENBCTBA, — OA PYKOBOACTBOM HAILIETO
LK, mon pykoBoacTBoM Haulero CTajiiHa MmoieT K HOBBIM 6OSIM, K HO-
BbIM o6eaaM 3a fAeno KOMMYHHU3Ma. )

(BypHule, npodonscumenvrvie anioOUCMermbol)

Bamunxuii B. “Beiie 601b1IEBHCTCKYIO OAUTENEHOCTh U HEMPHUMHPH-
MocCTb B 60psbe ¢ Ki1accoBbIM BparoM.” Peys na XII cvezde KII(B)Y. K.,

1934. 16 c. (18-23 auBaps 1934)

http://www.archives.gov.ua/Sections/Famine/Balytsky.php
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VSEVOLOD BALYTSKY

FOR A GREATER BOLSHEVIK VIGILANCE
AND IMPLACABILITY IN THE STRUGGLE
AGAINST THE CLASS ENEMY

Comrades, our party is heading toward its 17™ Congress with the
greatest victories. In his speech Comrade Kosior offered an analysis of
the successes that the party has achieved in the cause of strengthening the
USSR’s international situation on the basis of the correct implementation
of our party’s general line, which is aimed at the industrialization of the
country, the creation of our own technical base — Soviet machines — our
complete liberation from capitalist dependence, the continuous consolida-
tion of our country’s defense capability.

In sum, during the first Five-Year-Plan we achieved exceptlonal suc-
cesses in the sphere of industry. In the period between the 16" and 17"

party congresses a complete turnaround was carried out in the USSR’s

agriculture. By the 17" Congress our country has generally become a
country of collective farms and Soviet state farms. The party achieved
these huge successes thanks to the fact that it is one, like never before,
that it is rallied around the CC; that it is rallied around Comrade Stalin.
All these huge successes were also achieved thanks to the firm implemen-
tation of our party’s general line, the decisive struggle against opportun-
ism, the unmasking of all kinds of anti-party groupings, splinters of for-
mer opposition groups linked with the class enemy. All these successes
were achieved thank to the fact that we are led by the party’s Central
Committee, headed by the supreme leader of the working class of the en-
tire world, Comrade Stalin.

These successes are particularly felt here in Ukraine not only because
Ukraine is a country of grain, beets, metal, coal, and ore, and has im-
mense importance for the economic and political life of the country, but
also because during the second half of 1931 and in 1932 profound failures
were permitted not only in the sphere of agriculture but also in the sphere
of industry (coal and ferrous metallurgy) and in the implementation of the
Leninist nationality policy.

Comrades, we now know that all this is explained by incorrect leader-
ship methods, by those mistakes that were made by the CC CP(B)U and
the entire Ukrainian party organization. Above all, this is explained by the
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lack of specificity and efficiency in management practices. There was not
enough mobilization for carrying out the grandiose tasks facing the party.
Management methods were not restructured in agriculture. Mass political
and organization work was not developed adequately. There was no Bol-
shevik vigilance, which allowed the enemy to entrench itself in various
areas of socialist construction and even to capture a number of key
positions of socialist construction in Soviet Ukraine, especially in the
construction of Soviet Ukrainian culture. And it was only thanks to the
decisive intervention of our party’s CC and of Comrade Stalin personally,
thanks to the strengthening of the leadership of the CC CP(B)U and of the
crucial oblasts, thanks to the immense assistance rendered to us by the
CC of the party and the federal government, that in 1933 Ukraine
achieved great successes and overcame the failure. But, comrades, these
successes are our first successes, these are our first victories. The Bolshe-
viks of Ukraine will still have to struggle mightily for Ukraine’s trans-
formation into a genuinely leading country of the Soviet Union.

I would like to focus on three questions: on the question of coal, on is-
sues of transport, and the new methods and forms of struggle by the class
enemy.

It is generally known that coal-producing Donbas is of immense im-
portance to the country’s entire national economy. We also know that the
coal-producing Donbas has overcome its failures and is successfully
struggling for the situation whereby there would not be a single mine not
fulfilling the plan. Everyone is familiar with the party’s decision on the
need for the Donbas to provide the country with 60 million tons of coal in
1934. But in order to strive for the implementation of the 1934 program,
it is necessary to commence the immediate elimination of a whole range
of shortcomings. The first step is to give exceptional attention to the
condition of preparatory work in the miines. Preparatory work continues
to be one of the areas in which the mines are lagging, and this is limiting
the extraction of coal because the following is taking place to this very
day:

a) systematic non-implementation of plans and decrease in the pace of
preparatory work at a number of larger mines;

b) procrastination in preparatory areas slated to be put into exploitation
in place of already depleted ones;

¢) a lag in basic output, reduction of the intensification of cleaning
coal-faces;

d) in a number of cases, the rapacious exploitation of mines and output
of closer and easily accessible fields.

I want to illustrate this with examples: at the Donbassantratsit Trust,
because of the non-implementation of the preparatory works plan, 32,240
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linear meters of output remained unprepared, which is manifested in the
loss of 186,000 tons of coal. In addition, 1,300,000 tons of earlier pre-
pared unsealed reserves were eaten up. Along with this situation, ready
long-wall faces and areas were left out of exploitation at a whole number
of mines. For example, in the Sverdlovsk Ore Administration, during a
ten-month period three long-wall faces, which could have yielded 75,000
tons of coal according to their resources, were abandoned. At the mines
of the Shvartsevsky Ore Administration eight preparatory drifts were
abandoned. At the mines of the Bokovsky Ore Administration two long-
wall faces, with a potential extraction of 74,000 tons of coal, were aban-
doned. The same thing is observed at the mines of the Khrustalsky Ore
Administration, at the Kapitalnaia mine of the Chistiakovugol Trust, and
at a number of other mines.

Comrades, I think that, in addition to our general slackness, we have
here the results of old wrecking in the coal-producing Donbas, since we
know that, besides subversion, besides the destruction of individual ag-
gregates, wreckers made it their task to conceal seams from the Soviet
government, to delay the planned capacity of one mine or another.

In addition, I also have a number of extraordinarily characteristic ex-
amples of individual mines, which I submitted for discussion to the Do-
netsk party conference. Here 1 would like to offer you two of them, which
are particularly characteristic. )

The Lutugino mine was put into operation in 1931 with a projected ca-
pacity of 1,800 tons a day. This mine was created in 1926, but according
to the plan, it will yield full projected capacity only in 1935. Is it not clear
that here, absolutely, are elements of wrecking? In 1931-1933 the mine
not only did not increase preparation, it also extracted reserves that had
been prepared for the moment that the mine was put into operation. The
mine now yields 565 tons a day. Also keep in mind that as of 1 October
1933, investments in the mine stand at 11,200,000 rubles.

Let’s take a second example. The Karl mine was launched into opera-
tion in 1931 with a projected capacity of 2,800 tons a day. According to
the plan, the mine has been reaching its projected capacity only since
1935, even though it was created before the Revolution and tunneling was
resumed in 1926-1927. At present, the mine is producing 540 tons a day;
in 1933 only 41 percent of preparatory works were completed. As of 1
October, capital investments in the mine stand at 16,700,000 rubles.

Comrades, all this means that the coal-producing Donbas has all the
capacities not only to complete the plan by 60 million tons, but also to
exceed it. Right now it is crucial for us to institute the most implacable
struggle against sniveling, against individual whiners and opportunists,
who say that the Donbas has not succeeded in overcoming the failure
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situation because it is again being overburdened by this plan, which is be-
yond its strength. Comrades, this is not talk from our camp. This can be
said only by an opportunist or a class enemy. It is not without reason that
the Donetsk party conference and all the delegates — miners speaking at
the conference — declared that the mechanization of extraction, those im-
mense investments that the Donbas received, and the main thing — a new
style of work — are offering the possibility not only to fulfill but to exceed
the plan.

We, comrades, know that right now the Donbas has significant coal re-
serves, and we know that the question of the transportation of this coal,
especially to the north, is extraordinarily acute. Transportation not only
limits the coal industry, it is also the most backward sector of the econ-
omy, and it is hindering not only the coal and metallurgical industries but
the entire economy in general. )

We also know that embedded in the theses of the second Five-Year-
Plan is the question pertaining to the reconstruction of the technical base
of railway transport and the need for a decisive change in its work.

I want to illustrate the poor work of our transportation with examples
of the united [railway] lines, the Southern and the Donetsk. Railways, es-
pecially the Southern and the Donetsk, are accustomed to explaining their
poor work exclusively by the lack of train cars. We completed an analysis
and have reached a different conclusion. In part, this is the way it is: there
is a shortage of train cars. Occasionally, the north does not add train cars.
But, along with that, much better must be desired of leadership methods.
There is no rational use of train cars that are actually on the road, and as a
result loading decreases from day to day. I direct your attention to the fol-
lowing extraordinarily characteristic figures, to the following examples:
whereas in the second five-day period of November 1933, with an avail-
ability of 48,492 train cars, 8,924 cars were loaded, or 93% of the plan,
during the second five-day period of January 1934, with a fleet of 50,056
train cars only 7,454 were loaded, which comprises 75% of the plan. Dur-
ing the third five-day period in January, from the 11" to the 16™, with a
train-car fleet of 100 percent, loading comprised 79 percent of the plan.

Thanks to this, of course, considerable reserves of coal and metal have
accumulated. And we know that a whole number of [railJroads and in par-
ticular individual railway agents sought to explain the underloading of
coal by its absence at loading stations. In fact, this is explained, as we can
see, simply by the incorrect and fuzzy work of transportation.

The train-car fleet could be significantly increased. At the expense of
what? During January, there is an average of up to 16,000 loaded train
cars a day on the Southern Railway, which are slated for unloading within
the limits of the route. During the first five-day period of November
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1933, of this number of train cars, 9,600 cars were slated for unloading,
and of that number 6,683 were unloaded. In January 1934, only 6,370
were slated and of that number only 4,903 cars were unloaded. Thus, the
unloading of train cars fell by 26 percent in January versus November.
From this it is clear and understandable that the number of loaded train
cars increased and the number of empties decreased. Whereas during the
second five-day period of November there were only 465 train cars on the
railroad, loaded over the quota, during the second five-day period of
January, 8,457 train cars were loaded over the quota. This situation is cre-
ating a bottle-neck at junctions and stations, sharply reducing the
throughput capacity of railways, and generally paralyzing the work of the
railroads. We are not shipping out coal and metal properly; no need to re-
peat that the railway, taking the path of least resistance, is creating a
clampdown on the transportation of all remaining cargo, like, e.g., flux,
sugar, agricultural machines, etc. Attention should also be paid to the fact
that the railways are poorly prepared for the winter, especially the loco-
motive fleet. Even according to official railway data, with a 16 percent
rate of ailing locomotives, 20 percent of locomotives in the main depots —
Debaltsevo, Krasnyi Lyman — are ailing, and in Kharkiv, even 22 percent.
Instead of the struggle for a healthy locomotive, certain railroad agents
were engaged in out-and-out hoodwinking. In the main depots the major-
ity of locomotives were passed through only routine repairs. The special
commission for the railway administration of the Krasnyi Lyman depot
was guilty of criminal negligence: after an inspection of 39 locomotives,
the commission issued a finding on their satisfactory condition, even
though all these locomotives required immediate repairs. Toward the be-
ginning of the fall-winter transportation only in the Debaltsovo, Krasnyi
Lymna, Grishino, and Volnovakha depots, 206 out of 400 locomotives
turned out to be unfit. In the accounting data they were indicated as fit.
This state of the locomotive fleet has led to a massive short-fall of train
locomotives and their breakdown en route.

Along with the crucial need to supply the Southern Railway from
neighboring railways with the necessary number of empties, it is crucial
for the Southern Railway, and now the Southern and Donetsk railways, to
adjust the timely delivery of loaded train cars, to organize the immediate
repair of locomotives, above all Debaltsevo, Krasnyi Lyman as the deci-
sive depots, to organize and fully ensure the timely and complete unload-
ing of loaded cars, with local cargos and the movement of long-distance
cargos along exit points. Along with this, great flexibility in leadership
and management efficiency are required. I think that, along with the utter
laxity in the railroad apparatus and the inability to direct the assigned
matter, the reasons for the backlog of transport is that the anti-Soviet ele-
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ment, the class enemy, is exploiting all these malfunctions, all the work
failures. You are aware that the counterrevolution, the class enemy,
chooses the forms and methods of the class struggle with us, he exploits
the political situation, exploits our mistakes, our failures.

Moving to the last question about the methods and forms of the class
struggle, I will pause briefly on the rout of the Ukrainian counterrevolu-
tionary underground in 1933. The decisive blow to the counterrevolution
was manifested above all: a) in the blow to lower-level anti-Soviet groups
comprised of kulak-Petliurite elements in the countryside, which were or-
ganizing sabotage and subversive work in agriculture, and b) in the deci-
sive rout of leading centers, above all the so-called “Ukrainian Military
Organization, [UVO]” which spearheaded guerilla, espionage, and diver-
sionary work as well as the organization of sabotage in agriculture. A
bloc of Ukrainian nationalistic parties was exposed — the UKP [Ukrainian
Communist Party], the Borotbists, SRs, SDs, UVOs, and others — which
is the direct intelligence agency of the international counterrevolution,
above all of German and Polish fascism. .

The leading role in the struggle against the USSR, in the preparation of
an intervention passed to fascist Germany and Japanese imperialism. This
also explains the exceptional activeness, especially during the years of
failure in Ukraine (1931-1932), of German fascism in resuming counter-
revolutionary work, associated with the external center of the UVO,
whose ultimate goal was the separation of Ukraine from the Soviet Un-
ion.

The most implacable elements of Polish fascism are colluding with the
Hitlerites with the goal of creating a single anti-Soviet bloc. The active
Ukrainian counterrevolution is particularly inspired by hopes for the
proximity of intervention in connection with the growth of the influence
of Japan’s military circles. Despite the rout of the nationalistic counter-
revolution, it is crucial for us to be particularly attentive and vigilant to-
ward the class enemy. The class enemy understands that his reliance on
mass forms of struggle has been broken. He is shifting to new forms, to
new methods of struggle, which are even more acute, even more sophisti-
cated.

During the years when the party was solving the question of the coun-
try’s industrialization, i.e., solving the question of our economy and lib-
eration from foreign dependence, the international counterrevolution was
seeking to inflict a blow at the Soviet power by organizing wrecking in
industry. The intrigues of the class enemy were exposed. When the party
advanced the slogan of the liquidation of the kulaks as a class on the basis
of complete collectivization, the class enemy throws all his energies
against this area of the struggle. We should admit that in Ukraine in 1932
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counterrevolutionary elements managed to carry out great destructive
work in agriculture. Wrecking in agriculture in the sphere of animal hus-
bandry was of a planned, broad nature.

Despite their losses, the enemy will also not refuse such forms of
struggle as espionage, subversion. In the conditions of a so-called “small
war,” i.e., preparation for war, imperialists of all stripes, particularly
German and Japanese fascism, through their agents — the White Guardist
nationalistic emigration, through the vestiges of classes that are hostile to
us inside the country — will be preparing vigorous actions, subversive acts
in relation to the main facilities of our industry; they will be setting up
broad economic and political espionage.

Thanks to the decisive blow to the nationalistic Ukrainian counterrevo-
lution, the surviving vestiges of this underground want to respond to the
rout with terror[rism].

We know that the Ukrainian nationalistic counterrevolution carried out
its subversive work in close alliance with Polish bourgeois-nationalist
elements that were exposed in the affair of the “Polish military organiza-
tion” (POV). It was also established that the Ukrainian nationalists had
formed a bloc with Russian chauvinists, who believe that Ukraine is the
main bridgehead, on which the struggle against the Soviet government
will develop.

Not only the question of implementing the nationality policy in
Ukraine but also questions of the class struggle were broadly raised for
discussion by the entire Ukrainian party organization, and were eluci-
dated with adequate clarity in a number of speeches made by Comrade
Postyshev, in Comrade Kosior’s speech at the November plenum of the
CC on the nationality question.

I would like to focus here on the need for us to increase our Bolshevik
vigilance even more because the surviving vestiges of the counterrevolu-
tionary underground, ranging from the rural-hetmanite counterrevolution-
ary circles to the “left” UKPites and Borotbist groups, inclusively, which
are working in the underground on a platform of a “single national front,”
are switching to fascist positions in the struggle against us.

An interesting document has fallen into our hands. Listen to how one
prominent representative of this nationalistic bloc has formulated the po-
htlcal program:

. Our program should present itself as something more to the mid-
dle between the program of Hitlerism and Ukrainian agriculturalists.

Classes and a Ukrainian aristocracy should exist. I am no reactionary,
but the nation should be diversified.

Our national program should be tightly bound up with our historical
traditions, partly with the history of the Cossacks.
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The working class should be connected with the trades, and the dena-
tionalization of industry is indispensable. Large-scale land ownership
should exist.”

On the question of the consolidation of forces he states:

“, .. The present moment requires the consolidation of forces both
abroad and here. Many of our people are demoralized, it is necessary to
cleanse ourselves of them and gather new ones.

Our task right now is the work on the unification of national forces —
from farmers to socialists, inclusively.”

And further:

“. . .The entire winter and part of spring 1934 will be spent on organiz-
ing a bloc of foreign states against the USSR with the goal of interven-
tion. War will break out in the summer. We need to be ready. At present,
the organization is weakened and shattered. For that reason, our most im-
portant task right now is to preserve our old cadres, very few of which
remain now. The tactic.of encryption, of temporary retreats, greater con-
spiracy, and the gathering of forces not yet smashed is crucial.

In the event of war, we cannot act independently. For that reason, we
must coordinate all our work with the work of organizations in other re-
publics, e.g., with Georgia, with Belarus. It is crucial to switch all our
combat groups and the combat center to military work, prepare cadres for
the uprising, familiarize them with the theory of the military art and guer-
illa warfare and for conducting agitation in the Red Army.

The task of fighting groups must now be the creation of combat cadres
which, in the event of war on the home front, could cause destruction and
active insurgency.”

Comrades, we must not forget that it is not only the unbridled Ukrain-
ian nationalistic counterrevolution which is raising the question about the
violent overthrow of the Soviet power. All counterrevolutionary groups,
ranging from double-dyed White Guardists to rightists and Trotskyites,
inclusively, are raising the question of the violent overthrow of the Soviet
power.

The party has achieved immense successes thanks to the rout of the
class enemy, the unmasking of the class enemy’s new forms of work on
the sly, the rout of a whole range of anti-party groupings and splinters of
smashed former oppositions allied with the class enemy. We need even
more vigilance and implacability toward the class enemy!

On the eve of the 17" Party Congress, which will be a congress unveil-
ing a new stage of work unfolded in order to implement the second Five-
Year-Plan — a Five-Year-Plan of the construction of a classless socialist
society based on the total completion of the collectivization of peasant
farmsteads, the gathering of all handicraftsmen in cooperatives, the final
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liquidation of private property of the means of production and the estab-
lishment of a socialist method of production as the sole method of pro-
duction, the transformation of the entire laboring population of the coun-
try into active builders of the socialist society — the party, which has ma-
tured, become more firmly established, ascended to a higher historical
stage in the face of the immense tasks of socialist construction that it is
facing, under the leadership of our CC, under the leadership of our Stalin,
will head out into new battles, toward new victories for the cause of
communism.
(Loud, prolonged applause)

V. Balitskii, “Vyshe bolshevistskuiu bditelnost i neprimirimost v borbe s
klassovym vragom,” in Rech na XII sezde KP(b)U (Kyiv, 1934).
http://www.archives.gov.ua/Sections/Famine/Balytsky.php

Translated from the Russian by Marta D. Olynyk
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REVIEW ARTICLE

YAROSLAYV BILINSKY

SNYDER DENIES STALIN’S HOLODOMOR/
FAMINE-GENOCIDE, RE-AFFIRMS HITLER'S
HOLOCAUST AND “OST-PLAN”; ALSO, BUT
FOR THE GRACE OF GOD, SOVIET JEWS
AVOIDED STALIN'’S “RESETTLEMENT””

Much is admirable about the 524 pages Timothy Snyder’s book.' His
chapter 1, “Soviet Famines,” predominantly deals with Soviet Ukraine.
He effectively uses the testimony of the Welsh journalist Gareth Jones,
who observed the hungry in Kharkiv, after commenting on “hundreds and
hundreds of poor fellows . . . [in New York].” “In Kharkiv, the republic’s
capital, Jones saw a new sort of misery. People appeared at two o’clock in
the morning to queue in front of shops that did not open until seven. On
an average day forty thousand people would wait for bread”” Snyder
writes well. A veritable bon mot is his: “When Cardinal Theodor Innitzer
of Vienna tried to appeal for food aid for the starving in summer and au-
tumn 1933, Soviet authorities rebuffed him nastily, saying that the Soviet
Union had neither cardinals nor cannibals — a statement that was only
half-true” [emphasis added).> More to the point, he acknowledges the
finding of Raphael Lemkin: “Rafatl Lemkin, the international lawyer who
later invented the term genocxde, would call the Ukrainian case ‘the clas-
sic example of Soviet genocide. el Regrettably for readers of this journal,
Snyder refers to Roman Serbyn’s “Lemkin on Genocide of Nations,”
Journal of International Criminal Justice, Vol. 7, No. 1 (2009): 123-130,

* Most cordially, I would like to thank my old German friend, Hans-Joachim Lehmann,
for sending me, as a gift, by registered mail, Frank Golczewski, Deutsche und Ukrainer
1914-1939 [Germans and Ukrainians, 1914-1939] (Paderborn: Ferdinand Schoeningh,
2010), 1085 pages.

1. Timothy Snyder, Bloodlands: Europe between Hitler and Stalin (New York: Basic
Books, 2010).

2. Ibid., p. 21.

3. Ibid., p. 56.

4. Ibid., p. 53.
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not to the inaugural issue of Holodomor Studies, Vol. 1, issue 1 (Winter-
Spring 2009), which is dedicated to Raphael Lemkin and includes the full
text of his “Soviet Genocide in Ukraine” on pp. 3-8. Nevertheless, Snyder
correctly renders Lemkin’s point.

Reading and re-reading Snyder’s book, my overall impression is
mixed. Snyder is correct that Adolf Hitler and Joseph Stalin were soul
brothers and temporary allies. Throughout the book, Snyder deftly refers
to the Molotov-Ribbentrop line of September 28, 1939. Above all, Hitler
and Stalin competed with each other in killing millions of Jews and non-
Jews. Millions of Ukrainians were first killed by Stalin, and his lieuten-
ants Lazar Kaganovich and Vyacheslav Molotov. Hitler and his two lieu-
tenants Heinrich Himmler (p. 145) and Hermann Goering (pp. 162-63)
meant to kill millions of Ukrainians after victory in World War II. Omi-
nously, Goering called for a Hunger Plan, which was formulated by 23
May 1941. Stalin was the more successful of the two mass murderers or,
should we say, genocidaires. Stalin died in his bed, as did Kaganovich
and Molotov. Hitler shot himself in his Reichskanzlei in Berlin. Himmler
swallowed a poison pill when accosted by British troops. Goering took
poison before his scheduled execution, by hanging, at Nuremberg.

Snyder is at his best when discussing the persecution of Poles. Though
in my introductory political science course at the University of Delaware
I had been teaching for thirty years that the Katyn massacre was not a war
crime, but genocide, I missed that one of the Polish officers shot at Katyn
was a woman, Janina Dowbor. It is also to Snyder’s credit that he found a
record of her sister being shot by the Germans. In Snyder’s eloquent
words:

Janina Dowbor was the only female among the Polish officers
taken prisoner by the Soviets. An adventurous soul, she had learned
as a girl to hang glide and parachute. She was the first woman in Po-
land to jump from a height of five kilometers or more. She trained as
a pilot in 1939, and enlisted in the Polish air force reserve. In Sep-
tember 1939 she was taken prisoner by the Soviets. According to one
account, her plane had been shot down by the Germans. Parachuting
to safety, she found herself arrested by the Soviets as a Polish second
lieutenant. She was taken to Ostashkov, and then to Kozelsk. She had
her own accommodations, and spent her time with air force comrades
with whom she felt safe. On 21 or 22 April 1940, she was executed at
Katyn, and buried there in pits with 4,409 men. Her younger sister
Agnieszka had remained in the German zone. Along with some
friends, she had joined a resistance organization in late 1939. She was
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arrested in April 1940, at about the time that her sister was executed.
She was killed in the Palmiry Forest on 21 June 1940.°

He is wrong, however, when he writes that the two sisters received
“sham trials” (p. 149). Janina was put on Beria’s list of victims to be se-
cretly reviewed by a troika. The success of the Katyn massacre depended
on Janina and her fellow-officers not knowing that they were about to be
shot.

Frank Golczewski, a German historian born in Katowice (Poland),
who originally wanted to write a single volume on German relations with
Ukrainians, has published only the first part of his project. He warned the
Ukrainians that they were about the last to expect real benefits from Ger-
many: “Fiir die Deutschen war das Verhaeltnis zu den Russen und den
westeuropaeischen Nationen wichtiger — selbst an Polen hatte man mehr
Interesse als an der Ukraine” [For the Germans, the relationship to the
Russians and the West European nations was more important — there was
even more interest in Poland than in Ukraine; emphasis added]. For both
Snyder and Golczewski it mattered a lot that Poland was an independent
country in the interwar period, whereas Ukraine was not. Golczewski also
did not address himself to the German coverage of the Holodomor.
Golczewski did, however, confirm that, unlike during World War I, Ger-
many had drastic bloody plans for the Ukrainians after 1941. In his
words: “. . . Nicht langer mehr oder weniger Macht, sondern Unter-
driickung und Vertreibung (und bald Vernichtung) standen zur Debatte”
[On the political debating agenda, there was no longer more or less power
(for the Ukrainians), but suppression and expulsion, and, before long,
wholesale destruction] [emphasis added].” Golczewski thus confirmed the
findings of Snyder about Himmler’s “Ost-Plan” and Goring’s Hunger
Plan.

Snyder is also objective in accounting for losses of Germans. He
writes: .

The territory of postwar Poland was the geographic center of Sta-
lin’s campaign of postwar ethnic cleansing. In that campaign, more
Germans lost their homes than any other group. Some 7.6 million
Germans had left Poland by the end of 1947, and another three mil-
lion or so were deported from democratic Czechoslovakia. About
nine hundred thousand Volga Germans were deported within the So-

5. Ibid., p. 149.
6. Deutsche und Ukrainer 1914-1939 [Germans and Ukrainians, 1914-1939] (Pader-

born: Ferdinand Schoeningh, 2010). The quotation is on p. 1021.
7. Ibid., p. 1019.
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viet Union during the war. The number of Germans who lost their
homes during and after the war exceeded twelve million [emphasis
added]. ...

The flight and deportation of the Germans, though not a policy of
deliberate mass killing, constituted the major incident of postwar eth-
nic cleansing. In all of the civil conflict, flight, deportation, and reset-
tlement provoked or caused by the return of the Red Army between
1943 and 1947, some 700,000 Germans died. . . .°

Though temporarily misled by Hitler, Germans received Snyder’s re-
spect.

Mindful of Mark von Hagen’s injunction to add to the collective mem-
ory about what happened to the Ukrainians in the 1930s and during
World War II, here are some details from our family and family friends.
My father-in-law, Juchym Rusaniwskij, was a “kulak” and part-time vet-
erinarian. He was arrested by the Soviets during the Holodomor. He sur-
vived because my mother-in-law, Motria, bribed a local physician and the
Soviet jailers. One of the reasons why my wife’s family left Ukraine was
a German soldier who threatened to shoot Juchym on the spot, unless he
would cure a badly wounded horse that had been pulling a munition cart.
The horse was really “gone.” (Juchym had to go into hiding.)

My wife’s brother Petro (Peter) was very gifted. He was also some-
what rebellious. He survived the Holodomor and escaped punishment for
his refusal to join Stalin’s Komsomol. He was drafted as Hitler’s Ostar-
beiter and perished in a concentration camp.

The elder son of my father’s best friends, Rostyslaw Sotschynskij
[Rostyslav Sochynsky] studied medicine in Berlin. He was gifted and
worked very hard (he was tichtig, in German). Unlike some other
Ukrainians, he was not politically active. All of a sudden, in 1943 he was
arrested and put into the Oranienburg concentration camp. My father tried
to appeal his arrest, but to no avail. Rostyslaw was about to take the first
place during the final medical state examination, and his German superi-
ors found this intolerable. (A politically “savvy” Ukrainian would have
“thrown” the examination to an ethnic German.) The commandant at
Oranienburg was not a fool and put Rostyslaw to work in the camp’s in-
firmary. As a result, the inmates had very good medical care and our
friend himself gained more medical experience than he would have had as
a regular intern or resident doctor in Berlin. Fellow-Ukrainians in Berlin
helped him to escape from Oranienburg. Later he married the daughter of
the family that helped to hide him. He immigrated to the United States. In
1953, as a widely respected general practitioner in Brooklyn, N.Y.,

8. Snyder, Bloodlands, pp. 331, 332.
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Rostyslav Sochynsky, M.D., treated my mother, Natalia, for free. In
1962, he referred my wife Wira to an eminent Ukrainian-American spe-
cialist doctor in Manhattan.

In August 1944, my mother and I went to Freiburg, Breisgau. My fa-
ther had asked Sochynsky’s younger brother Jaroslaw to help us with
housing and schooling. Jaroslaw had served as an interpreter in the Ger-
man Army (Wehrmacht). After his brother’s arrest, he was studying to be
a dentist. Living in a West Polish city, my father, who had been involved
with anti-Bolshevik governments in Ukraine and the Kuban (Northern
Caucasus), was afraid of Soviet troops who were rapidly approaching
Warsaw. Little did we know that, after encouraging the Poles to make an
insurrection, Stalin deliberately halted Soviet troops in Warsaw’s suburb
Praga. Snyder’s analysis of the Warsaw uprising led by the London Exile
Government Home Army is good — except for his statement on page 306
(“Though there is no reason to believe that Stalin deliberately halted mili-
tary operation at Warsaw, the delay at the Vistula suited Stalin’s political
purposes”).9 Not only George F. Kennan, then a junior American diplo-
mat, was shocked by Stalin letting German troops butcher the insurrec-
tionists (page 307), but so was Averell Harriman, the U.S. Ambassador in
Moscow.

I have fond memories of my German friends in Goslar/Harz. Even
more fondly I think of British Quakers, who helped the local Germans
and non-German displaced persons. I graduated with an Abitur [Honors
Matura] from Class 12b of Goslar’s Oberschule fiir Jungen [Boys’ High
School], now the Ratsgymnasium. After immigrating with my mother to
the U.S. in May 1951 (father had died of heart attacks in 1950), I was
pleasantly surprised when Harvard College admitted me as a sophomore
— a tribute to the quality of German education.

Returning to Snyder: here and there, he does allow for a “national,”
read ethnic, or genocidal interpretation of the Holodomor. For instance: “.
. . A convincing national interpretation of the famine is Martin, “Ukrain-
ian Terror,” at 109 and passim. . . % But he does not accept it himself,
because he remains too focused on the territory of Soviet Ukraine. “Al-
though Stalin, Kaganovich, and Balytskyj explained the repressions in
Soviet Ukraine as a response to Ukrainian nationalism, Soviet Ukraine
was a multinational republic [emphasis added]”."" As Roman Serbyn and
others have argued, we must not neglect the total destruction of ethnic
Ukrainian peasants and elimination of the Ukrainian language in the
Northern Caucasus. A major document that Snyder has ignored is that of

9. Ibid., pp. 288-307.
10. /bid., p. 466, note 56.
11. Ibid., p. 55.
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December 14, 1932, signed by Stalin and Molotov: “Party and govern-
ment resolution on grain procurement in Ukraine, North Caucasus and
Western Oblast and limitations to Ukrainization in Ukraine and North
Caucasus [emphasis added].”"

There is another problem, in that Snyder misinterprets a quotation
from a Soviet document in Robert Conquest’ s The Harvest of Sorrow:
Soviet Collectivization and the Terror-Famine." Wrote Snyder: “One day
in 1933 a staff writer for the party newspaper Pravda, which denied the
famine, received a letter from his Jewish father. “This is to let you know,’
wrote the father, ‘that your mother is dead. She died of starvation after
months of pain. S () Conquest, there follows another sentence, which
Snyder dropped: “I, too, am on the way, like many others in our town
[emphasis added].” The point of the Soviet document in Conquest’s book
is that there were Jewish victims of the famine in a town setting, where
most of the Jews lived. Snyder tries to generalize the suffering of the Jew-
ish victims of the Holodomor. For balance, there are the newly translated
documents by Harry Lang, of the Jewish Daily Forward. Lang, who vis-
ited Ukraine in the fall of 1933, spoke Russian. His wife Lucy, who trav-
eled with him, had relatives in Kyiv. If Lang, an expelled member of the
Socialist Party with Zionist leanings, had witnessed a truly major impact
of the Holodomor on ethnic Jews in Ukraine, he would have written about
this. The primary victims of Stalin’s famine genocxde in Soviet Ukraine
and the Northern Caucasus were the Ukrainians."®

Partly wrong is Snyder on page 54: “The leading Soviet Ukrainian
writer and the leading Soviet Ukrainian political activist both committed
suicide, the one in May and the other in July 1933 [emphasis added].” To
call Mykola Skrypnyk, who shot himself July 7, 1933, a political activist,
is not a bon mot. A Communist believer, Skrypnyk was also a supporter
of Ukrainian political power in the Soviet Union, including the Northern
Caucasus. Furthermore,he defended the Ukrainian language. A close as-
sociate of Lenin’s, and with the help of not yet purged Georgian Commu-
nists, he successfully opposed Stalin’s plans in 1923 to set up the Soviet

12. See Holodomor Studies [henceforth H.S.], Vol. 1, No. 2: 81, 83, 85, 87. Also,
Bilinsky, “Genocide as a Reinforcer of National Identity: Reflections on the ‘Armenian
Massacres’ of 1915; ‘Katyn,” 1940; and Holodomor (‘Famine-Genocide’) in Ukraine,
1932-1933,” H.S., Vol. 2, No. 1: 41-42.

13. (New York: Oxford Univ. Press, 1986), p. 256.

14. Snyder, Bloodlands, p. 55.

15. See Roman Serbyn, comp. and ed., “Harry Lang of the Jewish Daily Forward
(Forverts) on Ukraine in the Autumn of 1933, A.S., Vol. 2, No. 2 (Summer-Autumn
2010): 203-248; especially, “A Trip to the Jewish Kolkhozy of Ukraine and White Russia,”
of 30 Dec. 1933, pp. 229-240.
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Union as a unitary state, modeled on the Russian Empire. By 1933, he
was outmaneuvered in Soviet Ukraine and committed suicide.

Snyder’s mischaracterization of Skrypnyk may also be a put-down of
the Ukrainian political elite. On balance, he rejects the notion of the
Holodomor being famine-genocide because genocide includes the killing
of the elite. Notably missing from his book is the discussion of the 1930
show trial of “Union for the Liberation of Ukraine,” or SVU. Excellent on
this is Yuri Shapoval As a pithy counter-weight to Snyder’s denial, is
Shapoval’s concluding paragraph:

Stalin launched his all-out war for the subjugation of the Ukrain-
ian nation with concurrent attacks on three fronts. The decimation of
the national elites began with the SVU trial, continued in the form of
purges of the Ukrainian state and communist cadres, and reached its
peak during the Great Terror of 1936-1938. Dekulakization and de-
portation initiated the destruction of rural elites, which also reached
its denouement during the Great Terror. The most extensive physical
annihilation of Ukrainians began with the forced collectivization of
the peasantry, the mainstay of the Ukrainian nation, and ended with
the deliberate, state-imposed starvation of 1932-1933. These, along
with the destruction of the Ukrainian culture, were the basic compo-
nents of the Ukrainian genocide, as interpreted by Raphael Lemkin,
in the hl%ht of the United Nations Convention on Genocide [emphasis
added].

Surprisingly, Snyder not only denied the Holodomor, but he denied
how vicious and almost fatal had been Stalin’s anti-Semitism.

Snyder does acknowledge the killing in January 1948 of Solomon
Mikhoels, the moral leader of Soviet Jews (pages. 339-41). But on page
369 he stresses that “Stalin killed no more than a few dozen Jews in these
last years of his life.” He mentions that Stalin refused to have Kaganovich
investigated. Molotov was not so lucky. “Polina Zhemchuzhina, Molo-
tov’s [Jewish] wife, was arrested in June 1949. She denied the charges of
treason. . . . Zhemchuzhina was sentenced to forced labor, and Molotov
divorced her.”'® Molotov had fallen out of Stalin’s favor in the late 1940s.
Stalin still needed Kaganovich to control the not-yet-fully killed Ukraini-
ans. In August 1932, Stalin had wanted Kaganovich to simultaneously

16. “The Case of the ‘Union for the Liberation of Ukraine’: A Prelude to the Holodo-
mor,?” H.S., Vol. 2, No. 2: 153-182. New even to me was Shapoval’s discovery of a top-
secret GPU document of November 1926 “About Ukrainian Separatism (ibid, p. 174).

17. Ibid., p. 182.

18. Snyder, Bloodlands, p. 350.
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run the Commumst Party of Ukraine while doing his Politburo job in
Moscow.'® In 1947, Kaganovich was sent back to Ukraine as a kind of
overlord over Nikita S. Khrushchev, who had run into political and eco-
nomic problems.

Apart from the special case of Kaganovich, but for God’s grace, Soviet
Jews narrowly escaped “resettlement” or genocide in early 1953. I infer
this from the memoirs of Andrei Sakharov:

Stalin’s final months were ominous. In early 1953, the Soviet
press began hammering away at the “Doctors’ Plot”: a group of phy-
sicians in the Kremlin Hospital, nearly all Jews, had supposedly
committed several well-disguised medical murders of Party and gov-
ernment officials, including Alexander Shcherbakov and Andrei
Zhdanov, and had begun plotting the assassination of Stalin: The in-
vestigation ostensibly had been triggered by a letter from Lydia Ti-
mashuk, also a physician in the hospital (and no doubt a secret KGB
collaborator). In fact, however, everyone who had lived through the
campaigns of the 1930s quickly understood that the Doctors’ Plot
was a wide-ranging anti-Jewish provocation, an extension of the
chauvinist “anti-cosmopolitan campaign” directed against Jews and
foreigners, a continuation of the anti-Semitic atrocities like the 1948
murder of Solomon Mikhoels and the 1952 execution of Perets Mark-
ish and other Yiddish-language writers.

After Stalin’s death we heard that trains had been assembled in
the beginning of March to transport Jews to Siberia and that propa-
ganda justifying their deportationhad been set in type, including a
lead article for Pravda entitled: “The Russian People Are Rescuing
the Jewish People.” The article was rumored to be the work of
Dmitri Chesnokov, whom Stalin in 1952 placed on the Presidium of
the Central Committee (Stalin enlarged the Presidium at that time af-
ter he began to distrust its members). Meetings were held everywhere
to denounce the medical murderers and their accomplices, and a
number of Jewish physicians were fired. The campaign at the [nu-
clear] Installation was muted, but I know of at least one dismissal
(that of the ophthalmologist Dr. Katsenelenson, husband of my uni-
versity classmate Lena Feldman), and there may have been more.
Passions grew more frenzied with each passing day, and pe g)le be-
gan to fear that pogroms were in the offing. [Emphasis added].

19. Bilinsky, “Genocide as a Reinforcer of National Identity . . . ,” H.S., vol. 2, no. 1:
41f.

20. Andrei Sakharov, Memoirs, rans. from the Russian by Richard Lourie. (New York:
Vintage Books / A Division of Random House, Inc., 1992), pp. 162-63.
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The wholesale deportation did not happen and hundreds of thousands
of Jewish lives were spared, despite Stalin’s plans. Academician Sak-
harov was the father of the Soviet H-bomb and he knew Stalin well.

A delicate question is whether Ukrainians who were the actual victims
of Stalin’s famine-genocide — and the intended victims of Hitler’s Ost-
politik — have participated in the Holocaust. By and large, Snyder is fair
in describing the violence against the Jews by “local Estonians, Latvians,
Lithuanians, Ukrainians, Belarusians, and Poles who had themselves co-
operated with the Soviet regime. . . .[emphasis added].” “Yet this psychic
nazification would have been much more difficult without the palpable
evidence of Soviet atrocities. The pogroms took place where the Soviets
had recently arrived and where Soviet power was recently installed,
where for the previous months Soviet organs of coercion had organized
arrests, executions, and deportations. They were a joint production, a
Nazi edition of a Soviet text [emphasis added].”®' The concluding sen-
tence is one of Snyder’s most felicitous.

“In 1988, I posed some tough questions about the pogroms in . . .
Galicia, where semi-spontaneous pogroms against the Jews were organ-
ized or, at the very least, partially organized by the Germans. . . .” One of
the toughest is: “. . . Were there Jews among those executed by the
NKVD just before 1ts retreat and if so, how many? Did local Ukrainians
know this. . . 2”2 In 2006, Serhiy Hrabovsky, a journalist with Radio
Liberty, quoted historian Vladyslav Hrynevych: “. . . Nikhto ne kazav
todi, pro tse malo kazhut’ zaraz, shcho pryblyzno do 10 % zahyblykh v
tsykh butseharnyakh buly yevreis’ki pidpil’nyky, yevreyi z riznomanit-
nykh sionists’kykh orhanizatsiy, yaki buly zaareshtovani bil’shevykamy i
znyshcheni naperodni nimets’koho nastupu.” [Nobody was saying then
(in 1941), and few people are mentioning this now, that approximately 10
percent of the victims in those awful prisons were members of the Jewish
underground, Jews from all kinds of Zionist organizations, who had been
anested by the Bolsheviks and killed on the eve of the German offen-
sive.].” See also Hrabovsky, “22 chervnya [2011 roku] u L’vovi: pro

‘pravyl’no’ i ‘nepravyl’no’ vbytykh yevreyiv” [“22 June (2011) in Lviv:

21. Snyder, Bloodlands, p. 196.

22. Bilinsky, “Methodological Problems and Philosophical Issues in the Study of Jew-
ish-Ukrainian Relations During the Second World War.” in Peter J. Potichnyj and Howard
Aster, eds., Ukrainian-Jewish Relations in Historical Perspective (Edmonton: Canadian
Institute of Ukrainian Studies, Univ. of Alberta, 1988), p. 376).

23. (Serhiy Hrabovsky, “‘Krayina Inkohnita’:Sionisty Ukrayiny u borot’bi proty-
bol’shevyt’koho rezhymu” [““Terra Incognita’; Ukraine’s Zionists in the struggle against
the Bolshevik regime], 21.01.2006 http://www.radiosvoboda.org/articleprintview/
939349.html.
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Jews who had been killed (pohtlcally) ‘correctly’ compared with those,
who had been killed ‘incorrectly’ ]

Henceforth, to accentuate the positive, I would like to focus on
Ukrainians as rescuers of Jews. A Ukrainian school teacher helped to
save the 1981 American Nobel Prize laureate in Chemistry, John A.
Newman, Professor of Physical Science at Cornell University. (Durm%
the war, he was a five year old boy, whose name was Roald Hoffimann. )
En passant, in 2010 Richard F. Heck, Professor Emeritus of the Univer-
sity of Delaware, won the Nobel Prize in Chemistry. In the profession, it
is widely known that Galician-born Ukrainian historian Taras Hunczak
was told by his father to carry a secret message from Jews, who had es-
caped from the Pidhaitsi ghetto, to Dr. Milch, who was still in the ghetto,
and back from Dr. Milch to the escapees. For this, his father could have
been shot and Taras himself put into a concentration camp. When Taras
asked his father about this, his father replied: “Lyudy musily pomahaty
lyudyam” [Human beings had to help (other) human beings].

There was a veritable cottage industry for saving Jews under Metro-
politan Andrei Count Sheptytsky, the head of the Greek Catholic Church.
There is no reference to it in Snyder’s book. Golczewski’s coverage, in an
English book, however, is very good:

The Greek Catholic Church, despite its German subsidies and ties to
both OUN factions, also contains several examples of clergy who tried to
save Jews, first and foremost Metropolitan Andrei Count Sheptytsky, the
head of the church, who rescued at least 150 Jews. With Sheptytsky’s
help, Rabbi David Kahane spent the war disguised as a Greek Catholic li-
brarian and taught Greek Catholic monks Hebrew. Kliment Sheptytsky,
the metropolitan’s brother and head of the Greek Catholic Church’s
Studite convents, together with convent abbess Thumena losefa, helped
hide Kahane’s wife and daughter. Natalia Dresdner of Lviv hid for eight
months in Mosty under the protection of a priest by the name of Korduba.

The Greek Catholic Church, it should also be noted, also used baptism
to save some Jews, but this was not widespread. The Sipo-SD [Sicher-
heits-Polizei — Sicherheits-Dienst, Security Police and (Party) Security
Service] in District Galicia counted 40 cases of Jews being officially bap-
tized in the first half of 1942. The practice was officially ended after con-
sultation between the Sipo-SD command in Lviv and Sheptytsky. Al-
though the metropolitan issued a decree forbidding the baptism of Jews, it
appears that this practice continued. In Peremyshliany, the Greek Catholic

24. ePoshta — Your Independent Ukrainian Internet Newsletter<ePOSHTA_110622_
CanadaUS.htmI>, p. 25f of 103.

25. New York Times, 20 Oct. 1981, p. C2, or Bilinsky, “Methodological Problems. . . ,
p. 382.
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priest Omelian Kovch was deported to Majdanek and murdered there [in
1944] for baptizing large numbers of Jews.

Kahane also later related how the director of the Ukrainian city library
in Lviv, Omelian Masliak, constructed special shelves for the purpose of
hiding Jews and sold rare books to earn the money necessary to feed
them. A watchman at the Lviv Botanic Gardens hid the musician and ju-
rist Julius Sperber as a gesture of gratitude for free violin lessons given to
his son before the war. Beyond Lviv, reports from Peremyshliany speak
of 1,700 Jews who were able to survive the occupation in the woods pro-
tected and supplied by Ukrainian and Polish foresters. Mass rescues also
took place in towns such as Sambir, where Oleksandr Kryvoiaza rescued
58 Jews, and Pidhaitsi, where Levko and Roman Biletsky saved 23 Jews.
Another notable example is that of the Przemysl. gymnasium teacher Za-
haikevych who saved a family. This was dangerous work, as illustrated
by the case of a Ukrainian woman by the name of Anna Masiaga, who
was sentenced to death for aiding and abetting Jews in Stry [Stryi] in
early 1944.%

On May 17-19 2011 in Lviv, there was an International Academic
Conference on “The Righteous — Saviors of Life: Historical Experience
and Moral Lessons.” A most welcome guest of honor was Yanina Heshe-
les. Ms. Hesheles, who is 85 years old, now lives in Jerusalem. She had
been born in Lviv, was put in the Yaniv concentration camp. Then twelve
years old, she escaped and in September 1943 was rescued by the Polish
underground organization Zhegota. Her memoirs had originally been pub-
lished in Polish, but now they were translated into Ukrainian. “Ms.
Hesheles pointed out that there are many stories similar to hers and that,
although she was apprehensive about returning to Lviv, she was glad that
she and her family could come.””’ At the same conference, a Holocaust
survivor, ... Dr. Itzhak Komem of the Hebrew University of Jerusalem,
. .. said that for each of the rescuers who helped his family survive, there
were five others who gave essential help. Apart from individuals there
were also institutions — organizations, monasteries and so forth [empha-

26. Frank Golczewski, “Shades of Grey: Reflections on Jewish-Ukrainian and German-
Ukrainian Relations in Galicia,” in Brandon, Ray, and Wendy Lower, eds., The Shoah in
Ukraine: History, Testimony, Memorialization (Bloomington: Indiana Univ. Press, 2008);
Published in association with the United States Holocaust Memorial Museum], pp. 144-45.
First rate is also Taras Hunczak, “Metropolitan Andrey Sheptytsky — savior of Jews during
World War II,” The Ukrainian Weekly (Parsippany, NJ; published by the Ukrainian Na-
tional Association), Sunday, Jan. 29, 2006, pp. 1-2.

27. Orest Zakydalsky, “Lviv conference considers ‘The Righteous’ — Ukrainians who
saved Jews in World War 11, The Ukrainian Weekly, Vol. LXXIX (79), No. 27, Sunday,
July 3, 2011, p. 9.
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sis added].”28 It is truly astounding that of the almost 100 persons attend-
ing the 2011 Lviv conference, none had the good sense — and grace — to
mention by name Metropolitan Andrei Count Sheptytsky.

Prominent — or, at least notable — as a rescuer, is the late Kost’ Tur-
kalo. He was a chemical engineer, who was one of the few survivors of
the 1929 Union for the Liberation of Ukraine show trial. When | inter-
viewed him in late December 1978 in New York — he died in 1979 — he
explained, how he had saved the life of Dina Pronicheva and her two
young children, a boy and a girl. Pronicheva was given false documents
by Ukrainians and told to stay out of the city of Kyiv. She was also
strongly advised to give up her two children for temporary safe-keeping.
Dina Pronicheva, the master puppeteer, had married a Russian. Pro-
nicheva also did not look Jewish. On pages 201-203, Snyder describes
rather well the mass shootings in Babi Yar, mentions that her two parents
and her sister were shot. He dramatically describes, how Pronicheva
“threw herself into the gorge, and then feigned death.” He fails, however,
to explain why she and her two children survived. They were saved by
Kost’ Turkalo and his Ukrainian friends. Snydet also does not mentlon
Pronicheva’s children. More scholarly is Karel C. Berkhoff’s account.”

Rather mmghtful is Volodymyr Viatrovych’s biographical sketch of
Havrysh Mandyk The son of Zhysik Khasman of Drohobych, who had
served as a captain in the Austro-Hungarian Army in World War I, Man-
dyk was about to be shot by the Germans, after the liquidation of the
city’s ghetto. His father had already been shot, when the 12-year old
Mandyk escaped, together with his 9-year old brother. To make a long
story short, Mandyk Khasman joined the Ukrainian Insurgent Army.

There is a major conceptual flaw in Snyder’s book. By himself he
draws a map of the “Bloodlands,” where both Stalin and Hitler had com-
mitted “mass murder” in the 1930s and especially during World War II.
But why did they kill millions of people? According to Snyder, Stalin
wanted to industrialize the country. But is strengthening the Soviet Union
against Hitler a sufficient explanation for Stalin’s vicious, wholesale at-
tacks on Ukrainians, Poles and Jews? Snyder also gives Stalin the benefit
of the doubt, as, for instance, by not admitting that Stalin ordered Soviet
troops to stop east of Warsaw during the Polish Home Army uprising
from August until October 1944. Nor does Snyder accept that Stalin was

28. Ibid., p. 6.

29. Karel C. Berkhoff, “Dina Pronicheva’s Story of Surviving the Babi Yar Massacre:
German, Jewish, Soviet, Russian, and Ukrainian Records,” in The Shoah in Ukraine . . . ,
pp. 291-317.

30. “Povstans’kyi Havrosh Mandyk Khasman [UPA’s Havrysh Mandyk Khasman], Is-
torychna Pravda™ [Historical Truth] http://www.istpravda.com.ua/articles/ 2011/06/8/
41955/view_print.
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both planning and partly implementing his version of the “Final Solu-
tion,” from January 1948 until his death in March 1953.

As to Hitler, he was ready to lose World War II for the largely accom-
plished Holocaust and for disclosing plans for the eventual destruction of
all Ukrainians, to gain more living space for ethnic Germans. Never mind
that Germans were not ready to relocate to Ukraine! Was the Holocaust
incomparable to other “mass killings?” Was it truly unique? This appears
to be the unstated premise of Bloodlands. If so, Snyder should have stated
it plainly in his conclusion.

An alternative conception is that of Lemkin, the father of the UN
genocide convention of 1948. Lemkin accepts the Holocaust as the most
intense manifestation of genocide. But with Lemkin the Holocaust is not
unique, but comparable to the wholesale killing of Poles under both Stalin
and Hitler. It can also be compared with Stalin’s Holodomor/famine-
genocide. Vasilii Grossman, who had written about the Holocaust, ac-
cepted the basic humanity of the Ukrainian “kulak.” The genocidal char-
acter of the famine was then acknowledged by historians Conquest, von
Hagen, Andrea Graziosi, and Nicholas Werth.

Ukrainians have many faults, such as not electing good presidents. The
first three presidents — Leonid Kravchuk (1991-94), Leonid Kuchma
(1994-2004) and Victor Yushchenko (2005-10) — confirmed the geno-
cidal nature of the Holodomor. The fourth, Victor Yanukovych, who was
elected in 2010, did not. Yushchenko also deserves much credit for pub-
lishing old GPU documents relating to the Holodomor from the archives
of the Security Service of Ukraine (SBU).

Nor have Ukrainians reached consensus on a seemingly secondary
matter, viz., the number of victims. Snyder correctly states that Walter
Duranty of the New York Times “did his best to best to undermine Jones’s
accurate reporting” (p. 56). He ignores, however, a major document,
which provides contemporary evidence on numbers. In his debriefing at
the British Embassy in Moscow, 26 September 1933, Duranty said: “. . .
the population of the North Caucasus and the Lower Volga has decreased
in the past year by 3 million, and the population of the Ukraine by 4-5
million.”®' This is paragraph 5 in the dispatch. There were Ukrainians in
the Northern Caucasus whom Stalin had Russified, deported and ulti-
mately killed. Most interesting is the 2" but final paragraph From the

31. William Strang (Moscow) to Sir John Simon, 26 September 1933, “Tour by Mr. W.
Duranty in North Caucasus and the Ukraine,” in Lubomyr Luciuk, ed., Not Worthy: Walter
Duranty’s Pulitzer Prize and the New York Times (Kingston, Ont.: Kashtan Press, 2004,
Published for the Canadian Civil Liberties Association), p. 259.

32. “13. Mr. Duranty thinks it quite possible that as many as /0 million people may
have died directly or indirectly from lack of food in the Soviet Union during the past year
[emphasis added].” /bid., p. 262.
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context it appears that Duranty may have been commenting on a figure
given by German agricultural expert Dr. Schiller.

Lang in a 1935 article, which had been translated into English, gave
the figure of 6 million victims in Ukraine alone. The context of that esti-
mate is very important. Wrote Lang: “Only when I came to Ukraine did I
understand why Moscow kept foreign journalists out of it. A high Ukrain-
ian Soviet official confidentially told me that 6,000,000 ?eople had per-
ished in that territory alone, once the granary of Russia.”** Lang also cor-
rectly observed: “. . . the Ukrainian Soviet, the Ukrainian nationalists, are
constantly at odds with Moscow [emphasis added).” In view of Du-
ranty’s confidential de-briefing and Lang’s passing on the estimate of an
unnamed Soviet Ukrainian official in Kharkiv, Snyder’s figure of some
3.5 million in today’s Ukraine, “[who] fell victim to Stalinist killing poli-
cies between 1933 and 1938 . . .” (p. 404) is on the low side. Furthermore,
that number is not limited to ethnic Ukrainians. It also includes Polish and
Jewish victims.

Whatever the number of Ukrainian victims, there is another bitter,
painful aspect. Wrote Lidiya Kovalenko about the quality of those who
died:

V mohylu, de lezhat’ 7 z polovynoyu mil’iioniv ukrayins kykh
selyan, ziishly naiikrashchi. Hynulypratsiovyti, samostiini khazyayi,
yakym pryshyvaly “kurkul’s’kyi sabotazh.” Vidkhodyly v nebuttya
sil’s’ki maistry ii vynakhidnyky, yakykh nikoly ne brakuvalo na
Ukrayini i sered yakykh bulo chymalo shchedro obdarovanykh pry-
rodoyu lyudey. Lyahaly v syru zemlyu nepokirni nashchadky ko-
zats ki, yaki ne mohly zmyrytysya zi svavoleyu vlady,--nedaremno zh
sered svidchen’ ochevydtsiv holodu stil’ky opovideii pro trahediyu
vidomykh svoyeyu nazalezhnistyu i dostatkom davnikh kozats 'kykh
sil. Vyhybala sil’s’ka intelihentsiya, nosii kul’tury i natsional’noyi
ideyi, ob"yekt osoblyvo pyl’noyi uvahy DPU-NKVS. [Into the grave,
where 7.5 million Ukrainian peasants have been buried, went the
best. It was the industrious, independent farmers who perished — they
were falsely accused of “kurkul sabotage.” There vanished forever
the village master craftsmen and inventors, who had never been lack-
ing in Ukraine and among whom there always had been many truly
gifted people. Into the fresh earth went the rebellious Cossack de-
scendants, who could not accept the total arbitrariness of the regime.

33. Harry Lang, “Soviet Horrors Told by Socialist,” New York Journal, 15 April 1935,
as cited in Serbyn, “Harry Lang of the Jewish Daily Forward . . .” H.S., Vol. 2, No. 2
(Summer-Autumn 2010), pp. 207-08.

34. Ibid., p. 208.
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It is not in vain that among the eye witnesses of the famine we find so
many accounts about the tragedy of ancient Cossack villages, which
had been renowned for their independence and prosperousness. The
village intelligentsia, the carriers of culture and of the national idea,
was perishing. They were being watched most closely by the GPU
and the NKVD.] [emphasis added].*®

Stalin almost succeeded in destroying the Ukrainians, especially the
best among them.

To conclude: -

At bottom is the question whether the Ukrainians, as a nation, are
equal to others. If the world in the twenty-first century is still divided into
nations, Lemkin’s concept of genocide should be applied to them, as did
Lemkin himself, but not Snyder. Moreover, with ex-KGB officer and Sta-
linist Vladimir Putin ruling Russia, this is not the time to paint Stalin as
anything other than what he really was. He was a vicious genocidaire, not
simply a mass murderer.

35. Lidiya Kovalenko, “Dukhovna ruyina” [Ruin of the spirit], in Lidiya Kovalenko
and Volodymyr Manyak, compilers, 33-y: Holod; Narodna knyha — memoriyal [(19)33-
Famine: People’s Memorial Book] (Kyiv: Radyans 'kyi pys 'mennyk [Soviet Writer], 1991),
p. 22.
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BOOK REVIEWS

Vadim Guzun, Editor. Foametea, piatiletka SI fermacolectivi: documente
diplomatice romdnesti, 1926-1936 (Famine, Five-Year Plan and the Col-
lective Farm in Romanian Diplomatic Documents. 1926-1936). Cluj-
Napoca: Romanian Academy, “George Barifiu” History Institute, 20l
(Baia Mare: Editura Universitatii de Nord, 2011. 780 pp.

The editor of this compilation, Vadim Guzun, brings to his task impres-
sive qualifications. He has studied law in the Faculty of Law at Craiova Uni-
versity. At the time this book was published, he was a candidate for a doctor-
ate at the Romanian Academy’s Institute of History “George Baritiu” in Cluj-
Napoca. He is a diplomat at the Romanian Ministry of Foreign Affairs where
he works in the Division of Eastern Europe and Central Asia. He was a
member of the Romanian delegation to the United Nations when the question
of the Holodomor 1932-33 was to be discussed as a man-made famine and
genocide against Ukraine. This was at the United Nations in October of 2008
when Russia’s ambassador, Vitaly Churkin, was. able successfully to block a
discussion and resolution in the General Assembly by arguing that the famine
was wide spread in the Soviet Union and not suffered only in Ukraine.

The present work is the second volume of a series, Afaceri Orientale
(Eastern Affairs), founded by Vadim Guzun. The first volume, Marea
Jfoamete sovieticd, 1926-1936 (The Great Soviet Famine. 1926-1936), and the
second were described by their author at a book launching for the two books
in Craiova at the county library on October 24, 2011, as follows:

The first volume is a monograph analyzing and comparing some of
the greatest tragedies known to humanity in the last century. It concerns
the great Soviet famine, which by one calculation killed millions or even
tens of millions of people. The second volume is a collection of Roma-
nian diplomatic documents, a short selection from a list of all the diplo-
matic documents on this subject.

Thus it is that this second volume with its 248 documents functions as a
sort of appendix to the first volume, illustrating and explicating the assertions
already made. The majority of the documents are reports concerning Ukrain-
ian affairs coming into the foreign ministry in Bucharest from some 20 Ro-
manian diplomatic establishments throughout the world. There are as well
pertinent articles from the Romanian press and such international newspapers
as The Times and Le Temps.

Most of the articles in the foreign press were sent to Bucharest, usually
without translation into Romanian, as a result of the monitoring done by the
Romanian missions abroad.
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The first document in the collection is from the Romanian mission in
Warsaw and dated July 20, 1926; the last is from the Romanian mission in
Moscow on September 17, 1936. Of course these dates extend in both direc-
tions beyond the Holodomor, which Robert Conquest dates in The Harvest of
Sorrow: Soviet Collectivization and the Terror from July 1932, when Stalin
made the decision to extract the exorbitant 7.7 million tons -of wheat from
Ukraine, to the end of May 1933 when the number of famine deaths was ob-
served to be declining. The book’s spread of dates is appropriate, however, as
it is concerned with the Five Year Plan and collectivization in Ukraine as
well as the Holodomor; and the three economic phenomena are inexorably in-
tertwined with reciprocating influences and impacts on each other.

There are some groups of documents that deserve to be highlighted. The
bulletins and publications of Ukrainian press offices in exile, primarily in
Paris, command attention. All were stridently anti-Soviet and Ukrainian na-
tionalist. It is interesting with 20-20 hindsight to see how accurate their re-
portage was and how realistic their assertions. As it is now clear that Soviet
intelligence had penetrated deeply and well virtually all such exile organiza-
tions, it is no less interesting to look for possible Muscovite fingerprints on
some of these publications, as for example impossibly exaggerated statistics.

Certainly worth a second reading are the documents issued from within
the Romanian Foreign Ministry, sometimes authored by individual officers
stationed in the ministry. There are forty such documents. The large majority
are bulletins written by the Ministry’s Eastern Political Division — Eastern
Section. Some of these are clear distillations or modifications of specific re-
ports coming in from foreign diplomatic posts, but others appear to be compi-
lations and syntheses from several sources. These are entitled to particular at-
tention because they represent the ministry’s best thinking on Ukrainian sub-
jects, such as the collectivization, harvests, agricultural exports etc., to be cir-
culated as appropriate within the ministry and probably elsewhere in the Ro-
manian government. Their importance and historical interest rest in the fact
that when circulated at the highest reaches of the Romanian state, they would
have been a major ingredient, perhaps the major ingredient, in shaping opin-
ions and then in the formulation of Romanian foreign policy.

For peculiarly Romanian and Polish reasons the correspondence from the
Romanian mission in Warsaw to the foreign ministry in Bucharest has special
significance. Both countries had long, troubled eastern frontiers with the So-
viet Union. Poland had beaten the Red Army back from the gates of Warsaw
in the summer of 1920. With greater ease the Romanian army in a few weeks
put down the Soviet led and inspired so-called Tatar Bunar Rebellion in Sep-
tember 1924. Only a few months later the Soviet Union left a visible re-
minder of its ambitions with the founding of the Moldavian Autonomous So-
viet Socialist Republic on the east bank of the Dniester (Nistru) River from
where provocations of all sorts against Romania were launched throughout
the interwar period. Thus it was that both countries were natural allies, with
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common fears, common interests and a common need for all the information
they could get about their turbulent, restless common near-enemy.

Of course Romania had at this time an additional concern with the Soviet
Union in general and Ukraine, with which it shared a common border, spe-
cifically. It was during this period that Stalin, to earn hard currency with
which to pay for his frenzied industrialization, was dumping wheat in quanti-
ties at below market prices on the world market. Not only was this contribut-
ing importantly to the famine in Ukraine; but because Romania was a major
wheat exporter, it was driving down the value of a key Romanian product.

There was, however, a major difference between Romania and Poland.
Romania had no official diplomatic presence in the Soviet Union during most
of the period covered in Guzun’s books and all of the Holodomor. Of course
at one time it had. Following the Romanian War of Independence a Roma-
nian legation was opened in Moscow October 12 (o.s. September 30) 1878,
only to close in the chaos of the Russian Revolution on January 28 (o.s. Janu-
ary 15) 1918. Relations would not resume nor would a legation reopen until
June 9, 1934.

The situation with Poland was altogether otherwise. Not only did Poland
have a sizeable legation in Moscow as soon as it was possible to do so, she
had two consulates in Ukraine alone: Kyiv with four persons and Kharkiv
with seven. Both are understood to have operated an extensive network of
agents. (See Robert Kusnier’s most informative study, “The Question of the
Holodomor in Ukraine of 1932-1933 in the Polish Diplomatic and Intelli-
gence Reports” in the first issue of this journal).

Poland had two other important advantages from which Romania was able
to benefit. The first was in personnel. Polish diplomacy and intelligence had
available, in what was then Eastern Poland, a large pool of ethnic Ukrainians
who spoke Ukrainian at native fluency levels, who were thoroughly familiar
with Ukrainian issues and who, most importantly, for personal among other
reasons, were deeply anti-Soviet. Doubtless Polish diplomacy and intelli-
gence did not overlook this priceless resource in recruiting personnel.

The second advantage Poland had were her intelligence services them-
selves. Too often forgotten is the reputation for excellence these services de-
servedly enjoyed. Within the more limited scope in which it operated, Polish
intelligence rivaled the British and Soviet intelligence services. Anyone in-
clined to question this need only recall it was Polish intelligence that recog-
nized the importance of the Enigma encrypting machine, broke into its fac-
tory, copied its plans, spirited them back to Poland and with the help of three
mathematicians at Warsaw University broke the resulting Ultra code. The rest
of the epic is well known. The Poles gave their priceless gift to the British,
who used it with strategic results to the end of the war in May 1945. The
Germans never knew that Ultra’s integrity had been lost. Under these circum-
stances, it is no surprise that there are in the collection nearly 20 substantial
documents from the Warsaw legation, one 16 pages long.
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The above should make abundantly clear the important scholarship in this
series. Happily the author has recently made good on his promise of a third
volume in the series to deal with the first Soviet famine of the early 1920s
and the situation of the refugees who were able to evade the Soviet frontier
forces on the east bank of the Dniester (Nistru) River and reach Bessarabia.

In closing it is appropriate to quote from Guzun’s foreword to volume II.
In considering the work of Romanian diplomats in the 1930s, he sees “a con-
firmation of the quality of the Romanian diplomatic corps.” This reviewer,
having examined in detail Guzun’s scholarship, concludes that the tradition
of quality in the Romanian diplomatic corps is still very much alive today.

Ernest H. Latham, Jr. Ph.D.

Washington, DC, Foreign Service Institute, Department of State
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Raphael Lemkin: Soviet Genocide in Ukraine. Article in 28 languages. Edited
by Roman Serbyn, compiled by Olesia Stasiuk (Kyiv: Maisternia knyhy,
2009). 208 pp.

In October 2007, the Ukrainian House (former Lenin’s Museum) in the
center of Kyiv hosted an exhibition dedicated to the Holodomor. All three
floors of the building were stocked with evidence, reflections, and feedback.
An entire hall in the first floor displayed copies of alarming reports to Kyiv
and Moscow by regional party heads, some of them Ukrainians and Russians,
other Jewish, all of them in despair: food shortages kill hundreds of peasants.
Several huge halls on the second floor introduced modern painters’ reflec-
tions on the Holodomor: particularly impressive were the black-and-white se-
ries of posters such as “A 1932-33 Cookbook” advertising a soup from
wormwood and a desert from oak tree-roots. The exhibition was opened with
pomp and broadly advertised. Its governmental support seems to have signi-
fied that the Holodomor would become a pivot in post-communist Ukrainian
self-perception, a key event in modern history textbooks and a key point in
the understanding of the Russian-Ukrainian relations. With the monument to
the victims of the Holodomor just near the walls of the Laura Monastery,
then being built and now finally inaugurated, it seemed that the national
1932-33 victimhood would finally be embedded in the cultural memory of
the Ukrainians.

This did not happen. The new regime showed no desire to make the Holo-
domor a significant event in the nation-making process, curtailed subsequent
commemorative events, cut the sponsorship of the institutes responsible for
the publication of documents on the Holodomor, ordered radically to dimin-
ish the awareness of the Holodomor among secondary school students, and
dismissed the conceptualization of the Holodomor as a genocide. The book
publication of the 1953 speech of Raphael Lemkin, a Polish Jew, given at the
New York Manhattan Center to Commemorate the 20™ anniversary of the
Great Ukrainian Famine, and reproduced in 28-languages, cannot stop this
trend. Yet such publications help enhance the awareness of the Holodomor
among the reading public, in Ukraine and abroad, and remind us that the vic-
timized Jews were among the very first who understood the significance of
the Holodomor.

Before Lemkin, Osip Mandelshtam in one of his 1930s poems wrote about
the “dead shadows of Ukraine and Kuban.” In his Life and Fate, Vassili
Grossman traced direct parallels between the Holocaust and the Holodomor,
pointing to the genocidal aspect of the Ukrainian victimhood. These remarks
were not left unnoticed: Ukrainian Diaspora thinkers such as Roman Rah-
manny sympathetically noticed that two Jews had raised the issue of the
Great Ukrainian Famine amidst a complete international silence on the mat-
ter. As a person born in the Russian Empire, Lemkin should be placed in this
context — yet he occupies a unique place in it.
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Roman Serbyn informs us in his short but informative study that Raphael
Lemkin (1900-1959) was born to a Jewish family in Grodno Province. He
grew up in Poland, studied the law, and worked as an assistant prosecutor at a
district court. In 1933, he suggested to include “barbarity” and “vandalism”
to the penal code of the European countries at a conference for the Unifica-
tion of Penal Law in Madrid. Later, already as a professor of law in the
United States teaching (according to different sources) at Yale, Duke and
Virginia, Lemkin designed and developed a new concept of genocide. The
UN Convention on Genocide, adopted in 1948 and approved in 1951, to-
gether with its newly coined concept, could never become life if not for the
tireless efforts of Lemkin to turn his newly coined concept into a practice of
the international law.

The publication of Lemkin’s speech pronounced before several thousand
American Ukrainians early in the 1950s proves beyond reasonable doubt: cut
off from the documentary sources, lacking any historically valid study of the
Soviet Union in the 1930s, and thinking along the lines of the international
justice, Lemkin managed to articulate the key points that shaped and to a
great degree continue to shape the understanding’ of the Holodomor in a
broad comparative, legal, and historical context. In a way, what Lemkin tried
to prove went far beyond the contemporary vision of the Soviet Union, the
Kremlin policies on ethnic and national minorities, and the Soviet Ukraine.

First, Lemkin sought to prove that the Ukrainian famine was part of the
Soviet policy of social engineering capable of wiping out the entire groups to
achieve its political goals — the idea which nowadays became a consensus
among modern Sovietologists such as Ronald Suny and Timothy Snyder.
Second, Lemkin pointed to the Russian imperial practice of targeting ethnic
minorities over centuries (Tartars, Jews, Poles), which Andreas Kapeller re-
cently put into a broader imperial context. Third, Lemkin claimed that un-
dermining Ukrainian sovereignty and making Ukrainians into a submissive
Soviet vassal was a high priority on the Kremlin agenda in the 1930s. The
taming of the Soviet Ukraine followed three stages: systematic destruction of
first, its “national brain” — cultural elites; second, of its autocephalous, inde-
pendently-oriented clergy; and third, of the repository of tradition,” the peas-
ants. This analysis allowed Lemkin to make a profound point, which histori-
ans such as Terry Martin only fifty years later contextualized as the end of
the korenizatsia (indigenization campaign): the great Ukrainian Famine was
the act of genocide targeting the destruction of the Ukrainians as an sovereign
ethnic entity and their enforced assimilation into the Soviet Russo-centric na-
tion. Highly sensitive to cultural, not only to the legal aspects, Lemkin em-
phasized that his genocide decimated the Ukrainian culture, that is, had rami-
fications far exceeding the physical extermination of the social groups of the
Ukrainian society such as the kulaks and the intelligentsia.

Given that the documental evidence, such as the correspondence between
Stalin and Kaganovich, was made public only in recent fifteen years, Lem-
kin’s remarks border on the prophetic. Therefore the idea to publicize Lem-
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kin’s speech in many languages is a plausible undertaking, yet it needs fur-
ther continuation and expansion. We learn from Serbyn’s preface to the book
that Lemkin was working on his major project, most likely seeking to create a
broad legal and theoretical framework for the comparative study of the twen-
tieth-century genocides. Between 1948 and 2008, however, nothing from
Lemkin’s archive has been made public in a book format. Only in 2008, the
Center for Armenian Remembrance brought to life the dossier on the Arme-
nian genocide from Lemkin’s archive, deposited with the American Jewish
Historical Society. It is a scholarly desideratum to uncover Lemkin’s papers
on the Holodomor, written before his 1953 public presentation on the Ukrain-
ian famine and.after, and bring them to the attention of scholars (in English)
and general public (in Ukraine).

The first person to invent the concept genocide, Lemkin deserves a proper
place among those individuals whose intuition far exceeded intellectual ca-
pacities of his contemporaries. Drawing on his understanding of the Great
Ukrainian Famine, Lemkin arrived to a brand new understanding of the twen-
tieth-century political realities he called the genocide. It seems crucial to
bring Ukrainian events of 1932-33 back into that genocidal context that
shaped Lemkin’s legal, historical and political imagination.

Yohanan Petrovsky-Shtern Northwestern University
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Volume I contains three books. The second book has just been published
and is devoted to a detailed examination of the famine of 1928-1929 that
has been neglected by historians of the East and West.
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